IEZEKIHA 


Ez I:I 


Kai ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει EV τῷ τετάρτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ μηνὸς καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν μέσῳ τῆς 
2 , 2 1 Pad Pad Pad A 2 , e + ΄ὔ 1 35 e é Pad 
αἰχμαλωσίας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ XoBao, καὶ ἠνοίχϑησαν οἱ οὐρανοί, καὶ εἶδον ὁράσεις ϑεοῦ" 2 

΄ὔ Pad / Pad 1 77 1 ΄ὔ Lad 2, , Pad / 1 2 / 
πέμπτῃ TOU μηνός [τοῦτο TO ἔτος TO πέμπτον τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ βασιλέως Ιωακιμ] 3 καὶ ἐγένετο 
λόγος κυρίου πρὸς Ιεζεκιηλ υἱὸν Βουζι τὸν ἱερέα ἐν γῇ Χαλδαίων ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβαρ’ καὶ 
2 Lê EA , 2, 1 1 x 1 35 1 2 1 Pad 3 [nd 2” 5: x End 1 / 
ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ κυρίου, 4 καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐξαῖρον ἤρχετο ἀπὸ βορρᾶ, καὶ νεφέλη 
/ 2 2 Lad 4 ὧν / 2, Pad 1 Pad 2 A 1 2 Lad ΄ὔ 2 Pad e e“ 
μεγάλη ἐν αὐτῷ, καὶ φέγγος κώζλῳ αὐτοῦ καὶ πῦρ ἐξωστράπτον, καὶ ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ ὡς ὅρασις 
2 / 2 ΄ Pad Y 1 / 2 2, Lad 1 2 Lad Ed e e , / / 
ἠλέκτρου ἐν μέσῳ TOU πυρὸς καὶ φέγγος ἐν αὐτῷ. 5 καὶ ἐν τῷ μέσῳ ὡς ὁμοίωμα τεσσάρων ζῴων: 
1 e e e 2, »" e ΄ὔ 3 / + , É -»" 1 / z Lad e ΄ὔ 1 
καὶ αὕτη ἡ ὅρασις αὐτῶν: ὁμοίωμα ἀνθρώπου ἐπ᾽ αὐτοῖς, 6 καὶ τέσσαρα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ 
΄ὔ ΄, Lad e Ed 1 1 / 2, Lad 2, / 1 1 e / 2, Lad 1 [nd 
τέσσαρες πτέρυγες τῷ ἑνί. 7 καὶ τὰ σκέλῃ αὐτῶν ὀρϑά, καὶ πτερωτοὶ οἱ πόδες αὐτῶν, καὶ σπινϑῆρες 
e Ea / / Ἢ 2 1 e / 2 Lad 1 1 2 / é 4 Land 
ὡς ἐξαστράπτων χαλκός, καὶ EXapoal αἱ πτέρυγες αὐτῶν. 8 καὶ χεὶρ ἀνθρώπου ὑποκάτωϑεν τῶν 
πτερύγων αὐτῶν ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῶν: καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν τῶν τεσσάρων Q οὐκ 
* ΄ 2, Lad , 2, TÁ e é Pad f Ἄ Lad Eu EA bo 
ἐπεστρέφοντο ἐν τῷ βαδίζειν αὐτά, ἕκαστον κατέναντι τοῦ προσώπου αὐτῶν ἐπορεύοντο. τὸ καὶ 
e ΄ὔ Lad EÁ Ed Lad Ed 2 γ΄. 4 / x 2, Lad [nd ΄ 
ὁμοίωσις τῶν προσώπων αὐτῶν" πρόσωπον ἀνθρώπου καὶ πρόσωπον λέοντος ἐκ δεξιῶν τοῖς τέσσαρσιν 
καὶ πρόσωπον μόσχου ἐξ ἀριστερῶν τοῖς τέσσαρσιν καὶ πρόσωπον ἀετοῦ τοῖς τέσσαρσιν. 11 καὶ αἱ 
/ 2, [nd 2, 4 27 [nad / e , / 4 1 3 ΄ 1 
πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι ἄνωϑεν τοῖς τέσσαρσιν, ἑκωτέρῳ δύο συνεζευγμέναι πρὸς ἀλλήλας, καὶ 
΄ὔ a / 2 / -“ / z [asd 1 e / 1 / 3 » 7 / TN 
δύο ἐπεκάλυπτον ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτῶν. 12 καὶ ἑκάτερον XATA πρόσωπον αὐτοῦ ἐπορεύετο" οὗ ἂν 
cá 1 Pad / 2 ΄ὔ 1 3 2 ΄ 1 2 ΄ὔ Lad / e e 
ἦν TO πνεῦμα πορευόμενον, ἐπορεύοντο καὶ οὐκ ἐπέστρεφον. 13 καὶ ἐν μέσῳ τῶν ζῴων ὅρασις ὡς 
2, Fé 1 / e 27 ΄ ΄ 2 1 ΄ὔ Lad / 1 ΄, Pad 
ἀνϑράκων πυρὸς καιομένων, ὡς ὄψις λαμπάδων συστρεφομένων ἀνὰ μέσον τῶν ζῴων καὶ φέγγος TOU 
/ 1 2 Pad 1 2 / x ΄ 1 35 1 2 1 1 τ 2 1 [nd Lad 2 / 
πυρός, καὶ ἐκ TOU πυρὸς ἐξεπορεύετο ἀστραπή. τς καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ τροχὸς εἷς ἐπὶ τῆς γῆς ἐχόμενος 
"Ὁ ΄ - ΄ 1 1 5 » » e 5 1 e ΄ e » 
τῶν ζῴων τοῖς τέσσαρσιν. τό καὶ τὸ εἶδος τῶν τροχῶν ὡς εἶδος ϑαρσις, καὶ ὁμοίωμα ἕν τοῖς 
x 1 1 277 3 Lad Gg 1 2, 7, 1 2 Lad 2 1 X: / Ed δ Lad 
τέσσαρσιν, καὶ TO ἔργον αὐτῶν ἦν καϑὼς ἂν εἴη τροχὸς ἐν τροχῷ. 17 ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῶν 
2, / 2, 2 ΄ 2 Lad / 2 1 2, , ς Lad 2, ΩΣ ARE a 2 Pnad 1 
ἐπορεύοντο, οὖκ. ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσϑαι αὐτὰ τᾶ οὐδ᾽ oi νῶτοι αὐτῶν, καὶ ὕψος ἦν αὐτοῖς καὶ 
35 2, / k ς Lad 2 Lad / 2 Lad / Pnad ΄ 1.2 Lad / 
εἶδον αὐτά, καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν πλήρεις ὀρθαλμῶν κυκλόϑεν τοῖς τέσσαρσιν. IQ καὶ ἐν τῷ πορεύεσϑαι 
1 Lad 2 / e 1 2, / A Lad 1 2 ΩΣ 3 ΄ὔ 1 Lad 2 1 Lad Lad 2 ΄ὔ ς 
τὰ ζῷα ἐπορεύοντο οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὰ ζῷα ἀπὸ τῆς γῆς ἐξήροντο οἱ 
΄ E Mm cá e / 2 [and 1 Pad Pad / 2, x 1 [nd 1 ς ι 1 
τροχοί. 20 οὗ ἂν ἦν ἡ νεφέλη, ἐκεῖ TO πνεῦμα τοῦ mopeveo dar" ἐπορεύοντο TA ζῷα καὶ οἱ τροχοὶ καὶ 
2, ΄ 1 2, -»" / Pad [nd 3, 2 [and Pnad 2, Lad / 2, 1 2, / 1 
ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, διότι πνεῦμα ζωῆς ἦν ἐν τοῖς τροχοῖς. 21 ἐν τῷ πορεύεσϑαι αὐτὰ ἐπορεύοντο καὶ 
2 [nd e / 2, 1 ς ΄ 1 2 Lad 2, / 2, 1 2 1 Lad Lad 2 ΄, 1 2, -» e 
ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ εἱστήκεισαν καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτὰ ἀπὸ τῆς γῆς ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, ὅτι 
Pad Lad 3, 3 [nad [nad 1 e / Lá 1 Lad Ed »-» Lad / e 1 ᾽ e 
πνεῦμα ζωῆς ἦν ἐν τοῖς τροχοῖς. 22 καὶ ὁμοίωμα ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτοῖς τῶν ζῴων ὡσεὶ στερέωμα ὡς 
e / 2, / 2, 1 Lad 2? 2, Lad 2 ΄ 1 δ / Pad 
ὅρασις κρυστάλλου ἐκτεταμένον ἐπὶ τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπάνωθεν. 23 καὶ ὑποκάτω τοῦ 
/ ς ΄ 2, Lad 2 / / e , Lad ς ΄ὔ e / / 
στερεώματος αἱ πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι, πτερυσσόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρῳ, ἑκάστῳ δύο 
συνεζευγμέναι ἐπικαλύπτουσωαι τὰ σώματα αὐτῶν. 24 καὶ ἤκουον τὴν φωνὴν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐν 
Lad / 2, 1 e 1 e Pad 1 2 Land e / 2 ᾿ e ΄ὔ 
τῷ πορεύεσϑαι αὐτὰ ὡς φωνὴν ὕδατος πολλοῦ: καὶ ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ κατέπαυον αἱ πτέρυγες 
2, Lad 1) 1 1 Ὁ ΄ Pad » o M Ls k Lad 2, Lad e e 
αὐτῶν. 25 καὶ ἰδοὺ φωνὴ ὑπεράνωθεν τοῦ στερεώματος TOU ὄντος ὑπὲρ κεφωλῆς αὐτῶν. 26 ὡς ὅρασις 


΄, , e , / Ἅ , 2, Pad 1 2 1 » e / Pad / e / e 35 
λίϑου σαπφείρου ὁμοίωμα ϑρόνου ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοῦ ὁμοιώματος τοῦ ϑροόνου ὁμοίωμα ὡς εἶδος 


si 2 is 
2 / 27 1 35 E: ” 2 / 2 1 Fr / 2 ΄ὔ a 2 ΄ 1 2, 1 e / 
ἀνϑρώπου ἄνωϑεν. 27 καὶ εἶδον ὡς ὄψιν ἠλέκτρου ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος καὶ ἐπάνω, καὶ ἀπὸ ὁράσεως 
2, A τ ἢ / 35 e e 1 1 1 ΄ὔ EA Pad / e e / e cá 
ὀσφύος καὶ ἕως κάτω εἶδον ὡς ὅρασιν πυρὸς καὶ TO φέγγος αὐτοῦ κύκλῳ. 28 ὡς ὅρασις τόξου, ὅταν 7 
2, Lad ΄ὔ 2 e ΄ὔ f Pad e e / Pad / / e j e e / 
ἐν τῇ νεφέλῃ ἐν ἡμέρᾳ ὑετοῦ, οὕτως ἡ στάσις τοῦ φέγγους κυκλόϑεν. αὕτη ἡ ὅρασις ὁμοιώματος 


΄ὔ EA 4 35 1 , 2 εν é / τ ὍΝ, 1 Pad 
δόξῃς xupiou" καὶ εἶδον καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου καὶ ἤκουσα φωνὴν λαλοῦντος. 
Ez 2:1 


Καὶ εἶπεν πρός με Ὑἱὲ ἀνθρώπου, στῆϑι ἐπὶ τοὺς πόδας σου, καὶ λαλήσω πρὸς σέ. 2 καὶ ἦλϑεν ἐπ᾽ 
2, 1 Pad ἥ 2 ΄ ΄ 1 2 (nd 4 1 27 ΄ 2, 1 1 / 1 2” 2 Pad 
ἐμὲ πνεῦμα καὶ ἀνέλαβέν με καὶ ἐξῇρέν we καὶ ἔστησέν με ἐπὶ τοὺς πόδας μου, καὶ ἤκουον αὐτοῦ 
Pad / 1 53 ΄ ca ” / 2, / 2 / 1 ! 5, Pad 
λαλοῦντος πρός με, 3 καὶ εἶπεν πρός μὲ Tie ἀνθρώπου, ἐξαποστέλλω ἐγώ σε πρὸς τὸν οἶκον τοῦ 
Ισραηλ τοὺς πωραπικραίνοντάς με, οἵτινες παρεπίκρανάν μὲ αὐτοὶ καὶ οἱ πωτέρες αὐτῶν ἕως τῆς 
Cd e é x RA -» A 2, / / ΄ὔ / > 1 277 2, / N Lad 
σήμερον ἡμέρας, 4 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος 5 Ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν ἢ πτοηϑῶσιν — 
διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν — , καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης εἶ σὺ ἐν μέσῳ αὐτῶν. 6 καὶ σύ, υἱὲ 
p / 1 Lad 2, 1 1 2 Lad 3 1 / 2, Lad / ΄ 1 
ἀνθρώπου, μὴ φοβηϑῇς αὐτοὺς μηδὲ ἐκστῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, διότι παροιστρήσουσι καὶ 
EA ΄ 2 4 1 EA 1 2, é ΄ὔ 1 »-»" 1 / 3 Lad 1 Lad 
ἐπισυστήσονται ἐπὶ σὲ κύκλῳ, καὶ ἐν μέσῳ σκορπίων σὺ κατοικεῖς" τοὺς λόγους αὐτῶν μὴ φοβηϑῆῇς 
1 2, 1 f 2, » ι 2, Lad / Cá Ed * ΄,ὔ 1 ΄ 1 A. 
καὶ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν μὴ ἐκστῇς, διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 7 καὶ λωλήσεις τοὺς λόγους 
1 2 / 2" 27 2 ΄ N Land / 5 / 2 dl 1 / οι 
μου πρὸς αὐτούς, ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν ἢ πτοηϑῶσιν, διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 8 καὶ σύ, υἱὲ 
2 ΄ὔ 27 Pad Pad 1 ΄ὔ ΕῚ ΄ὔ ΄ὔ 1 e 5 e Cl 
ἀνθρώπου, ἄκουε τοῦ λαλοῦντος πρὸς σέ, μὴ γίνου παραπικραίνων xadws ὁ οἶκος ὁ παραπικραίνων" 
/ 1 / 4 / Ló) Pá E Tá x 1 35 Δ sê εἶ 1 2 ΄, / x 2 
χάνε τὸ στόμα σου καὶ φάγε ἃ ἐγὼ δίδωμί σοι. 9 καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ χεὶρ ἐκτεταμένη πρός με, καὶ ἐν 
2, Lad 1 , 1 2 lá 2, 1 Ψ / EA Pad E σον 2, Lad γ΄. À 1 7) 
αὐτῇ κεφαλὶς βιβλίου: το καὶ ἀνείλησεν αὐτὴν ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα ἦν τὰ ὄπισϑεν 


καὶ τὰ ἔωπροσϑεν, καὶ ἐγέγραπτο εἰς αὐτὴν ϑρῆνος καὶ μέλος καὶ οὐαί. 
Ez 3:1 


A 5 ΄ ἘΝ 2 x / 1 Lá / dt / 1 / -» 
καὶ εἶπεν πρός με Ὑἱὲ ἀνθρώπου, κατάφαγε τὴν κεφαλίδα ταύτην καὶ πορεύϑητι καὶ λάλησον τοῖς 
Cm 1 ΄ 4 / 1 2 LÁ x 1 Tá ἱ cá é οι 
υἱοῖς Ισραηλ. 2 καὶ διήνοιξα τὸ στόμα μου, καὶ ἐψώμισέν με τὴν κεφαλίδα. 3 καὶ εἶπεν πρός με Υἱὲ 
2 PÁ ᾿ Ed / + ἱ , ΄ Lad Pá / Lad 
ἀνθρώπου, TO στόμα σου φάγεται, καὶ ἡ κοιλία σου πλησθήσεται τῆς κεφαλίδος ταύτης τῆς 
΄ 2 ΄ ἢ 2, / 1 2, ΄ὔ É Lad / ΄ὔ Lá / / 1 cá 
δεδομένης εἰς σέ. καὶ ἔφαγον αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ στόματί μου ὡς μέλι γλυκάζον. 4 καὶ εἶπεν 
πρός με Υἱὲ ἀνθρώπου, βάδιζε εἴσελϑε πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ καὶ λάλησον τοὺς λόγους μου πρὸς 
αὐτούς" ς διότι οὐ πρὸς λωὸν βωϑύχειλον καὶ βαρύγλωσσον σὺ ἐξωποστέλλῃ πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ 
6 οὐδὲ πρὸς λαοὺς πολλοὺς ἀλλοφώνους ἢ ἀλλογλώσσους οὐδὲ στιβαροὺς τῇ γλώσσῃ ὄντας, ὧν οὐκ 
2 / 1 x 2, Land 1 2, 1 ἣν. 2, ΄ὔ / e 2. 2, 4 / e 1 
ἀκούσῃ τοὺς λόγους αὐτῶν καὶ ei πρὸς τοιούτους ἐξαπέστειλά σε, οὗτοι ἂν εἰσήκουσάν σου. 7 ὁ δὲ 
Cá Pad 2, 1 / 2 Pad , / 2, Fa * A e Lad e Ka 
οἶκος τοῦ Ισραηλ οὐ um ϑελήσωσιν εἰσακοῦσαί σου, διότι οὐ βούλονται εἰσακούειν μου" ὅτι πᾶς O οἶκος 
Ισραηλ φιλόνεικοί εἰσιν καὶ σκληροκάρδιοι. 8 καὶ ἰδοὺ δέδωκα τὸ πρόσωπόν σου δυνατὸν κατέναντι 
τῶν προσώπων αὐτῶν καὶ τὸ νεῖκός σου κατισχύσω κατέναντι τοῦ νείκους αὐτῶν, ο καὶ ἔσται διὰ 
1 / ΄ὔ 1 Lad 2 , 2, Lad 1 Lad 2, 1 / 2, Lad / da 
παντὸς κρωταιότερον πέτρας" μὴ φοβηϑῇς Am! αὐτῶν μηδὲ πτοηϑῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, διότι οἶκος 
΄ὔ 2, ΄ὔ ι cá / οι 2 / / 1 / ea / 1 
παραπικραίνων ἐστίν. IO καὶ εἶπεν πρός μὲ Vie ἀνθρώπου, πάντας τοὺς λόγους, οὖς λελάληκα μετὰ 
σοῦ, λαβὲ εἰς τὴν καρδίαν σου καὶ τοῖς ὠσίν σου ἄκουε II καὶ βάδιζε εἴσελϑε εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν 
1 1 ἘΠῚ Pad Pad 1 / 1 2, 1 1 2, -» 1 δὰ / / ΄ z AA) 
πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σου καὶ λωλήσεις πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος, ἐὰν 


27 Ψ / 2" 27 2 Land dk 2 ΄ὔ ΄ὔ Pad 1 27 Fa ΄ ι 
ἄρα ἀκούσωσιν, ἐὰν ἄρα ἐνδῶσιν. 12 καὶ ἀνέλαβέν με πνεῦμα, καὶ ἤκουσα κατόπισϑέν μου φωνὴν 


a 3 is 
Pad / 2, ΄ὔ e / , 2 Pad / 2, Pad 1 35 1 TÁ Lad 
σεισμοῦ μεγάλου Εὐλογημένη ἡ δόξα κυρίου Ex τοῦ τόπου αὐτοῦ. 13 καὶ εἶδον φωνὴν πτερύγων τῶν 
ζῴων πτερυσσομένων ἑτέρα πρὸς τὴν ἑτέραν, καὶ φωνὴ τῶν τροχῶν ἐχομένῃ αὐτῶν καὶ φωνὴ τοῦ 
Pad 1 1 Pad + [nd / 1 2 / / UR) / 2 e Lad Pad / / 1 
σεισμοῦ. τ4 καὶ TO πνεῦμα ἐξῆρέν με καὶ ἀνέλαβέν με, καὶ ἐπορεύϑην ἐν ὁρμῇ TOU πνεύματός μου, καὶ 
1 Lê Ξ TÁ 3 , 2 1 / 1 Cá [nd 2, 1 Ed ΄ὔ ΄ + Lad 
χεὶρ κυρίου ἐγένετο Em" ἐμὲ κραταιά. τς καὶ εἰσΐλϑον εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν μετέωρος καὶ περιΐλϑον 
1 Pad A k Pad Pad Pad 1 27 2 [nad + 2, / 2 [nad e 1 e Ed 
τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τοῦ ποτωμοῦ τοῦ Χοβαρ τοὺς ὄντας ἐκεῖ καὶ ἐκάϑισα ἐκεῖ ἑπτὰ ἡμέρας 
2 / 2, / 2, Lad 1 2 ΄ 1 1 [ἡ 1 e LÁ / x. / ΄ὔ 
ἀναστρεφόμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν. τό Καὶ ἐγένετο μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας λόγος κυρίου πρός με λέγων 
eq 2 / Y / / Lad 2” 1 3 / 3 ΄ / Lá 1 
17 Υἱὲ ἀνθρώπου, σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ Ισραηλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου λόγον καὶ 
΄ 2, -» , 2, Pad 2 Lad / Lad 2 / Cá / 1 2, Ed 
διωαπειλήσῃ αὐτοῖς παρ᾽ ἐμοῦ. τᾶ ἐν τῷ λέγειν με τῷ ἀνόμῳ Θανάτῳ ϑανατωϑήσῃ, καὶ οὐ διεστείλω 
2, Lad 2 1 2 / Pad e Lad 2 / 2 / 2, Y Land e Lad 2, Pad Pad (ad 2, / 
αὐτῷ οὐδὲ ἐλάλησας τοῦ διωστείλασθαι τῷ ἀνόμῳ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτοῦ τοῦ ζῆσαι αὐτόν, 
Cc» 2, Pad Lad 3. , 2 Pad 2, »" 1 1 a 2, »“ 72 / 2 / 1 1 
ὁ ἄνομος ἐκεῖνος τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ TO αἷμα αὐτοῦ ἐκ χειρός σου ἐκζητήσω. το καὶ σὺ 
2" lá Lad 2, / 1 1 2 ΄ 2 1 Lad 3 , EA Pad 1 Lad f Pad 2, Pad e 27 
ἐὰν διαστείλῃ τῷ ἀνόμῳ, καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, ὁ ἄνομος 
EA Lad 2, Lad 2 E EA Pad 2 Pad 1 1 1 / A 1 3 Lad 2 Ed 
ἐκεῖνος ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν ψυχήν σου ῥύσῃ. 20 καὶ ἐν τῷ ἀποστρέφειν 
΄ὔ 2, N Lad Lad 2 Pad 1 ΄ TÁ ι EM 1 / » Ed 
δίκαιον ἀπὸ τῶν δικαιοσυνῶν αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ παράπτωμα καὶ δώσω τὴν βάσανον εἰς πρόσωπον 
2 Pad 2, 1 2 [nd e 2, ΄ 2, Lad 1 2 -» e El 2, Pad 2 [nd / 2, 
αὐτοῦ, αὐτὸς ἀποϑανεῖται, ὅτι οὐ διεστείλω αὐτῷ, καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ amodaveitar, διότι οὐ 
1 Lad ς é 2, Pad ea 2 E 1 1 ΚΖ ᾽ » 7 [nd / 2, ΄ 
μὴ μνησϑῶσιν αἱ δικαιοσύναι αὐτοῦ, ἃς ἐποίησεν, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. 21 
1 1 EA lá Lad , Pad 1 Ls Pad 1 2, ᾿ 1 LS x ς ΄ὔ Lad ΄ e 
σὺ dE ἐὰν διαστείλῃ τῷ δικαίῳ τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν, καὶ αὐτὸς μὴ ἁμάρτῃ, ὁ δίκαιος ζωῇ ζήσεται, ὅτι 
lá EA Lad k 4 1 1 Pad 1 cc” 1 , * 2, ἢ 2 1 1 , 1 5 / 
διεστείλω αὐτῷ, καὶ σὺ τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν ῥύσῃ. 22 Καὶ ἐγένετο ἐπ᾿ ἐμὲ χεὶρ κυρίου, καὶ εἶπεν πρός 
με Ἀνάστηϑι καὶ ἔξελϑε εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐκεῖ λαληϑήσεται πρὸς σέ. 23 καὶ ἀνέστην καὶ ἐξῆλϑον εἰς 
τὸ πεδίον, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ δόξα κυρίου εἱστήκει καϑὼς ἡ ὅρασις καὶ καϑὼς ἡ δόξα, ἣν εἶδον ἐπὶ τοῦ 
Pad Pad τ ΄ὔ 2 ft / / 1 Cá 2 , 2 1 Pad ABRE /4 ΄ὔ 2 1 
ποταμοῦ τοῦ Χοβαρ, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. 24 καὶ ἦλθεν Em" ἐμὲ πνεῦμα καὶ ἔστησέν με ἐπὶ 
΄ὔ 1 2, / / 1 353 7 7, 1 2, , 3 / Pad 2” 
πόδας μου, καὶ ἐλάλησεν πρός με καὶ εἶπέν μοι Εἴσελϑε καὶ ἐγκλείσϑητι ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου σου. 25 
+ / ca 2 Fá 2, k [é * 1 1 * 4! ΄ ΄ὔ Ed 2, -» 1 ” 1 3 ΄ὔ 3 
καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ δέδονται ἐπὶ σὲ δεσμοί, καὶ δήσουσίν σε ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκ 
΄, 2 Lad εἰ 1 Lad / / 1 2 / 1 2 27 2 -» Ed 27 
μέσου αὐτῶν. 26 καὶ τὴν γλῶσσάν σου συνδήσω, καὶ ἀποκωφωϑθήσῃ καὶ οὧκ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς ἄνδρα 
2 é / 5 A 2, ΄ὔ 1 Ἄ Lad [nd ι 1 2 / 1 / 
ἐλέγχοντα, διότι οἶκος πωραπικραίνων ἐστίν. 27 καὶ ἐν τῷ λαλεῖν WE πρὸς σὲ ἀνοίξω TO στόμα σου, 
1 2 [nd 1 2, / / / / Ç 2, LÁ 2 ΄ 4 e τ Land 2 ΄ὔ x Cá 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ὁ ἀκούων ἀκουέτω, καὶ ὁ ἀπειϑῶν ἀπειϑείτω, διότι οἶκος 


παραπικραίνων ἐστίν. 
Ez 4:1 


Καὶ σύ, υἱὲ avdowrov, λαβὲ σεαυτῷ πλίνϑον καὶ ϑήσεις αὐτὴν πρὸ προσώπου σου καὶ διαγράψεις ἐπ᾽ 
EA 1 f 1 1 LÁ 3 , 2, 1 1 4 2, / 2, , 3 1 
αὐτὴν πόλιν τὴν Iegovoalyu 2 καὶ δώσεις ἐπ᾿ αὐτὴν περιοχὴν καὶ οἰκοδομήσεις ἐπ᾿ αὐτὴν 

Lad 1 -» 3 , 2, 1 / 1 / 3 , 3 1 1 1 / 1 
προμαχῶνας καὶ περιβωλεῖς Em” αὐτὴν χάρακα καὶ δώσεις ἐπ᾽ αὐτὴν παρεμβολὰς καὶ τάξεις τὰς 
/ / 1 1 1 Lad / Pad 1 Τὰ 2, 1 -» Pad 2 1 
βελοστάσεις κύκλῳ 3 καὶ σὺ λαβὲ σεαυτῷ τήγανον σιδηροῦν καὶ ϑήσεις αὐτὸ τοῖχον σιδηροῦν ἀνὰ 
΄ Pad 1 2 1 / [nd / 1 LS / 1 é / 2, , 2, é 1 27 2 
μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς πόλεως καὶ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσωπόν σου ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ἔσται ἐν 

Lad 1 ΄ὔ 2, / mor 2 Pad » Cm a 1 / 
συγκλεισμῷ, καὶ συγκλείσεις αὐτήν: σημεῖόν ἐστιν τοῦτο τοῖς υἱοῖς Ισραηλ. — 4 καὶ σὺ κοιμηϑήσῃ 
2 1 δ / 1 2 ι x / 1 2 ΄ὔ Pad 2” Ἂ , ’ Pad 1 2 1 
ἐπὶ TO πλευρόν σου TO ἀριστερὸν καὶ ϑήσεις τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου Ισραηλ ἐπ᾽ αὐτοῦ κατὰ ἀριϑμὸν 
[nd e Lad / 1 e / τι / 2 , 2 Pad A ΄ 1 2, Cá 2, Lad 1 
τῶν ἡμερῶν πεντήκοντα καὶ ἑκατόν, ἃς κοιμηϑήσῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας αὐτῶν. 5 καὶ 

2, 1 A / 1 / 2 ΄ὔ 2, Lad 2, 2 e! e Lad 2 / 1. ἐ 1 e / 1 / 

ἐγὼ δέδωκά σοι τὰς δύο ἀδικίας αὐτῶν εἰς ἀριϑμὸν ἡμερῶν ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας. καὶ λήμψῃ 


À Ed , Pad 2” 1 / Pad Fá 4 ΄ 2, 1 4 / 4 
τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου Ισραηλ 6 καὶ συντελέσεις ταῦτα πάντα" καὶ κοιμηθήσῃ ἐπὶ TO πλευρόν σου TO 


ἊΝ 4 ΡῈ 
ht 1 ΄ 1 2 ΄ὔ Pad 2” TÁ a ΄ὔ e ΄ὔ 2, 2 1 ΄ὔ / 
δεξιὸν καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου Ιουδα τεσσαράκοντα ἡμέρας. ἡμέραν εἰς ἐνιαυτὸν TESEIXA σοι. 
1 2 1 1 e / Ἧ; / / 1 Ἢ, / / Fá 
7 καὶ εἰς τὸν συγκλεισμὸν Ιερουσαλημ ἑτοιμάσεις TO πρόσωπόν σου καὶ τὸν βραχίονά σου στερεώσεις 
1 / 2 , 2 / 14 1 2, 1 / 2 1 1 / 1 1 Lad 2 1 Pad Pad 
καὶ προφητεύσεις ἐπ᾽ αὐτήν. 8 καὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ἐπὶ σὲ δεσμούς, καὶ μὴ στραφῇς ἀπὸ τοῦ πλευροῦ 
2, ν᾿ 1 / e e Lad e ς Ed » Pad ἥ 1 E! 
σου ἐπὶ TO πλευρόν σου, ἕως οὗ συντελεσϑῶσιν αἱ ἡμέραι τοῦ συγκλεισμοῦ σου. — q καὶ σὺ λαβὲ 
Lad 1 1 1 1 / 1 1 1 / LM à ARE é -» Ed 1 Ed 277 
σεαυτῷ πυροὺς καὶ κριϑὰς καὶ κύαμον καὶ φακὸν καὶ κέγχοον καὶ ὄλυραν καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ εἰς ἄγγος 
ea 2, / 1 é 2, 1 Lad 2 27 1 , 2, 1 Lad e Lad τι 1 / 
ἕν ὀστράκινον καὶ ποιήσεις αὐτὰ σαυτῷ εἰς ἄρτους, καὶ κατ᾽ ἀριϑωὸν τῶν ἡμερῶν, ἃς σὺ καϑεύδεις 
2, 1 Pad Pad 2 / εἰ e 1 e , / 2 / 1 1 Lad / ea / 
ἐπὶ TOU πλευροῦ σου, ἐνενήκοντα καὶ ἑκωτὸν ἡμέρας φάγεσαι αὐτά. το καὶ TO βρῶμά σου, O φάγεσαι, 
2 Lad 2” , 1 e ΄ὔ 2, Y o e -“ / 2, / 108: é 3 ΄, 
ἐν στωϑωῷ εἴκοσι σίκλους τὴν ἡμέραν: ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ φάγεσαι αὐτά. II καὶ ὕδωρ ἐν μέτρῳ 
΄ὔ 1 e Pad 2, Y mo e Pad , 1 2 ΄ὔ Fá TÁ x / 2, 
πίεσαι TO ἕκτον TOU ιν’ ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ πίεσαι. 12 καὶ ἐγκρυφίαν κρίϑινον φάγεσαι αὐτά" ἐν 
βολβίτοις κόπρου ἀνθρωπίνης ἐγκούψεις αὐτὰ κατ᾽ ὀρϑαλμοὺς αὐτῶν 13 καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος ὁ 
ϑεὸς τοῦ Ισρωηλ Οὕτως φάγονται οἱ υἱοὶ Ισρωηλ ἀκάϑαρτα ἐν τοῖς ἔϑνεσιν. 14 καὶ εἶπα Μηδαμῶς, 
κύριε ϑεὲ τοῦ Ισραηλ’ ἰδοὺ ἡ ψυχή μου οὐ μεμίανται ἐν ἀκαϑαρσίᾳ, καὶ ϑνησιμαῖον καὶ ϑηριάλωτον 
3 Cd 2, 1 r / e Pad Pad Ed 1 2 4 Ed 1 / End / e 
οὐ βέβρωκα ἀπὸ γενέσεώς μου ἕως TOU νῦν, οὐδὲ εἰσελήλυϑεν εἰς TO στόμα μου πᾶν κρέας ἕωλον. τς 
καὶ εἶπεν πρός με Ἰδοὺ δέδωκά σοι βόλβιτα βοῶν ἀντὶ τῶν βολβίτων τῶν ἀνθρωπίνων, καὶ ποιήσεις 
1 27 2, , 2, Lad 1 5 / es EA / 2 1 2, 1 /, ΄ 27 
τοὺς ἄρτους σου ἐπ᾽ αὐτῶν. τό καὶ εἶπεν πρός με Vie ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ συντρίβω στήριγμα ἄρτου 
2 1 / 27 ὁ Lad 1 * 2, , 1 e Pd / ι A 2 Lad 
ἐν Ιερουσαλημ, καὶ φάγονται ἄρτον ἐν σταωϑμῷ καὶ ἐν ἐνδείᾳ καὶ ὕδωρ Ev μέτρῳ καὶ ἐν ἀφανισμῷ 
, e 2 -» ΄ 277 ve 1 2 ΄ 27 a 2 1 E Pad 
πίοντωι, 17 ὅπως ἐνδεεῖς γένωνται ἄρτου καὶ ὕδωτος- καὶ ἀφανισθήσεται ἄνθρωπος καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ 


καὶ τακήσονται ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν. -- 
Ez 5:1 


Ἢ PA ca 2 / 1 Lad e ΄ὔ 2 [nd e 1 1 ΄ ΄ 2, τ Lad 1 
καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, λαβὲ σεαυτῷ ῥομφαίαν ὀξεῖαν ὑπὲρ ξυρὸν κουρέως: κτήσῃ αὐτὴν σεαυτῷ καὶ 
2, / 2, 1 Ξ 1 1 ΄ ν᾿ 2 4 1 / Tá 1 4 À LÁ 1 
ἐπάξεις αὐτὴν ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου καὶ ἐπὶ τὸν πώγωνά σου. καὶ λήμψῃ ζυγὸν στωϑωίων καὶ 

/ EA A h! / 2, 1 2, EA 2, é Lad Fá 1 1 ΄ Lad 
διαστήσεις αὐτούς" 2 TO τέταρτον ἐν πυρὶ ἀνακαύσεις ἐν μέσῃ τῇ πόλει κατὰ τὴν πλήρωσιν τῶν 
ς ΩΣ Pad Pad 1 / 1 / 1 / 2, 1 2, / 2 Lad 1 1 
ἡμερῶν τοῦ συγκλεισμοῦ: καὶ λήμψῃ TO τέταρτον καὶ κατακαύσεις αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῆς" καὶ TO 

/ / 2, e é x 2, Lad 1 ! CA ΄ὔ Lad / 1 
τέταρτον κατακόψεις ἐν ῥομφαίᾳ κύκλῳ αὐτῆς" καὶ TO τέταρτον διασκορπίσεις τῷ πνεύματι, καὶ 

/ 2 / a , 2 Lad 1 ΄ 2 2 ΄ὔ 2, 2, Lad x ΄ A 4 
μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. 3 καὶ λήμψῃ ἐκεῖϑεν ὀλίγους Ev ἀριϑωῷ καὶ συμπεριλήμωψῃ αὐτοὺς 

Lad 2 Lad 1 2 / / ” 1 ς΄ὔ Ψ 1 2, Lá Pad 1 1 x 
τῇ ἀναβολῇ σου. 4 καὶ ἐκ τούτων λήμψῃ ἔτι καὶ ῥίψεις αὐτοὺς εἰς μέσον τοῦ πυρὸς καὶ κατακαύσεις 
αὐτοὺς ἐν πυρί" ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται πῦρ. Καὶ ἐρεῖς παντὶ οἴκῳ Ισραηλ 5 Τάδε λέγει κύριος Αὕτη ἡ 
Ιερουσαλημ ἐν μέσῳ τῶν ἐθνῶν τέϑεικωα αὐτὴν καὶ τὰς κύκλῳ αὐτῆς χώρας. 6 καὶ ἐρεῖς τὰ 

/ EA Lad 2, / 2, Lad 2, ΩΣ 1 1 / / 3 Lad Lad ΩΣ Ed 2, Lad Fé 

δικαιώμωτά μου τῇ ἀνόμῳ ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ τὰ νόμιμά μου ἐκ τῶν χωρῶν τῶν κύκλῳ αὐτῆς, διότι 
1 / / 2, / 1 3 Pnad EA ge 2, EM 2 2, » 4. Pad / 
τὰ δικωιώμωτά μου ἀπώσαντο καὶ ἐν τοῖς νομίμοις μου οὐκ ἐπορεύϑησαν ἐν αὐτοῖς. 7 διὰ τοῦτο τάδε 
΄ / >, A e EA 14 e Lad 2, Lad 2 Lad Lad E e Lad A 2 [nd x 2, 
λέγει κύριος AvS ὧν ἡ ἀφορμὴ ὑμῶν ἐκ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν καὶ ἐν τοῖς νομίμοις μου οὐκ 
2 / 1 1 / / 2, 2 ᾿ς 2 , 2, 1 1 1 / Land 2 Lad [nd 
ἐπορεύϑητε καὶ TA δικαιώματά μου οὐκ ἐποιήσωτε, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ TA δικαιώμωτα τῶν ἐθνῶν τῶν 
TÁ ς Lad Ed / 1 Pad / ΄ὔ ΄ὔ > 1 2 1 2 1 4 1 / 2 ΄ 
κύκλῳ ὑμῶν οὐ πεποιήκατε, 8 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ποιήσω ἐν μέσῳ σου 

A 2 / Land 2, Lad 1 / 2 τ 2, é va δε ΄ e 2, [nd 27 1 
κρίμα ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν ο καὶ ποιήσω ἐν σοὶ ἃ οὐ πεποίηκα καὶ à οὐ ποιήσω ὅμοια αὐτοῖς ἔτι κατὰ 

/ 1 PÁ e 1 Pad / / / 2, / 1 / / 
πάντα τὰ βδελύγματά σου. IO διὰ τοῦτο πατέρες φάγονται τέκνα ἐν μέσῳ σου, καὶ τέκνα φάγονται 

΄ A / 2, a! , 1 Lad / 1 ΄ὔ 2 / 27 
πατέρας" καὶ ποιήσω ἐν σοὶ κρίματα καὶ διασκορπιῶ πάντας τοὺς καταλοίπους σου εἰς πάντα ἄνεμον. 


1 Pad Lad 2, / é / 2 1 2 , A 1 “ f 2, , Ed End »" / ΄ὔ 
II διὰ τοῦτο Ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, εἰ μὴ ἀνθ᾽ ὧν τὰ ἅγιά μου ἐμίανας ἐν πᾶσιν τοῖς βδελύγμασίν 


mi 5 no 

2 4 2, / , 2, CÁ A ς 2 ΄ 2, 1 2, 2 / 1 / Cá EM 
σου, κἀγὼ ἀπώσομαί σε, οὐ φείσεταί μου ὁ ὀφϑαλμός, κἀγὼ olx ἐλεήσω. 12 τὸ τέταρτόν σου ἐν 
/ 2 ΄ 1 4 / / 2 Lad / 3 ΄ὔ Ἢ 1 ΄ / 
ϑανάτῳ ἀναλωϑήσεται" καὶ TO τέταρτόν σου EV λιμῷ συντελεσϑήσεται ἐν μέσῳ σου" καὶ TO τέταρτόν 
2 / 27 Lad 3 / 1 Ἧ. ΄ὔ / 2, A ΄ὔ Pad / 1 
σου εἰς πάντα ἄνεμον σκορπιῶ αὐτούς" καὶ TO τέταρτόν σου ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται κύκλῳ σου, καὶ 

΄ 2, / 2, É 2, Lad + ΄ e / 4 Ἐν 2, A 3 , Ἄ é 
μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. 13 καὶ συντελεσθήσεται O ϑυμός μου καὶ ἡ ὀργή μου ἐπ᾽ αὐτούς, 
1 3 / / 3 1 / EA 2 ΄ 3 Lad / 1 2 ΄ 2 , 
καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ κύριος λελάληκα ἐν ζήλῳ μου ἐν τῷ συντελέσαι μὲ τὴν ὀργήν μου ἐπ 

2, γ΄ 1 Pd / 2 27 1 Y ΄ὔ / 2 / 1 / 
αὐτούς. I4 καὶ ϑήσομαί σε εἰς ἔρημον καὶ τὰς ϑυγατέρας σου κύκλῳ σου ἐνώπιον παντὸς διοδεύοντος, 
1» 1 1 1 2 -» 2 -» ΄ὔ 2 Lad Lad EA 2 1 , 

15 καὶ ἔσῃ στενακτὴ καὶ δηλαιστὴ ἐν τοῖς ἔϑνεσιν τοῖς κύκλῳ σου ἐν τῷ ποιῆσαί με ἐν σοὶ κρίματα 
ἐν ἐκδικήσει ϑυμοῦ μου" ἐγὼ κύριος λελάληκα. τό ἐν τῷ ἐξαποστείλαί με τὰς βολίδας μου τοῦ λιμοῦ 
2 , a y 1 27 2 27 1 , Ed 27 1 + [asd 2 q 1 
ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔσονται εἰς ἔκλειψιν, καὶ συντρίψω στήριγμα ἄρτου σου. 17 καὶ ἐξαποστελῶ ἐπὶ σὲ 

1 1 , 1 1 / ΄ὔ 1 / 1 a / 2 1 ΄ὔ A e , 
λιμὸν καὶ Ímoia πονηρὰ καὶ τιμωρήσομαί σε, καὶ ϑάνατος καὶ αἷμα διελεύσονται ἐπὶ σέ, καὶ ῥομφαίαν 


ἐπάξω ἐπὶ σὲ κυκλόϑεν- ἐγὼ κύριος λελάληκα. 
Ες ό:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός μὲ λέγων 2 Ὑἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὰ ὄρη 
Ισραηλ καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὰ 3 καὶ ἐρεῖς Τὰ ὄρη Ισραηλ, ἀκούσατε λόγον κυρίου Τάδε λέγει 
/ [nd 27 1 » Pad 1 Pnad / 1 [nd EA > 1 2, 1 2 ΄ 2 , e End 
κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ ταῖς νάπαις Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
e , 1 2 Fá 1 e 1 E Lad 1 / 1 Ed e Lad 1 1 
ῥομφαίαν, καὶ ἐξολεϑρευϑήσεται τὰ ὑψηλὰ ὑμῶν, 4 καὶ συντριβήσονται τὰ ϑυσιαστήρια ὑμῶν καὶ τὰ 

΄ e Lad 1 Lad , ς Lad A / Lad 2 / e Lad 1 Lad 1 2 End 
τεμένη ὑμῶν, καὶ καταβαλῶ τραυματίας ὑμῶν ἐνώπιον τῶν εἰδώλων ὑμῶν 5 καὶ διασκορπιῶ τὰ OTA 
ς Lad / ΩΣ ΄ὔ e Lad Ψ / Lad , ς Lad ς / 2 / 1 
ὑμῶν κύκλῳ τῶν ϑυσιαστηρίων ὑμῶν. 6 ἐν πάσῃ τῇ κατοικίᾳ ὑμῶν αἱ πόλεις ἐξερημωϑήσονται καὶ 
τὰ ὑψηλὰ ἀφανισθήσεται, ὅπως ἐξολεϑρευϑῇ τὰ ϑυσιαστήρια ὑμῶν, καὶ συντριβήσονται τὰ εἴδωλα 
e Lad é / 1 / τ Lad 1 Pad ΄ὔ 2 ΄ e Lad dE, ἪΡ / 
ὑμῶν, καὶ ἐξαρϑήσεται τὰ τεμένη ὑμῶν, 7 καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν μέσῳ ὑμῶν, καὶ ἐπιγνώσεσϑε 
e 2 1 Ed 2, Lad / EA e Lad 2 Ψ' 2, e , 2 [nad 77, 1 Es Lad 
ὅτι ἐγὼ κύριος. 8 ἐν τῷ γενέσϑαι ἐξ ὑμῶν ἀνασῳζομένους Ex ῥομφαίας Ev τοῖς ἔϑνεσιν καὶ ἐν τῷ 
Lad e Lad 2, -» / 1 ΄ ΄ὔ ς / 2 φ' Land 2, Pnad 2 
διασκορπισμῷ ὑμῶν ἐν ταῖς χώραις ο καὶ μνησϑήσοντωί μου οἱ ἀνασῳζόμενοι ἐξ ὑμῶν ἐν τοῖς ἔϑγεσιν, 
e Ed / 2 [nd 2 Fá Lad x 2 Lad Lad 2 / 3 , 2 -“ 1 -» 2 Pnad 
οὗ ἠχμαλωτεύϑησαν ἐκεῖ" ὀμώμοκα τῇ καρδίᾳ αὐτῶν τῇ ἐκπορνευούσῃ ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς 
αὐτῶν τοῖς πορνεύουσιν ὀπίσω τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν, καὶ κόψονται πρόσωπα αὐτῶν ἐν πᾶσι τοῖς 
/ A Lad + çÃ E / 2 1 / / / / / A 
βδελύγμασιν αὐτῶν το καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ κύριος λελάληκα. II τάδε λέγει κύριος Κρότησον 
Lad 4 1 / Lad 1 1 2, / Cá Cá 2 1 End » ΄ὔ 7, 2 
τῇ χειρὶ καὶ ψόφησον τῷ ποδὶ καὶ εἰπόν Εὖγε εὖγε ἐπὶ πᾶσιν τοῖς βδελύγμασιν οἴκου Ισραηλ’ ἐν 
ς Eu 1 2, Ἥ} 1 2, »“ Pad e 2 1 2 e Ed [nd e 1 1 2 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν ϑανάτῳ καὶ ἐν λιμῷ πεσοῦνται. 12 ὁ ἐγγὺς ἐν ῥομφαίᾳ πεσεῖται, ὁ δὲ μακρὰν ἐν 
* ΄ Ἃ e / 2 Lad / 1 / 1 2 4 2, , 
ϑανάτῳ τελευτήσει, καὶ O περιεχόμενος ἐν λιμῷ συντελεσθήσεται, καὶ συντελέσω τὴν ὀργήν μου ἐπ 
2 ΄ὔ 1 / Ed 3 1 EA 2, ΩΣ 53 1 , e Lad 3 x” Lad 2, / 
αὐτούς. 13 καὶ γνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος ἐν τῷ εἶναι τοὺς τραυματίας ὑμῶν ἐν μέσῳ τῶν εἰδώλων 
Lá ΩΣ ΄ὔ Lad , e Lad o 1 ΄ 1 e Ἧ 1 e / / , e 
ὑμῶν κύκλῳ τῶν ϑυσιαστηρίων ὑμῶν ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω δένδρου συσκίου, οὗ 
27" 2 > 1 2, ΄ὔ Lad [nad à / 2, Lad X 2 Lad 6) » 2 , 2, 1 1 
ἔδωκαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας πᾶσι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. I4 καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ 
΄ ; [nd É 2 1 1 2 2” EA 1 [nd 2, / 2 / Lad / 
ϑήσομωαι τὴν γῆν εἰς ἀφανισμὸν καὶ eis ὄλεϑρον ἀπὸ τῆς ἐρήμου Δεβλαϑα ἐκ πάσης τῆς κατοικίας" 


ἐν 2 e 2 1 / 
καὶ ἐπιγνώσεσϑε ὅτι ἐγὼ κύριος. 
Ez 7:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπόν Τάδε λέγει κύριος τῇ γῇ τοῦ 


Ισραηλ Πέρας ἥκει, τὸ πέρας ἥκει ἐπὶ τὰς τέσσαρας πτέρυγας τῆς γῆς" 3 ἥκει τὸ πέρας 4 ἐπὶ σὲ τὸν 


nes 
Pad 1 Lad e e EM 2, ς e É 2, 1 / Ed 1 1 2, , Land 
κατοικοῦντα τὴν γῆν, ἥκει O καιρός, ἤγγικεν ἡ ἡμέρα, οὐ μετὰ ϑορύβων οὐδὲ μετὰ ὠδίνων. 5 νῦν 
2, / 2, Lad 1 2, γι 2, 1 1 1 E 1 / 2 1 ὁ Lad 2 [nd e -» 
ἐγγύϑεν ἐκχεῶ τὴν ὀργήν μου ἐπὶ σὲ καὶ συντελέσω τὸν ϑυμόν μου ἐν σοὶ καὶ κρινῶ σε ἐν ταῖς ὁδοῖς 
σου καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σου" 6 οὐ φείσεται ὁ ὀρϑαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω, 
/ 1 e EA 2 1 1 / 1 4 / / 3 Ed 727 1 2 / / 
διότι τὰς ὁδούς σου ἐπὶ σὲ δώσω, καὶ τὰ βδελύγματά σου ἐν μέσῳ σου ἔσονται, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι 
2, / Lá / e / Pad 1 / 1 / 1 2 Lad Ed 1 3 ho a à RR é / 2 [nd 
ἐγώ εἶμι κύριος O τύπτων. 7 νῦν TO πέρας πρὸς σέ, καὶ ἀποστελῶ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐκδικήσω σε ἐν ταῖς 
e -» 1 / 2 1 1 / 1 / / 2 , e 2 / 2 1 / Ἂν 1 1 
ὁδοῖς σου καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σου" 8 οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου ἐπὶ σέ, οὐδὲ μὴ 
2, Δ Lê 1 e / 2 1 1 / 1 1 / / 2, ΄, 27 1 2 / 
ἐλεήσω, διότι τὴν ὁδόν σου ἐπὶ σὲ δώσω, καὶ TA βδελύγματά σου ἐν μέσῳ σου ἔσται" καὶ ἐπιγνώσῃ 
/ 2, 1 / / / ΄ὔ / > 1 1 ΄ὔ “ 2 1 e / ΄ὔ 2 1 e rr 
διότι ἐγὼ κύριος. ο διότι τάδε λέγει κύριος το Ἰδοὺ TO πέρας ἥκει, ἰδοὺ ἡμέρα κυρίου" εἰ καὶ ἡ ῥάβδος 
2” e e, 2, / 1 ΄ὔ ΄ 2 / 1 2, 1 / 4 1 1 
ἤνϑηκεν, ἡ ὕβοις ἐξανέστηκεν. II καὶ συντρίψει στήριγμα ἀνόμου καὶ οὐ μετὰ ϑορύβου οὐδὲ μετὰ 
Lad e e A > 1 e δ ΄ e / 1 ΄ 1 e [nd 1 , 
σπουδῆς. 12 ἥκει O καιρός, ἰδοὺ ἡ ἡμέρα: O κτώμενος μὴ χαιρέτω, καὶ O πωλῶν UM ϑρηνείτω" 13 
/ e Fá 1 1 Pad 2, / 1 2 ΄ 1 Ὁ 2 2, Lad [nd 2, -“ ᾽ 
διότι ὁ κτώμενος πρὸς τὸν πωλοῦντα οὐκέτι μὴ ἐπιστρέψῃ, καὶ ἄνθρωπος ἐν ὀρϑαλμῷ ζωῆς αὐτοῦ οὐ 
΄ Lá 3 / ι CÁ 1 / e / 3 e Lé 2”, 1 
κρατήσει. 14 σαλπίσατε ἐν σάλπιγγι καὶ κρίνατε τὰ σύμπαντα. 15 ὁ πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ ἔξωϑεν, καὶ 
e 1 1 e / 2) e 2 ΩΣ Ψ 2, e Ad ΄ 1 1 3 Lad / y 1 
ὁ λιμὸς καὶ O ϑάνατος ἔσωϑεν. O EV τῷ πεδίῳ ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσει, τοὺς δὲ ἐν τῇ πόλει λιμὸς καὶ 
/ ΄ὔ 1 2 é ς 2 / 2 2, Lad 1 27 Ed 1 Lad 2, ΄ὔ 
ϑάνωτος συντελέσει. τό καὶ ἀνασωθήσονται οἱ ἀνασῳζόμενοι ἐξ αὐτῶν καὶ ἔσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων: 
/ EA Land e 2 [nd 2 , 2, Pad End [nd 2 ΄ 1 / 1 
πάντας ἀποκτενῶ, ἕκαστον ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτοῦ. 17 πᾶσαι χεῖρες ἐκλυϑήσονται, καὶ πάντες μηροὶ 
΄ é ΄ὔ E ᾿ς / 1 / 2, 1 / 1 2 1 End 
μολυνϑήσοντωι ὑγρασίᾳ, τᾶ καὶ περιζώσονται σάκκους, καὶ καλύψει αὐτοὺς ϑάμβος, καὶ ἐπὶ πᾶν 
El 2, / 2 , 2, / 1 2 1 End 1 / q: 2 / ᾿ Lad ς ΄ 
πρόσωπον αἰσχύνη ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπὶ πᾶσαν κεφωλὴν φαλάκρωμα. το τὸ ἀργύριον αὐτῶν ῥιφήσεται 
2 Pd CÁ 5! 1 ΄ὔ Lad + ΄ ς 1 2, Lad 2, 1 2 Lad ι ς 
ἐν ταῖς πλατείαις, καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ὑπεροφϑήσεται" αἱ ψυχαὶ αὐτῶν οὐ μὴ ἐμπλησϑῶσιν, καὶ αἱ 
[4 2, Lad 2, 1 Lad / / Lad Lad 3 Lad b / 2, 1 / 2, 
κοιλίαι αὐτῶν οὐ μὴ πληρωϑῶσιν- διότι βάσανος τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ἐγένετο. 20 ἐκλεκτὰ κόσμου εἰς 
- A 2 2, 1 1 3 / Lad / 2, Lad 2 , 2 2, Lad e ΓΑ 
ὑπερηφανίαν ἔϑεντο αὐτὰ καὶ εἰκόνας τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν’ ἕνεκεν τούτου 
΄ z 1 EA Pnad 2 2 , 1 / 2, é 1 [nd 2, , Pad EX 
δέδωκα αὐτὰ αὐτοῖς εἰς ἀκαϑαρσίαν. 21 καὶ παραδώσω αὐτὰ εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων τοῦ διαρπάσαι 
2 1 1 [nad [nd Lad Lad 2 Pad 1 Ed 2, EA 1 2, é y f Ed 
αὐτὰ καὶ τοῖς λοιμοῖς τῆς γῆς εἰς σκῦλα, καὶ βεβηλώσουσιν αὐτά. 22 καὶ ἀποστρέψω TO πρόσωπόν 
2, , 2, Lad 1 Pad 1 É 4 A 1 2, / 2, 2, 1 2 / 1 
μου ἀπ’ αὐτῶν, καὶ μιανοῦσιν τὴν ἐπισκοπήν μου καὶ εἰσελεύσονται εἰς αὐτὰ ἀφυλάκτως καὶ 
/ 2, TÁ 1 / / / e Lad Ed Lad 1 e / / 2 ΄ὔ 
βεβηλώσουσιν αὐτά" 23 καὶ ποιήσουσι φυρμόν, διότι ἡ γῇ πλήρης λαῶν, καὶ ἡ πόλις πλήρης ἀνομίας. 
1 2 ΄ 1 o Lad ἊΝ / 2, Land 1 ΄ 1 e A Lad 2 1 
24 καὶ ἀποστρέψω TO φρύαγμα τῆς ἰσχύος αὐτῶν, καὶ μιανθήσεται τὰ ἅγια αὐτῶν. 25 ἐξιλασμὸς 
ISÁ 1 / 2, ΄ 1 a 27 2, Ἃ ὦ 4! 2, ΤῸ Ψ 1 E) ΄ὔ 2 , 2 , 27 1 
ἥξει καὶ ζητήσει εἰρήνην, καὶ οὐκ ἔσται. 26 οὐαὶ ἐπὶ οὐαὶ ἔσται, καὶ ἀγγελία ἐπ᾿ ἀγγελίαν ἔσται, καὶ 
΄ e 2 / a! Fé 2 [nd 2 c ΄ὔ 1 1 2 ΄ 
ζητηϑήσετωι ὅρασις ἐκ προφήτου, καὶ νόμος ἀπολεῖται ἐξ ἱερέως καὶ βουλὴ ἐκ πρεσβυτέρων. 27 
27 2 Fá 2, / 1 ς [nd Pad Pad [nd [nd / 1 1 e 1 2, Lad 
ἄρχων ἐνδύσεται ἀφανισμόν, καὶ αἱ χεῖρες TOU λαοῦ τῆς γῆς παραλυϑήσονται: κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 


ποιήσω αὐτοῖς καὶ ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτῶν ἐκδικήσω αὐτούς" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ κύριος. 
Ες 8:1 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἕκτῳ ἔτει ἐν τῷ πέμπτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ μηνὸς ἐγὼ ἐκωϑήμην ἐν τῷ οἴκῳ, καὶ 
c / 2 / 2 / / 1 2 ΄ 2, , 2 4 1 / 1 35 1 2 1 
οἱ πρεσβύτεροι Ιουδα ἐκάϑηντο ἐνώπιόν μου, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ κυρίου, 2 καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ 
ιν ΄ὔ 2, / 2 ι Lad 2, / δ Pad 1 e / Pad 14 2, 1 [nd 2 ΄ὔ 2, Pad e / e 
ὁμοίωμα ἀνδρός, ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ καὶ ἕως κάτω πῦρ, καὶ ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ὑπεράνω ὡς 
e 2 / 1 2 é e ΄ὔ 1 1 2 ΄ὔ ΄ Lad [nd 1 2 ΄ ΄ 
ὅρασις ἠλέκτρου. 3 καὶ ἐξέτεινεν ὁμοίωμα χειρὸς καὶ ἀνέλαβέν WE τῆς κορυφῆς μου, καὶ ἀνέλαβέν με 
Pad 2 1 / Lad Lad ι 2 1 / Pad ᾽ Pad ΠΩ ΄ 2 2 e / Pad 
πνεῦμα ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἤγαγέν we εἰς Ιερουσαλημ ἐν ὁράσει ϑεοῦ 
2, 1 1 / [nd / [nd 2 ΄ὔ Lad / ἢ End ARCA e / Pad ΄ 
ἐπὶ τὰ πρόϑυρω τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, οὗ ἦν ἡ στήλη τοῦ κτωμένου. 4 


ἑν mg ΄ ΄ » 1 Voe a 5 ᾽ » ΄ vg ΄ 
καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ ἦν δόξα κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ κατὰ τὴν ὅρασιν, ἣν εἶδον ἐν τῷ πεδίῳ. 5 καὶ εἶπεν πρός με 


ias 7 ia 
Tie ἀνθρώπου, ἀνάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου πρὸς βορρᾶν: καὶ ἀνέβλεψα τοῖς ὀφθαλμοῖς μου πρὸς 
End 1 > 1 2 1 Lad 2 1 1 / 1 1 Ed / 1 53 ΄ δε Ψ / 
βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ τὴν πύλην τὴν πρὸς ἀνατολάς. 6 καὶ εἶπεν πρός we Υἱὲ ἀνθρώπου, 
Cc” ΄ὔ κχ Pad 2 ΄ὔ / Pad A Pad 2 ΄ὔ 2 1 Lad e ΄ὔ 1» 
ἑώρακας τί οὗτοι ποιοῦσιν; ἀνομίας μεγάλας ποιοῦσιν ὧδε τοῦ ἀπέχεσϑαι ἀπὸ τῶν ἁγίων μου" καὶ ἔτι 
27 2, , / 1 2 é / 3 1 1 / Lad Fé [nd + 53 Ed ον 
ὄψει ἀνομίας μείζονας. 7 καὶ εἰσήγαγέν με ἐπὶ τὰ πρόϑυρα τῆς αὐλῆς 8 καὶ εἶπεν πρός με Υἱὲ 
ἀνϑρώπου, ὄρυξον" καὶ ὥρυξα, καὶ ἰδοὺ ϑύρα μία. 9 καὶ εἶπεν πρός με Εἴσελϑε καὶ ἰδὲ τὰς ἀνομίας, ἃς 
οὗτοι ποιοῦσιν ὧδε: IO καὶ εἰσῆλθον καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ μάταια βδελύγματα καὶ πάντα τὰ εἴδωλα 
7, ΄ 2 , 2, Pad / 1 ς ΄ 27 2 Lad ΄, ᾽΄ 
οἴκου Ισραηλ διαγεγραμμένα ἐπ᾽ αὐτοῦ κύκλῳ, II καὶ ἑβδομήκοντα ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέρων οἴκου 
Ισραηλ, καὶ ]εζονιας ὁ τοῦ Σαφαν ἐν μέσῳ αὐτῶν εἱστήκει πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἕκαστος 
΄ Pad 5 2, Lad 4 1 e 2 1 Pad / 2 ΄ὔ 1 5 / LA! 
ϑυμιωτήριον αὐτοῦ εἶχεν ἐν τῇ χειοί, καὶ ἡ ἀτμὶς τοῦ ϑυμιάματος ἀνέβαινεν. 12 καὶ εἶπεν πρός με Υἱὲ 
p / Cc” ea ς / Pad ” Pad e 2, Lad 2, Lad Lad ΩΣ 
ἀνϑρώπου, ἑώρακας ἃ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου Ισραηλ ποιοῦσιν, ἕκαστος αὐτῶν ἐν τῷ κοιτῶνι τῷ 
[nd 2, Lad EA cá 3 e Lad f. / 2, / / 1 [nd 1 5 / 
κρυπτῷ αὐτῶν; διότι εἶπαν Οὐχ ὁρᾷ ὁ κύριος, ἐγκατωλέλοιπεν κύριος τὴν γῆν. 13 καὶ εἶπεν πρός με 
27) 27 2, nr Es ea κὰ Pad 1 2 ΄ / É 1 ᾿ / Lad EA 2” 
Eri ὄψει ἀνομίας μείζονας, ἃς οὗτοι ποιοῦσιν. I4 καὶ εἰσήγαγέν με ἐπὶ τὰ πρόϑυρα τῆς πύλης οἴκου 
, Lad / 1 Lad 12 1 3 Pad [nd / Pad 1 1 
κυρίου τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυναῖκες κωϑήμεναι ϑρηνοῦσωαι τὸν Θαμμουζ, τς καὶ 
cá / ca 3 / Cc” ORA 27 2, / / / 1 3 ΄ ΄ 
εἶπεν πρός με Vie ἀνθρώπου, ἑώρωκας; καὶ ἔτι ὄψει ἐπιτηδεύματα μείζονα τούτων. τό καὶ εἰσήγαγέν 
2 1 e ι 2” Tá 1 2 / 1 2 1 2 1 Lad / Pad Pad μὰ 3 1 4 
με εἰς τὴν αὐλὴν οἴκου κυρίου τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ Emi τῶν προϑύρων τοῦ ναοῦ κυρίου ἀνὰ μέσον 
[nd 1 2 1 / Pad Pp LZ 2” 27 1 É LA EA ΩΣ 1 1 1 Pad 
τῶν αἰλαμ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ϑυσιαστηρίου ὡς εἴκοσι ἄνδρες, τὰ ὀπίσϑια αὐτῶν πρὸς τὸν ναὸν τοῦ 
κυρίου καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ἀπέναντι, καὶ οὗτοι προσκυνοῦσιν τῷ ἡλίῳ’ 17 καὶ εἶπεν πρός με 
[1 / ca 2, Tá 1 1 Lad 2” Pad Pad 1 2, ΄ὔ τι EA χὰ / 
Ἑώρακας, υἱὲ ἀνθρώπου; μὴ μικρὰ τῷ οἴκῳ Ιουδα τοῦ ποιεῖν τὰς ἀνομίας, ἃς πεποιήκασιν ὧδε; διότι 
27 1 [nd 2, ΄ὔ 1 2 1 2, 1 e '$ ki 2, 1 ΄ 2, [nd 1 Pad 
ἔπλησων τὴν γῆν ἀνομίας, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ ὡς μυκτηρίζοντες. τ8 καὶ ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς μετὰ ϑυμοῦ- 


οὐ φείσεται O ὀφθαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω. 
Ez 0:1 


Καὶ ἀνέκραγεν εἰς τὰ ὦτά μου φωνῇ μεγάλῃ λέγων Ἤγγικεν ἡ ἐκδίκησις τῆς πόλεως" καὶ ἕκαστος 
Cá 1 / [nd 2 / 2 o! 2, Pad 1 > 1 ea 27 2 2, 1 [nd ἣν Pad Lad 
εἶχεν τὰ σκεύη τῆς ἐξολεϑρεύσεως ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 2 καὶ ἰδοὺ εξ ἄνδρες ἤρχοντο ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς 
/ Lad e Lad Lad LA 1 Lad 1 e / ΄ 2, Lad 1 2 Pad 1 τ z Ὰ 2 
πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἑκάστου πέλυξ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ εἷς ἀνὴρ ἐν 

΄ 2, Lad z 1 ΄ 1 / , 2 1 Lad 2 / a Pad 1 2, / 1 
μέσῳ αὐτῶν ἐνδεδυκὼς ποδήρη, καὶ ζώνη σωπφείρου ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ: καὶ εἰσήλθοσαν καὶ 
ἔστησαν ἐχόμενοι τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ χαλκοῦ. 3 καὶ δόξα ϑεοῦ τοῦ Ισραηλ ἀνέβῃ ἀπὸ τῶν χερουβιν 
e Cá 2, , 2 [nd * 1 2, Pad 2” 1 2 ΄ 1 27 1 2, / 1 / ea 
ἡ οὖσα Em” αὐτῶν εἰς TO αἴϑριον τοῦ οἴκου. καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὸν ποδήρη, ὃς 
Cá 2, 1 [nd 2 / 2, Pad 1 » 1 va ᾿ 2 / , / 1 o! , 
εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ τὴν ζώνην, 4 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Δίελϑε μέσην τὴν Ιερουσαλημ καὶ δὸς 
1 [nd 2, 1 1 CÁ Lad 2 Lad Lá / 1 Lad ΄ὔ 2, 1 / 
τὸ σημεῖον ἐπὶ τὰ μέτωπα τῶν ἀνδρῶν τῶν καταστεναζόντων καὶ τῶν κατωδυνωμένων ἐπὶ πάσαις 
Pad 2 , -» ; 2 Fa 2, [nd 1 / 53 2 ΄ὔ / ΄ 2 ᾿ 
ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινομέναις ἐν μέσῳ αὐτῆς. ς καὶ τούτοις εἶπεν ἀκούοντός μου Πορεύεσϑε ὀπίσω 
2, Pad 2, 1 / 1 / 1 1 Tá -» És -» e Lad 1 ι 3 ΄ 
αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν καὶ κόπτετε καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν καὶ μὴ ἐλεήσητε 6 
/ 1 , 1 / 1 x 1 -» 2 / 2 É / 2, 1 1 
πρεσβύτερον καὶ νεανίσκον καὶ πωρϑένον καὶ νήπια καὶ γυναίκας amoxteivare εἰς ἐξάλειψιν, ἐπὶ de 
΄ 3 , e 2 1 » ι 2 , + 2, 1 Lad e 4 27 1 27 2 1 
πάντας, ἐφ᾽ οὕς ἐστιν TO σημεῖον, μὴ EyyionTe: καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξασϑε. καὶ ἤρξαντο ἀπὸ 
» ᾽ » » ΄ ag »” ᾽ “o . Gs 1 2 ΄ ΄ ῃ EA 
τῶν ἀνδρῶν τῶν πρεσβυτέρων, οἱ ἦσαν ἔσω ἐν τῷ οἴκῳ. 7 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Μιάνατε τὸν οἶκον 
᾿ Ἶ ΄ 1 e 1 Lad 2, / 1 / , x / 2 Lad / 2, 1 1 
καὶ πλήσατε τὰς ὁδοὺς νεκρῶν ἐκπορευόμενοι καὶ κόπτετε. 8. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κόπτειν αὐτοὺς καὶ 
΄,ὔ 2 ι / / 1 2 / 1 53 2, Pá * ΄ὔ 1 1 , Pad 
πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου καὶ ἀνεβόησα καὶ εἶπα Οἴμμοι, κύριε, ἐξωλείφεις σὺ τοὺς καταλοίπους τοῦ 


Ισραηλ ἐν τῷ ἐκχέαι σε τὸν ϑυμόν σου ἐπὶ Ιερουσαλημ; 9 καὶ εἶπεν πρός με Adixia τοῦ οἴκου Ισραηλ 


.- 8. 

καὶ Ιουδα μεμεγάλυντωαι σφόδρα σφόδρα, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ λαῶν πολλῶν, καὶ ἡ πόλις ἐπλήσϑη 
2 , 1 2 , e 53 > ΄ a 1 [nd 2, 2 End e / 1 2, 
ἀδικίας καὶ ἀκαϑαρσίας. ὅτι εἶπαν Ἐγκαταλέλοιπεν κύριος τὴν γῆν, obx ἐφορᾷ O κύριος. τὸ καὶ οὐ 

΄ὔ ΄ὔ e 2, 7 2, 1 1 2, / 1 e 1 2, Lad 2 1 2, Lad / 1 E 1 
φείσετωί μου ὁ ὀφθαλμός, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω: τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα. II καὶ ἰδοὺ 
e 2, 1 e 3 1 1 + + 2, ἐᾷ Lad / 1 2 1 Ἄ Pad δ 2 Ψ' / 
ὁ ἀνὴρ O ἐνδεδυκὼς τὸν ποδήρη καὶ ἐζωσμένος τῇ ζώνῃ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ καὶ ἀπεκρίνατο λέγων 


Πεποίηκα καϑὼς ἐνετείλω μοι. 
Ez I0:I 


Kai εἶδον καὶ ἰδοὺ ἐπάνω τοῦ στερεώματος τοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς τῶν χερουβιν ὡς Aos σαπφείρου 
e , / 2 , 2 Lad 1 53 1 1 27 1 2 / 1 ΄ 7, 2, 1 
ὁμοίωμα ϑρόνου ἐπ᾽ αὐτῶν. 2 καὶ εἶπεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὴν στολήν Εἴσελϑε εἰς τὸ 
΄ ΩΣ Lad ΩΣ δ: / [nd 1 Lad a / 2, / Y 2 ΄ 
μέσον τῶν τροχῶν τῶν ὑποκάτω τῶν χερουβιν καὶ πλῆσον τὰς δράκας σου ἀνθράκων πυρὸς ἐκ μέσου 
Lad 1 / 2, 1 1 / 1 2 Lad 2 Ἄν / 1 1 e / 
τῶν χερουβιν καὶ διασκόρπισον ἐπὶ τὴν πόλιν" καὶ elomAdev ἐνώπιόν μου. 3 καὶ τὰ χερουβιν εἱστήκει 
2, Lad Pad 2” 2 [nd 2 ΄ὔ 1 27 a! e ΄ 277 1 2, 1 τ ἂν ΄ 
ἐκ δεξιῶν τοῦ οἴκου ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν ἄνδρα, καὶ ἡ νεφέλῃ ἔπλησεν τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν. 
1 2 [nd e / LÁ 2 1 Lad 2 1 2, Pad 2” 1 77 1 Κη e 
4 καὶ ἀπῆρεν ἡ δόξα κυρίου ἀπὸ τῶν χερουβιν εἰς TO αἴϑριον τοῦ οἴκου, καὶ ἔπλησεν τὸν οἶκον ἡ 
΄ὔ 1 e 2, 1 2 ΄ Pad de Lad / , 1 1 [nd / Lad 
νεφέλη, καὶ ἡ αὐλὴ ἐπλήσϑη τοῦ φέγγους τῆς δόξης κυρίου" 5 καὶ φωνὴ τῶν πτερύγων τῶν χερουβιν 
ἠκούετο ἕως τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας ὡς φωνὴ ϑεοῦ Σαδδαι λωλοῦντος. 6 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
ἐντέλλεσϑωι αὐτὸν τῷ ἀνδοὶ τῷ ἐνδεδυκότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν λέγων Λαβὲ πῦρ ἐκ μέσου τῶν 
Lad 2, / Land 1 2, Lad 1 27 É / Lad Lad 1 2 ΄ 1 
τροχῶν ἐκ μέσου τῶν χερουβιν, καὶ εἰσΐλϑεν καὶ ἔστη ἐχόμενος τῶν τροχῶν, 7 καὶ ἐξέτεινεν τὴν 
[nd * Pad 2, ΄ὔ Pad 1 o M EA Lá Lad 19% 1 2, 1 -» 
χεῖρα αὐτοῦ εἰς μέσον τοῦ πυρὸς τοῦ ὄντος ἐν μέσῳ τῶν χερουβιν καὶ ἔλαβεν καὶ ἔδωκεν εἰς τὰς χεῖρας 
τοῦ ἐνδεδυκότος τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν, καὶ ἔλαβεν καὶ ἐξήλϑεν. 8 καὶ εἶδον τὰ χερουβιν, ὁμοίωμα 
Lad 2 / e / Lad / 2, Land é! 35 1 4 1 ι ΄ 
χειρῶν ἀνθρώπων ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. ο καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ τροχοὶ τέσσαρες 


εἱστήκεισων ἐχόμενοι τῶν χερουβιν, τροχὸς εἷς ἐχόμενος χερουβ ἑνός, καὶ ἡ ὄψις τῶν τροχῶν ὡς ὄψις 


3 


΄, 27 1 e 727 2, Lad 3 , ea -»" E ea Pé e 1 2, / 
λίϑου ἄνθρακος. 10 καὶ ἡ ὄψις αὐτῶν ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν, ὃν τρόπον ὅταν ἢ τροχὸς ἐν μέσῳ 
Pad EA Lad / 2, 1 2, 1 x E Ed Lad 2, / A 3 ΄, 3 Lad 
τροχοῦ. II ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ εἰς TA τέσσαρα μέρη αὐτῶν ἐπορεύοντο, οὧκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ 
/ 2, / e 2 ea 2. A 2 ΄, e > 1 g "4 2 / 1 2, 2 ΄ὔ 2, Lad 
πορεύεσϑαι αὐτά, ὅτι εἰς ὃν ἂν τόπον ἐπέβλεψεν ἡ ἀρχὴ ἡ ia, ἐπορεύοντο καὶ οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ 
πορεύεσθαι αὐτά. 12 καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν καὶ οἱ τροχοὶ 
΄ 2 Lad / [nd ΄ὔ [nd A ΩΣ Pad 1 »-» / a ΄ 
πλήρεις ὀρϑωλμῶν κυκλόϑεν τοῖς τέσσαρσιν τροχοῖς αὐτῶν" 13 τοῖς δὲ τροχοῖς τούτοις ἐπεκλήϑη 
Γελγελ ἀκούοντός μου’ τς καὶ ἦραν τὰ χερουβιν. τοῦτο τὸ ζῷον, O εἶδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβαρ. 
1 2 Lad / 1 2 4 ς ΄ὔ 1 e 2 / 2, Lad 4 2 Lad 
16 καὶ ἐν τῷ πορεύεσθαι TA χερουβιν ἐπορεύοντο οἱ τροχοί, καὶ οὗτοι ἐχόμενοι αὐτῶν: καὶ ἐν τῷ 
2, LÁ 1 1 4 2, [ad Pad Lj 2 1 Lad [nd Ἂν É / ς 1 
ἐξαίρειν τὰ χερουβιν τὰς πτέρυγας αὐτῶν τοῦ μετεωρίζεσθαι ἀπὸ τῆς γῆς οὐκ ἐπέστρεφον οἱ τροχοὶ 
2, Lad 3 Lad e / 3 a x ΄ 1 3 Lad ΄ 2, 1 Ed / , 
αὐτῶν: 17 ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ εἱστήκεισαν καὶ ἐν τῷ μετεωρίζεσθαι αὐτὰ ἐμετεωρίζοντο μετ 
2 Lad Tá Pad Lad 2 Ἄ Pnad E» 1 3 (nd / ΄ὔ 2 1 Pad 2” 1 2 ΄, 3 1 1 
αὐτῶν, διότι πνεῦμα ζωῆς ἐν αὐτοῖς ἦν. τᾶ καὶ ἐξῆλϑεν δόξα κυρίου ἀπὸ τοῦ οἴκου καὶ ἐπέβη ἐπὶ TA 
1 3 / 1 1 ΄, 2 Lad Le, / 2, ἢ Lad Lad 2, / 
χερουβιν, το καὶ ἀνέλαβον τὰ χερουβιν τὰς πτέρυγας αὐτῶν καὶ ἐμετεωρίσϑησαν ἀπὸ τῆς γῆς ἐνώπιον 
2, »-»“ 27 [nd 2 Lad 3 4 1 ς 1 2 / 2, ΩΣ Ἂ ἀν. 3 1 1 Ed [nd / 2” 
ἐμοῦ ἐν τῷ ἐξελϑεῖν αὐτὰ καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὰ πρόϑυρα τῆς πύλης οἴκου 
΄ὔ Lad 2, 4 1 / Pad 3, 2, , 2, Lad Y / Pad 1 dA 2 ea 35 
κυρίου τῆς ἀπέναντι, καὶ δόξα ϑεοῦ Ισραηλ ἦν ἐπ᾽ αὐτῶν ὑπεράνω. 20 τοῦτο τὸ ζῷόν ἐστιν, O εἶδον 
ΝῊ / Pad 2 14 Pad Pad Pad 1 277 e 2 ᾿ ΄ 
ὑποκάτω ϑεοῦ Ισραηλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβαρ, καὶ ἔγνων ὅτι χερουβιν ἐστίν. 21 τέσσαρα 
4 Lad ς , A 2 1 / [nd LA 1 e , Lad 2 ΄ e / Lad 
πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ ὀκτὼ πτέρυγες τῷ ἑνί, καὶ ὁμοίωμα χειρῶν ἀνθρώπου ὑποκάτωϑεν τῶν 


πτερύγων αὐτῶν. 22 καὶ ὁμοίωσις τῶν προσώπων αὐτῶν, ταῦτα τὰ πρόσωπά ἐστιν, ἃ εἶδον ὑποκάτω 


Ὡς 9 asi 
Lad / Pad 2, 1 Pad Pad Pad 1 2, 1 e 1 / 2, Lad 
τῆς δόξης ϑεοῦ Ισραηλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ XoBao, καὶ αὐτὰ ἕκαστον κατὰ πρόσωπον αὐτῶν 


ἐπορεύοντο. 
Ez 11:1 


Καὶ ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ οἴκου κυρίου τὴν κατέναντι τὴν βλέπουσαν 
1 2, / 1: 1 2 ἥ, ΩΣ / Lad x LE 2” 1 É 27 1 35 2 ΄ὔ 
κατὰ ἀνατολάς" καὶ ἰδοὺ ἐπὶ τῶν προϑύρων τῆς πύλης ὡς εἴκοσι καὶ πέντε ἄνδρες, καὶ εἶδον ἐν μέσῳ 

2, Land 1 ἥ Pad ho h! Pad 1 2, / Pad Pad 1 
αὐτῶν τὸν Ιεζονιαν τὸν τοῦ Εζερ καὶ Φαλτιαν τὸν τοῦ Βαναιου τοὺς ἀφηγουμένους τοῦ λαοῦ. 2 καὶ 
εἶπεν κύριος πρός με Ὑἱὲ ἀνθρώπου, οὗτοι οἱ ἄνδρες οἱ λογιζόμενοι μάταια καὶ βουλευόμενοι βουλὴν 

1 2 Lad / / ς ΄ 3 1 / 2, / e 2, , e 2 1 e 
πονηρὰν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ 3 οἱ λέγοντες Οὐχὶ προσφάτως φκοδόμηνται αἱ οἰκίαι; αὕτη ἐστὶν ὁ 

΄ὔ e -» 1 1 ΄ 1 Pad / 2 , 3 / ΄ οι 2, E 1 
λέβης, ἡμεῖς dE τὰ κρέα. 4 διὰ τοῦτο προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτούς, προφήτευσον, VIE ἀνθρώπου. 5 καὶ 
27 2 ᾽ 7 1 Pad , 1 5 / / / ΄ὔ A e ” 5, 
ἔπεσεν ἐπ᾿ ἐμὲ πνεῦμα κυρίου καὶ εἶπεν πρός με Λέγε Τάδε λέγει κύριος Οὕτως εἴπατε, οἶκος Ισραηλ, 

4 εἶ / Pad / e Lad 2 1 2 / 2 / 1 e Lad 2 Lad A / 
καὶ TA διαβούλια τοῦ πνεύματος ὑμῶν ἐγὼ ἐπίσταμαι. 6 ἐπληϑύνατε νεκροὺς ὑμῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ 

a! 2 ΄ 1 e 1 2, Lad Lad 1 Pad / / / 1 1 e Lad ea 
καὶ ἐνεπλήσατε τὰς ὁδοὺς αὐτῆς τραυματιῶν. 7 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Τοὺς νεκροὺς ὑμῶν οὗς 
EA EA EA é * Lad e CA 2 1 LÁ 2 1 1 e / » ΄ὔ 1 e Land 3 / 2, ὧν 
ἐπωτάξατε ἐν μέσῳ αὐτῆς, οὗτοί εἰσιν τὰ κρέα, αὐτὴ δὲ ὁ λέβης ἐστίν, καὶ ὑμᾶς ἐξάξω ἐκ μέσου 

2, Lad e Cá »-» 1 e , 3 / 2, , e End CÁ / ΕΣ EM e End 2, ὧν 
αὐτῆς. 8 ῥομφαίαν φοβεῖσϑε, καὶ ῥομφαίαν ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει κύριος. ο καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἐκ μέσου 

» Lad 1 Ed x End Ed [nd 2 , 1 ΄ 2 Y Lad , 2 e ΄,ὔ 
αὐτῆς καὶ παραδώσω ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων καὶ ποιήσω ἐν ὑμῖν κρίματα. το ἐν ῥομφαίᾳ 

[nd 2, ι Lad e Ed Pad Lad e Lad 1 2 / «“ 2 1 / 2, 4 ι ὦ -»" ᾽ 
πεσεῖσϑε, ἐπὶ τῶν ὁρίων τοῦ Ισραηλ κρινῶ ὑμᾶς" καὶ ἐπιγνώσεσϑε ὅτι ἐγὼ κύριος. II αὐτὴ ὑμῖν οὐκ 
27 2, / 1 e Pnad 2, 1 / 2 ΄ὔ 2, Lad 3 ΄ 2 1 Lad e , Pad Lad 
ἔσται εἰς λέβητα, καὶ ὑμεῖς οὐ μὴ γένησϑε ἐν μέσῳ αὐτῆς εἰς κρέα" ἐπὶ τῶν ὁρίων τοῦ Ισραηλ κρινῶ 
ς Lad 4 2 ν΄ / 2 1 / 1 2 ΄ 2 Lad / 4 E 
ὑμᾶς, 12 καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος. — 13 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προφητεύειν με καὶ Φαλτιας ὁ 

Pad 2 4 1 , 2 1 / / 1 2, / Lad / 1 5 2, 
τοῦ Βαναιου ἀπέϑανεν, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου καὶ ἀνεβόησα φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπα Οἴμμοι 

27 / 2, , ᾿ -» 1 , Pad 1 2 / / ΄ὔ 
οἴμμοι, κύριε, εἰς συντέλειαν σὺ ποιεῖς τοὺς καταλοίπους τοῦ Ισραηλ. 14 Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου 

/ / οι 2 / ξ 2 ΄ὔ 1 e 9 [nd 2, , 1 Lad e cá 
πρός με λέγων τς Tie ἀνθρώπου, oi ἀδελφοί σου καὶ οἱ ἄνδρες τῆς αἰχμαλωσίας σου καὶ πᾶς O οἶκος 

»-» ΄ - 53 2 » e » 1 2 4 2 q ms 
τοῦ Ισραηλ συντετέλεσται, οἷς εἶπαν αὐτοῖς οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ Μακρὰν ἀπέχετε ἀπὸ τοῦ 
κυρίου, ἡμῖν δέδοται ἡ γῆ εἰς κληρονομίαν. τό διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει κύριος ὅτι Ἀπώσομαι 

2, 1 2 1 2 1 Lad 2, 1 2 End 1 Lad Yom 2, -» 2 e , 1 
αὐτοὺς εἰς τὰ ἔϑνη καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς εἰς πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ἁγίασμα μικρὸν 
ἐν ταῖς χώραις, οὗ ἂν εἰσέλθωσιν ἐκεῖ, 17 διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Καὶ εἰσδέξομαι αὐτοὺς 
2 Lad 2, Lad 1 / 2 1 a Land Lad E. é 1 2, 2, -» 4 / é -» ι 
ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ συνάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν, οὗ διέσπειρα αὐτοὺς ἐν αὐταῖς, καὶ δώσω αὐτοῖς τὴν 

[nd Pad 1 2, / 2, -» t > Pad / 1 / 2, Lad 1 / 1 
γῆν τοῦ Ισραηλ. 18 καὶ εἰσελεύσονται ἐκεῖ καὶ ἐξαροῦσιν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῆς καὶ πάσας TAG 
2, ΄ὔ 2, Lad 2 2, Lad 1 / δὰ -» , e / 1 Pad 1 A 2 2 [nad 1 
ἀνομίας αὐτῆς ἐξ αὐτῆς. το καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν ἑτέραν καὶ πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν αὐτοῖς καὶ 
2, / 1 / 1 ΄ὔ 2 [nd 1 ge Lad 4 / E) [nad , ἽΝ e 
ἐκσπάσω τὴν καρδίαν τὴν λιϑίνην ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῶν καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν σαρκίνην, 20 ὅπως 
2 [nd / LÁ CÁ 1 1 / / / 1 Lad + / 1 
ἐν τοῖς προστάγμασίν μου πορεύωνται καὶ τὰ δικαιώματά μου φυλάσσωνται καὶ ποιῶσιν αὐτά" καὶ 
27 TÁ 2 / 1 2, E 27 2 [nd 2, / 1 2, 1 , Lad TÁ 
ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεόν. 21 καὶ εἰς τὴν καρδίαν τῶν βδελυγμάτων 

2, Lad 1 Lad 3 Lad » Lad e ς / 2 Lad 2 / 1 e 1 2, Lad 2 1 2, Lad 
αὐτῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν, ὡς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύετο, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν 

΄ ΄ὔ ΄ A (nd 1 1 / 2, Lad 1 δ Ὁ 0} / 2, Lad 
δέδωκα, λέγει κύριος. 22 Καὶ ἐξῆραν TA χερουβιν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν, 
καὶ ἡ δόξα ϑεοῦ Ισραηλ ἐπ᾽ αὐτὰ ὑπεράνω αὐτῶν" 23 καὶ ἀνέβη ἡ δόξα κυρίου ἐκ μέσης τῆς πόλεως 
Tora A + mM as 2 » Lad / 1 2 ΄ὔ ΄ Pad AREA / É Lad 
καὶ ἔστη ἐπὶ TOU ὄρους, O ἦν ἀπέναντι τῆς πόλεως. 24 καὶ ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ ἤγαγέν με εἰς γῆν 
Χαλδαίων εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν ἐν ὁράσει ἐν πνεύματι ϑεοῦ: καὶ ἀνέβην ἀπὸ τῆς ὁράσεως, ἧς εἶδον, 


Ts £ + 1 2, ΄ὔ / 1 / Pas , ea 2” 4 
25 καὶ ἐλάλησα πρὸς τὴν αἰχμαλωσίαν πάντας τοὺς λόγους τοῦ κυρίου, οὖς ἔδειξέν μοι. 


- I0 - 


Ez 12:1 


Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Ti ἀνθρώπου, Ev μέσῳ τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν σὺ κατοικεῖς, 
[A 8/4 2 1 Pad ν᾽ 1 2, ΄ὔ E 3, 27 -“ 2 / 1 EA 2 ΄ὔ 
οἱ ἔχουσιν ὀρϑαλμοὺς τοῦ βλέπειν καὶ οὐ βλέπουσιν καὶ ὦτα ἔχουσιν τοῦ ἀκούειν καὶ οὐκ ἀκούουσιν, 
/ 5, ΄ὔ 2 ΄ὔ ι ΄ ει 2 / » » ΄ 2, ΄ὔ e / 
διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 3 καὶ σύ, VIE ἀνθρώπου, ποίησον σεαυτῷ σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας 
2 / 2, Lad 1 2 / 2 Pad + 2, e / 2 e 2, Lad e 2, 
ἐνώπιον αὐτῶν καὶ αἰχμωλωτευϑήσῃ ἐκ τοῦ τόπου σου εἰς ἕτερον τόπον ἐνώπιον αὐτῶν, ὅπως ἴδωσιν, 
e 5 ΄ὔ 2 ΄ὔ e! 2 , 1 A e FP 2, , ξ ΄ , 
διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 4 καὶ ἐξοίσεις τὰ σκεύη σου ὡς σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας κατ 
2, 1 2, Lad 1 4, 2, / Lg γ᾽ e 2, CÁ 2 / 2, / 2, Lad É 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξελεύσῃ ἑσπέρας ὡς ἐκπορεύεται αἰχμάλωτος: 5 ἐνώπιον αὐτῶν διόρυξον 
[nd 2 bl -» 1 EA , 2, Pad 3 / É Lad 2 , 2” 2 ΄ 1 
σεαυτῷ εἰς τὸν τοῖχον καὶ διεξελεύσῃ OW αὐτοῦ: 6 ἐνώπιον αὐτῶν Em” ὥμων ἀναλημφϑήσῃ καὶ 
΄ὔ 2 / 1 / / / 1 2, 1 1 Lad / / , / 
κεκρυμμένος ἐξελεύσῃ, TO πρόσωπόν σου συγκαλύψεις καὶ οὐ μὴ ἰδῃς τὴν γῆν" διότι τέρας δέδωκά σε 
Lad 2” 1 2 , e ἥ / e 2, lá / 1 / 2 Α e 
τῷ οἴκῳ Ισραηλ. 7 καὶ ἐποίησα οὕτως κατὰ πάντω, ὅσα ἐνετείλωτό μοι, καὶ σκεύη ἐξήνεγκα ὡς 
/ 2, , e ΄ὔ A e ΄ / 2, Lad 4 [ad 1 ΄ = Lad 2 , 
σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας καὶ ἑσπέρας διώρυξα ἐμαυτῷ τὸν τοῖχον καὶ κεκρυμμένος ἐξήλϑον, ἐπ 
2” 2 ΄ 2, / z Lad 1 2, ΄ / , ” 1 de / ον 
ὥμων ἀνελήμφϑην ἐνώπιον αὐτῶν. -- 8 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός μὲ TO πρωΐ λέγων q Υἱὲ 
᾽ ΄ ᾽ 5 τ ve τῶ » EA e ΄ 7 ᾧ » ᾽ν ῃ 
ἀνϑρώπου, οὐκ εἶπων πρὸς σὲ ὁ οἶκος τοῦ Ισραηλ οἶκος ὁ παραπικραίνων Τί σὺ ποιεῖς; 10 εἰπὸν πρὸς 
᾽ / / ΄ὔ F / q 27 1 e Ed / 2 4 1 2” 
αὐτούς Τάδε λέγει κύριος κύριος O ἄρχων καὶ à ἀφηγούμενος ἐν Ιερουσαλημ καὶ παντὶ οἴκῳ Ισραηλ, 
“ 2 3 / EA Lad x 1 e A 1 dá Land 2, é 2, Lad ea é , e 
οἵ εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, II εἰπὸν ὅτι ἐγὼ τέρατα ποιῶ ἐν μέσῳ αὐτῆς" ὃν τρόπον πεποίηκα, οὕτως 
77 Ed -» 2 , 1 Ed 2, * / t δ 27 3 / 2, Lad 2, , 
ἔσται αὐτοῖς: ἐν μετοικεσίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ πορεύσονται, 12 καὶ ὁ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐπ 
ὥμων ἀρϑήσεται καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσεται διὰ τοῦ τοίχου, καὶ διορύξει τοῦ ἐξελϑεῖν αὐτὸν δὶ’ 
2, Pad 1 / 2, Pad / e 1 e Lad 2 Lad 1 2, 1 1 [nd 2, 27 
αὐτοῦ: τὸ πρόσωπον αὐτοῦ συγκαλύψει, ὅπως μὴ ὁρωϑῇ ὀφθαλμῷ, καὶ αὐτὸς τὴν γῆν οὐκ ὄψεται. 13 
1 2 / 1 ΄ὔ é 2 , 2, E 1 / 2 Lad Lad Ud A 1 2, 
καὶ ἐκπετάσω TO δίκτυόν μου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ συλλημφϑήσεται ἐν τῇ περιοχῇ μου, καὶ ἄξω αὐτὸν εἰς 
Βαβυλῶνα εἰς γῆν Χαλδαίων, καὶ αὐτὴν οὐκ ὄψεται καὶ ἐκεῖ τελευτήσει. 14 καὶ πάντας τοὺς κύκλῳ 
2, Pad 1 1 2, Pad A é 1 2 ΄ EA Pad Lad * / 277 1 
αὐτοῦ τοὺς βοηϑοὺς αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀντιλαμβανομένους αὐτοῦ διασπερῶ εἰς πάντα ἄνεμον καὶ 
e ΄ὔ 2 / 2 ὧν 2, Lad 1 + / 2, 1 / 2 Lad Ψ' 2, 1 
ῥομφαίαν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν" τς καὶ γνώσονται διότι ἐγὼ κύριος ἐν τῷ διασκορπίσαι με αὐτοὺς 
EA [nd 2 1 Lad 2, 1 2, »-» / + e , 2 μὰ Lad 277 2 Lad 3 
ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις. τό καὶ ὑπολείψομαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρας ἀριϑμῷ ἐκ 
e ΄ὔ 1 2, Pad 1 2 / e 3 Lad PÁ 1 2 LÁ 2, Lad 3 [nad 2 
ῥομφαίας καὶ ἐκ λιμοῦ καὶ ἐκ ϑανάτου, ὅπως ἐκδιηγῶνται πάσας τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐν τοῖς ἔϑγεσιν, 
χὰ 2 ΄ 2 [asd 1 / e 2 1 / 1 2 LÊ / É / ΄, 
οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ: καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ κύριος. -- 17 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων τᾶ 
Υἱὲ ἀνθρώπου, τὸν ἄρτον σου μετ᾽ ὀδύνης φάγεσαι καὶ τὸ ὕδωρ σου μετὰ βασάνου καὶ ϑλίψεως πίεσαι 
1 2 -» 1 1 1 Lad Lad / / / -» Pad a 1 Lad [nd Pad 
10 καὶ ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν τῆς γῆς Τάδε λέγει κύριος τοῖς κατοικοῦσιν Ιερουσαλημ ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ 
Ισραηλ Τοὺς ἄρτους αὐτῶν μετ᾽ ἐνδείας φάγονται καὶ τὸ ὕδωρ αὐτῶν μετὰ ἀφανισμοῦ πίονται, ὅπως 
p Lad g Lad 1 Fá 2, Lad 2 ὦ δ 1 / ς Pad É 2, Lad 1 e 
ἀφανισϑῇ ἡ γῇ σὺν πληρώματι αὐτῆς, ἐν ἀσεβείᾳ γὰρ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ" 20 καὶ αἱ 
LÁ a Lad ς / 2 / 1 e [nd kd 2 1 27 1 2 é 
πόλεις αὐτῶν αἱ κατοικούμενωι ἐξερημωϑήσονται, καὶ ἡ γῆ eis ἀφανισμὸν ἔσται: καὶ ἐπιγνώσεσϑε 
/ ΕΣ 4 TÁ 1 * É / Fr / ΄ eq 2, / é E Lad e 1 
διότι ἐγὼ κύριος. 21 Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 22 Υἱὲ ἀνθρώπου, τίς ὑμῖν ἡ παραβολὴ 
e 2 1 [nd [nd Pad ΄, 5! ς e é 2, Lá e“ q Pad Ed 1 ι 
αὕτη ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ισραηλ λέγοντες Μακρὰν αἱ ἡμέραι ἀπόλωλεν ὅρασις; 23 διὰ τοῦτο εἰπὸν πρὸς 
αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ἀποστρέψω τὴν παραβολὴν ταύτην, καὶ οὐκέτι μὴ εἴπωσιν τὴν παραβολὴν 
/ 53 Pad e ΄ 1 2, / e x ς e / 1 / / e / 
ταύτην οἶκος τοῦ Ισραηλ, ὅτι λαλήσεις πρὸς αὐτούς Ἠγγίκασιν αἱ ἡμέραι καὶ λόγος πάσης ὁράσεως" 
e 2, 277 27 Lad e 1 1 / 1 1 / 2 ΄ὔ Lad Cm 
24 ὅτι οὐκ ἔσται ἔτι πᾶσα ὅρασις ψευδὴς καὶ μαντευόμενος τὰ πρὸς χάριν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ισραηλ, 
/ 2 1 / / 1 / Ed 1 / 1 » 1 / 27 e 2 [nad 
25 διότι ἐγὼ κύριος λαλήσω τοὺς λόγους μου, λαλήσω καὶ ποιήσω καὶ οὐ μὴ μηκύνω ἔτι, ὅτι ἐν ταῖς 


e / Y Lad 5 e / ΄ ΄ 1 ΄ ΄΄ / 1 2 ΄ 
ἡμέραις ὑμῶν, οἶκος ὃ παραπικραίνων, λαλήσω λόγον καὶ ποιήσω, λέγει κύριος. — 26 καὶ ἐγένετο 


ὡς: II sã 
/ , / / ca 2 PÁ x 1 5 e Ed / ΄ὔ 
λόγος κυρίου πρός με λέγων 27 Υἱὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ οἶκος Ισραηλ ὃ παραπικραίνων λέγοντες λέγουσιν 
e e τι e e Lad 2, e / / 1 2 1 1 κὰ / 1 Pad 
H ὅρασις, ἣν οὗτος ὁρᾷ, εἰς ἡμέρας πολλάς, καὶ εἰς καιροὺς μακροὺς οὗτος προφητεύει. 28 διὰ τοῦτο 
2, 1 ἢ 2, Ea / 4 / 2, 1 e 2, / 4 ς ΄ὔ ea BAI ΄ 
εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Οὐ μὴ μηκύνωσιν οὐκέτι πάντες οἱ λόγοι μου, οἷς ἂν λαλήσω" 


λαλήσω καὶ ποιήσω, λέγει κύριος. 
Ez 13:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός μὲ λέγων 2 Tie ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τοὺς προφήτας τοῦ 
Ισραηλ καὶ προφητεύσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ἀκούσατε λόγον κυρίου 3 Τάδε λέγει κύριος Οὐαὶ τοῖς 
EA 2, 1 ΄ὔ 2, Lad 1 1 / ι ΄ ς Lad , e 
προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν καὶ τὸ καϑόλου um βλέπουσιν. 4 oi προφῆταί σου, Ισραηλ, ὡς 
2 γ΄, δ [nd 2, ΄ * 77 2 / 1 / , 2, 1 1 5, Pad 
ἀλώπεκες ἐν ταῖς ἐρήμοις. 5 οὐκ ἔστησαν ἐν στερεώματι καὶ συνήγαγον mojuva ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ 
Ισραηλ, οὐκ ἀνέστησαν οἱ λέγοντες Ἐν ἡμέρᾳ κυρίου. 6 βλέποντες ψευδῆ, μαντευόμενοι μάταια οἱ 
΄ ΄ ΄ 1 / ᾽ 2, / 2 / 1 2” Pad 2 Lad / 2 
λέγοντες Λέγει κύριος, καὶ κύριος oUx ἀπέσταλκεν αὐτούς, καὶ ἤρξαντο τοῦ ἀναστῆσαι λόγον. 7 οὐχ 
ὅρασιν ψευδῆ ἑωράκατε καὶ μαντείας ματαίας εἰρήκωτε; 8 διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Ἀνϑ ὧν 
ς £ e Lad [nad 1 ς [nd e Lad z 1 Pad 2, 4 2, 1 Ed , e End / / 1 
οἱ λόγοι ὑμῶν ψευδεῖς καὶ αἱ μαντεῖωι ὑμῶν LATO, διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει κύριος, ο καὶ 
EA Lad 1 »-» + kt 1 EA 1 r Land Lad 1 1 2 ΄ὔ / 3 
ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς προφήτας τοὺς ὁρῶντας ψευδῇ καὶ τοὺς ἀποφϑεγγομένους μάταια" ἐν 
, Pad Pad 2, 27 2, 1 2 Lad 2” : A 1 2 1 [nd Pad 
παιδείᾳ τοῦ λαοῦ μου οὐκ ἔσονται οὐδὲ ἐν γραφῇ οἴκου Ισραηλ οὐ γραφήσονται καὶ εἰς τὴν γῆν τοῦ 
Ισραηλ οὐκ εἰσελεύσονται: καὶ γνώσονται διότι ἐγὼ κύριος. IO ἀνδ᾽ ὧν τὸν λαόν μου ἐπλάνησαν 
/ 2, / 2, ” 1 x 3, 2, ΄ 1 e 2 [nad »" 1 * 1 2 4 2, / 2 
λέγοντες Εἰρήνη εἰρήνη, καὶ obx ἦν εἰρήνη, καὶ οὗτος οἰκοδομεῖ τοῖχον, καὶ αὐτοὶ ἀλείφουσιν αὐτόν, εἰ 
[nd kd 1 1 1 2, , [nd 1 27 e 1 / 1 / rá 
πεσεῖται, II εἰπὸν πρὸς τοὺς ἀλείφοντας Πεσεΐται, καὶ ἔσται ὑετὸς κατωκλύζων, καὶ δώσω λίϑους 
/ * 1 2 ΄ 2, [nd 1 Pad 1 Pad 2 [nd 1 e ΄ Ἅ ὦ 1 
πετροβόλους εἰς τοὺς ἐνδέσμους αὐτῶν, καὶ πεσοῦνται, καὶ πνεῦμα ἐξαῖρον, καὶ ῥωγήσεται. 12 καὶ ἰδοὺ 
΄ e [asd 1 2, 2 Pad δ e End » 2 e 2, 1 e Lad [2] 2 , 1 Pad 
πέπτωκεν O τοῖχος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν πρὸς ὑμᾶς Ποῦ ἐστιν ἡ ἀλοιφὴ ὑμῶν, ἣν ἠλείψατε; 13 διὰ τοῦτο 
y A LÁ 4! δι᾿ ι 3 CÁ 1 Pad 1 ς , CÁ 3 x Lad 277 
τάδε λέγει κύριος Καὶ ῥήξω πνοὴν ἐξαίρουσων μετὰ ϑυμοῦ, καὶ ὑετὸς κατωκλύζων ἐν ὀργῇ μου ἔσται, 
1 1 Tá 1 / 2 Land 2 / 2 / 1 Tá 1 Pad ea 
καὶ τοὺς Aldous τοὺς πετροβόλους EV ϑυμῷ ἐπάξω εἰς συντέλειαν I4 καὶ κατασκάψω τὸν τοῖχον, ὃν 
2 ΄ὔ 1 -» 1 / 2, 1 2 1 4 [nd 1 EA / 1 ΄ὔ 2, -“ 1 
ἠλείψωτε, καὶ πεσεῖται" καὶ ϑήσω αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἀποκαλυφϑήσεται τὰ ϑεμέλια αὐτοῦ, καὶ 
[nd A / , 2 rd 1 2 / / 2 1 / 1 Ψ'. 
πεσεῖται, καὶ συντελεσϑήσεσϑε μετ᾽ ἐλέγχων. καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος. 1ς καὶ συντελέσω 
1 / 2, ι 1 -» 4 Ed 1 4 2, , 2, / 1 Pad 1 53 4 [4 End E 
τὸν ϑυμόν μου ἐπὶ τὸν τοῖχον καὶ ἐπὶ τοὺς ἀλείφοντας αὐτόν, καὶ πεσεΐται. καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς Οὐκ 
27 δ [ad 2, εἶ LA x Ed 1 Lad Pad ς / ᾽ a 1 
ἔστιν ὁ τοῖχος οὐδὲ οἱ ἀλείφοντες αὐτὸν τό προφῆται τοῦ Ισραηλ οἱ προφητεύοντες ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ 
“Ὁ [nd EA Lad 2 ΄ 1 2, / 2, 27 ΄ Pá 1 F ca p ἂν. ΄ ᾿ 
οἱ ὁρῶντες αὐτῇ εἰρήνην, καὶ εἰρήνη οὐκ ἔστιν, λέγει κύριος. -- 17 καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ 
/ e E 1 1 ΄ὔ Pad Pad 1 / 2 e! , Lad 1 
πρόσωπόν σου ἐπὶ τὰς Suyarévas τοῦ λαοῦ σου τὰς προφητευούσας ἀπὸ καρδίας αὐτῶν καὶ 
΄ 3 , 2 1 t 2, »-» Tá / / 2, 1 » / CÁ 9 1 
προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὰς 18 καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος Οὐαὶ ταῖς συρραπτούσαις προσκεφάλαια ἐπὶ 
/ 2, Lad A ι f 2, Fê 2 1 End 1 / e EA Pad é 
πάντα ἀγκῶνα χειρὸς καὶ ποιούσαις ἐπιβόλαια ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν πάσης ἡλικίας τοῦ διαστρέφειν 
΄ ς 1 / Pad Pad 1 1 Pad TA + 1 1 
ψυχάς: αἱ ψυχαὶ διεστράφησαν τοῦ λαοῦ μου, καὶ ψυχὰς περιεποιοῦντο. το καὶ ἐβεβήλουν με πρὸς τὸν 
/ e 1 Lad 1 e / 27 Pad 2 Pad A ea 2 2 
λαόν μου ἕνεκεν δρακὸς κριϑῶν καὶ ἕνεκεν κλασμάτων ἄρτου τοῦ ἀποκτεῖναι ψυχάς, ἃς οὐκ ἔδει 
2 Lad 1 Pad / / ea EA 2” ΩΣ 2 Lad 2 / ς End [nd 
ἀποϑανεῖν, καὶ τοῦ περιποιήσασθαι ψυχάς, ἃς οὐκ ἔδει ζήσωι, ἐν τῷ ἀποφϑέγγεσϑαι ὑμᾶς λαῷ 
2, / / 2 ΄ 1 Pad / x / / > 1 2 1 a 1 1 
εἰσακούοντι μάταια ἀποφθέγματα. 20 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τὰ 
Lá e Lad 2, , τι [nd / 2 Pnad Fé 1 é 2, 1 2 Ἢ [nd / 
προσκεφάλαια ὑμῶν, ἐφ᾽ ἃ ὑμεῖς συστρέφετε ἐκεῖ ψυχάς, καὶ daoonéw αὐτὰ ἀπὸ τῶν βραχιόνων 
Ed ΩΣ 1 2 Lad 1 / τι e -» 2 ΄ὔ 1 1 2, »“ * / 1 
ὑμῶν καὶ ἐξαποστελῶ τὰς ψυχάς, ἃς ὑμεῖς ἐκστρέφετε τὰς ψυχὰς αὐτῶν, εἰς dlaoxoomomov: 21 καὶ 


x 1 2, / e ΩΣ 1 cc” 1 / 2, 1 e Land e! 2, / 277 Ψ 1 
διαρρήξω τὰ ἐπιβόλαια ὑμῶν καὶ ῥύσομωαι τὸν λαόν μου ἐκ χειρὸς ὑμῶν, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἐν χερσὶν 


ὡς I2 ως 
a Lad Lê ΄ 1 2 ΄ / EA 1 ΓΑ 2, , χὰ é ΄ὔ ΄,ὔ 
ὑμῶν εἰς συστροφήν: καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος. 22 ἀνθ᾽ ὧν διεστρέφετε καρδίαν δικαίου 
2 ΄ὔ 1 2 1 2, ΄ὔ 2 1 ι Pad Cad -» 2 ι / 1 > A 
ἀδίκως καὶ ἐγὼ οὐ διέστρεφον αὐτὸν καὶ τοῦ κατισχῦσαι χεῖρας ἀνόμου τὸ κωϑόλου um ἀποστρέψαι 
2 1 Lad f Pad 2, Pad Lad Lad 1 (nd 2, / 1 Pad [nd 2, 1 1 , 2, 1 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζῆσαι αὐτόν, 23 διὰ τοῦτο ψευδῇ οὐ μὴ ἴδητε καὶ μαντείας οὐ μὴ 


A 27 ᾿ς τ Ἧ, É 2 h! e Ind 1 e 2 1 Ed 
μαντεύσησϑε ἔτι, καὶ ῥύσομαι τὸν λαόν μου ἐκ χειρὸς ὑμῶν" καὶ γνώσεσϑε ὅτι ἐγὼ κύριος. 
Ez 14:1 


Καὶ ἦλθον πρός με ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ Ισραηλ καὶ ἐκάϑισων πρὸ προσώπου μου. 2 καὶ 
2 ΄ὔ ΄ , E ΄ὔ es 2 / Cc» e 77, 1 δ 2 Lad 
ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 3 Ti ἀνθρώπου, oi ἄνδρες οὗτοι ἔϑεντο τὰ διανοήματα αὐτῶν 
2 A! 1 , 2, Lad 1 1 / Lad 2 Lad 2 Land 77, 1 / 2 Lad 2, 
ἐπὶ τὰς καρδίας αὐτῶν καὶ τὴν κόλασιν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ἔϑηκαν πρὸ προσώπου αὐτῶν: εἰ 
2 / 2, Lad 2, Pad 1 Pad / 2, » 1 Ψ Pad b 2, LÁ / ΄ὔ A 
ἀποκρινόμενος ἀποκριϑῶ αὐτοῖς; 4 διὰ τοῦτο λάλησον αὐτοῖς καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος 
Ἄνϑρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου Ισραηλ, ὃς ἂν ϑῇ τὰ διανοήματα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ καὶ 
Ἂ Ἵν Lad 2 ΄ὔ 2, Pad é 1 / 2, Pad 1 2” a! 4 / 2 1 / 
τὴν κόλασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ καὶ ἔλθῃ πρὸς τὸν προφήτην, ἐγὼ κύριος 
2 ΄ 2, » 2, ΚΖ 3 é e / 2, Pad e e 1 Ka Pad 1 
ἀποκριϑήσομαι αὐτῷ Ev οἷς ἐνέχεται ἡ διάνοια αὐτοῦ, 5 ὅπως πλαγιάσῃ τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ κατὰ 
1 , 2, Lad 1 2, / 2, , E Pad 2 [nd 2 / 3 Lad 4 Pad e 1 
τὰς καρδίας αὐτῶν τὰς ATNAÃOTOImWuÉvAS ἀπ᾽ ἐμοῦ Ev τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. 6 διὰ τοῦτο εἰπὸν 
1 1 5 Pad EM ΄ὔ TÁ / “᾿ / 1 2, Ψ' 2 1 Lad 
πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ Τάδε λέγει κύριος κύριος Ἐπιστράφητε καὶ ἀποστρέψατε ἀπὸ τῶν 
2, / e Lad 1 2 1 Lad ΩΣ 2 Lad e Lad À / 1 / 5 Lad / 
ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν ὑμῶν καὶ ἐπιστρέψατε TA πρόσωπα ὑμῶν. 7 διότι 
27 27 2 Pad 2” 1 2, [nd / Lad / 2 Lad 
ἄνθρωπος ἄνθρωπος Ex τοῦ οἴκου Ισρωηλ καὶ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν προσηλυτευόντων ἐν τῷ 
Ισραηλ, ὃς ἂν ἀπαλλοτριωθῇ ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ ϑῆται τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίων αὐτοῦ καὶ 
1 / [nd 2 x τὰ Pad CÁ 1 / A Pad 1 2 1 1 / Pad 
τὴν κόλασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ καὶ ἔλθῃ πρὸς τὸν προφήτην τοῦ 
2, Lad 2, 1 2, a , 2, 1 Pá 2 ΄ ᾽ Lad 2 A 2, ΄ὔ 2 2, Lad 1 Lad 1 
ἐπερωτῆσαι αὐτὸν ἐν ἐμοί, ἐγὼ κύριος ἀποκριϑήσομαι αὐτῷ ἐν ᾧ ἐνέχεται ἐν αὐτῷ" 8 καὶ στηριῶ TO 
/ / É 1 1 27 2 Pad 1 νὰ 2, 1 2 27 1 2 2, 1 1 2 Lad 
πρόσωπόν μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ ϑήσομαι αὐτὸν εἰς ἔρημον καὶ εἰς ἀφανισμὸν καὶ ἐξαρῶ 
É 1 2, / Pad Pad 1 3 Ed e 2 1 / 1 e ΄ 2" Lad 1 
αὐτὸν Ex μέσου τοῦ λαοῦ μου" καὶ ἐπιγνώσεσϑε ὅτι ἐγὼ κύριος. ο καὶ ὁ προφήτης ἐὰν πλανηϑῇ καὶ 
΄ 2, E / / 1 A 2 Pad + 2, Lad 1 » 3 , 2 1 1 
λαλήσῃ, ἐγὼ κύριος πεπλάνηκα τὸν προφήτην ἐκεῖνον καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
EA Lad 2, 1 2 LÁ Pad Pad 1 a ι 2, , 2 Lad 1 1 
ἀφανιῶ αὐτὸν ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ μου Ισραηλ. το καὶ λήμψονται τὴν ἀδικίαν αὐτῶν: κατὰ τὸ 
Ψ a » 7 Lad 1 1 o! 2 ΄ὔ e ΄ὔ Lad ΄ 277 Ὁ ι End 77 
ἀδίκημα τοῦ ἐπερωτῶντος καὶ κατὰ τὸ ἀδίκημα ὁμοίως τῷ προφήτῃ ἔσται, II ὅπως μὴ πλανᾶται ἔτι 
E 5 Pad 2, , ἣν Pad 1 “ 1 ΄ὔ 77 2 End »-»" ΄ὔ Ed Lad 1 
ὁ οἶκος τοῦ Ισραηλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ iva μὴ μιαίνωνται ἔτι ἐν πᾶσιν τοῖς παραπτώμασιν αὐτῶν’ καὶ 
27 ΄ὔ A ” 1 ἃ 1 27 2, Pnad 4 ” ΄ὔ / δι ΄ / , / 
ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεόν, λέγει κύριος. 12 Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός 
΄ οι 3 ΄ὔ Lad 2" Fr / Pad Lad / 1 2 Lad 1 »-» 
με λέγων 13 Υἱὲ ἀνθρώπου, γῇ ἐὰν ἁμάρτῃ μοι τοῦ παραπεσεῖν παράπτωμα καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά 
2, , 2, τ 1 , 2, [nd 4 27 1 2 Lad É , 2, 1 1 k ἴ 2, Lad 2 
μου ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ συντρίψω αὐτῆς στήριγμα ἄρτου καὶ ἐξαποστελῶ ἐπ᾽ αὐτὴν λιμὸν καὶ ἐξαρῶ ἐξ 
EA Lad 277 1 ΄ 1 2. EA e »-» 277 ΓᾺ 3 ΄ 2, [nd 1 
αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτήνη, I4 καὶ ἐὰν ὦσιν οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς, Νωε καὶ Δανιηλ 
1 2, 1 3 Lad ΄ 3 Lad / EA EA 2" 1 , 1 > LÁ 
καὶ Ιωβ, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σωϑήσονται, λέγει κύριος. τς ἐὰν καὶ ϑηρία πονηρὰ ἐπάγω 
2 1 1 [nd 1 / + 4 LO 4 2 2 1 1 2, 77 e / 2, 1 / 
ἐπὶ τὴν γῆν καὶ τιμωρήσομαι αὐτὴν καὶ ἔσται εἰς ἀφανισμὸν καὶ olx ἔσται O διοδεύων ἀπὸ προσώπου 
Lad , 1 ς [nd 27 κὰ 2 ΄ 2, Lad κὰ Lad 2, / x / 2 es N 
τῶν ϑηρίων, τό καὶ οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὦσι, ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, εἰ υἱοὶ ἢ 
΄ Ed 2 , N 2, 1 / ΄ e 1 Lad 27 E 2” N 1 
ϑυγωτέρες σωθήσονται, ἀλλ᾽ ἢ αὐτοὶ μόνοι σωθήσονται, ἡ δὲ γῇ ἔσται εἰς ὄλεϑρον. 17 ἢ καὶ 
r CÁ AA) 2 / po 1 1 Lad PÁ , 4 2” e Cá CÁ 1 Lad Lad 1 2 Lad 2 
ῥομφαίαν ἐὰν ἐπάγω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην καὶ εἴπω Ῥομφαία διελϑάτω διὰ τῆς γῆς, καὶ ἐξαρῶ ἐξ 
᾽ [nd 27 ι [nd 1 ς Pnad 27 χὰ E / 2, Lad [nd 2, / / / 2, 1 
αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, IB καὶ οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, οὐ μὴ 
TA p= 4 2, 1 / 2, 1 / / N 1 / 2 » 2 1 1 [nd 
ῥύσωνται υἱοὺς οὐδὲ ϑυγατέρας, αὐτοὶ μόνοι σωθήσονται. το ἢ καὶ ϑάνατον ἐπαποστείλω ἐπὶ τὴν γῆν 


2, , 1 2 Lad 4 / 2 , 2, 1 2 “ Pad 2 Pad 2 2, [nd 27 1 
ἐκείνην καὶ ἐκχεῶ τὸν ϑυμόν μου ἐπ᾽ αὐτὴν ἐν αἵματι τοῦ ἐξολεϑρεῦσωι ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ 


ὡς 13 Ὡς 

κτῆνος, 20 καὶ Νωε καὶ Δανιηλ καὶ Ιωβ ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ἐὰν υἱοὶ ἢ ϑυγατέρες 

e Lad 2, 1 2, Lad / 2, Lad ς͵΄7ὕ 1 1 2, Lad / Ψ' ΄ὔ > 1 
ὑπολειφϑῶσιν, αὐτοὶ EV τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν ῥύσοντωι τὰς ψυχὰς αὐτῶν. 21 τάδε λέγει κύριος Ἐὰν 

1 1 1 / 2 ΄ 1 / e , 1 1 1 , 1 1 / 

δὲ καὶ τὰς τέσσαρας ἐκδικήσεις μου τὰς πονηράς, ῥομφαίαν καὶ λιμὸν καὶ Smoia πονηρὰ καὶ ϑάνατον, 
ἐξαποστείλω ἐπὶ Iegovoadqu τοῦ ἐξολεϑρεῦσαι ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος 22 καὶ ἰδοὺ 
E 4 2 2, Lad ς 2 EA 2, [nd τι 3, / Fá 2, Lad ES | 1 / 2 , 
ὑπολελειμμένοι ἐν αὐτῇ οἱ ἀνασεσῳσμένοι αὐτῆς, οἱ ἐξάγουσιν ἐξ αὐτῆς υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, ἰδοὺ 
᾽ 1 2 / 1 e Lad 1 27 1 e 1 2 Lad 1 1 2 / 2 Lad 1 
αὐτοὶ ἐκπορεύονται πρὸς ὑμᾶς, καὶ ὄψεσϑε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν καὶ τὰ ἐνθυμήματα αὐτῶν καὶ 

é 2 1 1 / τι 2, / 2 1 / 1 y τι 2, / 2 , 2, K 
μεταμεληϑθϑήσεσϑε ἐπὶ τὰ κακά, ἃ ἐπήγαγον ἐπὶ Ιερουσαλημ, πάντω τὰ κακὰ ἃ ἐπήγαγον ἐπ᾽ αὐτήν, 
1 / E End EA 27 1 E 1 2, Lad 1 As 3. / 2, [sd 1 
23 καὶ παρακαλέσουσιν ὑμᾶς, διότι ὄψεσθε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν καὶ τὰ ἐνθυμήματα αὐτῶν, καὶ 


2 / / δὶ / pr / e“ És , 2, 2, Lad / o 
ἐπιγνώσεσϑε διότι OU μάτην πεποίηκα TÁVTA, ὅσα ἐποίησα ἐν αὐτῇ, λέγει κύριος. 
ΕΣΊ15:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, τί ἂν γένοιτο τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου 
2, / Land 4 Lad dE Land ” 2, -» / Pad Pad 2, / 2 EA Lad 
ἐκ πάντων τῶν ξύλων τῶν κλημάτων τῶν ὄντων ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ; 3 εἰ λήωψονται ἐξ αὐτῆς 
΄ὔ Pad Lad Ed Ed Cá 2, ΄ 2, 2, Lad / -“ / » , 2, εἶ End Pad 
ξύλον τοῦ ποιῆσαι εἰς ἐργασίαν; εἰ λήμψονται ἐξ αὐτῆς πάσσαλον τοῦ κρεμάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος; 
΄ 1 / 2 2 PA 1 , 2, 1 / 2 , 2, [nd 2, x Ἶ Pad k 
4 πάρεξ πυρὶ δέδοται εἰς ἀνάλωσιν, τὴν κατ᾽ ἐνιαυτὸν κάϑαρσιν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναλίσκει TO πῦρ, καὶ 
2, , 2 ΄ 1 ἜΣ 27 z 2 2, 1 ” 2, o MH e rá 2, 27 2 
ἐκλείπει εἰς τέλος: μὴ χρήσιμον ἔσται εἰς ἐργασίαν; 5 οὐδὲ ἔτι αὐτοῦ ὄντος ὁλοκλήρου οὐκ ἔσται εἰς 
2 ΄ὔ ι e 2" 1 Pad 2, 1 Ψ / 2 / 2» 77 2 2 ΄,ὔ 1 Pad 2 / 
ἐργασίαν. μὴ ὅτι ἐὰν καὶ πῦρ αὐτὸ ἀναλώσῃ εἰς τέλος, εἰ ἔσται ἔτι εἰς ἐργασίαν; 6 διὰ τοῦτο εἰπόν 
Τάδε λέγει κύριος Ὃν τρόπον τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ, O δέδωκα αὐτὸ τῷ πυοὶ 
2, 2 / e / 4 Pad 1 / 1 / E 2, , 
εἰς ἀνάλωσιν, οὕτως δέδωκα τοὺς κατοικοῦντας Ιερουσαλημ. 7 καὶ δώσω TO πρόσωπόν μου ἐπ 
᾽ E 2 Pad 1 É / 1 Pad 2, 1 / 1 2 / e 2, 1 Pá 2 
αὐτούς" ἐκ τοῦ πυρὸς ἐξελεύσονται, καὶ πῦρ αὐτοὺς καταφάγεται, καὶ ἐπιγνώσονται ὅτι ἐγὼ κύριος ἐν 
[nd ΄ὔ 1 / / 2, , 2, / 1 / 1 [nd 2 Ψ 1 2 , τ é 
τῷ στηοίσαι με TO πρόσωπόν μου ἐπ᾽ αὐτούς. 8 καὶ δώσω τὴν γῆν εἰς ἀφανισμὸν ἀνθ᾽ ὧν παρέπεσον 


παραπτώματι, λέγει κύριος. 
Ez 1ό:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Υἱὲ ἀνθρώπου, διαμάρτυραι τῇ Ιερουσαλημ τὰς ἀνομίας 
αὐτῆς 3 καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος τῇ Ιερουσαλημ Ἡ ῥίζα σου καὶ ἡ γένεσίς σου ἐκ γῆς Χανααν, ὁ 
/ -» 1 e / , 1 e / ὧν. 2 χὰ e / 2 ΄ 2, 
πατήρ σου Αμορραῖος, καὶ ἡ μήτηρ σου Χετταία. 4 καὶ ἡ γένεσίς σου ἐν | ἡμέρᾳ ἐτέχϑης, οὐκ 
77 Ἵ ΄ 1 2, e Ἂ 2 ΄ὔ 2, q e 1 ἂν CA 1 / É) 
ἔδησαν τοὺς μαστούς σου, καὶ ἐν ὕδωτι oux ἐλούσϑης οὐδὲ ἁλὶ ἡλίσϑης καὶ σπαργάνοις οὐκ 
2 / 3 1 2, ΄ὔ a 2 / 2, 1 1 Pad [nd é ea 2 / / Pad 
ἐσπαργανώϑης, 5 οὐδὲ ἐφείσατο ὁ ὀφϑαλμός μου ἐπὶ σοὶ τοῦ ποιῆσαί σοι ἕν ἐκ πάντων τούτων τοῦ 
Pad 2, 1 , 1 2 E 2 1 / Pad , Lad / Lad nd 2 AR e / 
παϑεῖν τι ἐπὶ σοί, καὶ ἀπερρίφης ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου τῇ σκολιότητι τῆς ψυχῆς σου ἐν ἦ ἡμέρᾳ 
2, / 1 [nd 2, 1 1 1 5Ὰ7 ΄ 2, Lad “ ΄ὔ 1 53 / > Pad 
ἐτέχϑης. 6 καὶ διῆλθον ἐπὶ σὲ καὶ εἶδόν σε πεφυρμένην ἐν τῷ αἵματί σου καὶ εἶπά σοι Ex τοῦ 
αἵμωτός σου ζωή: 7 πληϑύνου- xadws ἡ ἀνατολὴ τοῦ ἀγροῦ δέδωκά σε. καὶ ἐπληϑύνϑης καὶ 
ἐμεγαλύνϑης καὶ elomAdes εἰς πόλεις πόλεων" οἱ μαστοί σου ἀνωρϑώϑησωαν, καὶ ἡ ϑοίξ σου ἀνέτειλεν, 
1 1 cá ι 1 2 Pad 1 Lad 1 Pad 1 5Ὰ7 1 a 1 / 1 
σὺ δὲ ἦσϑα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα. 8 καὶ διῆλϑον διὰ σοῦ καὶ εἶδόν σε, καὶ ἰδοὺ καιρός σου καιρὸς 
/ 1 , 1 ΄ὔ / 2, 1 1 12 / 1 2 / 4 ἊΨ / 
καταλυόντων, καὶ διεπέτασα τὰς πτέρυγάς μου ἐπὶ σὲ καὶ ἐκάλυψα τὴν ἀσχημοσύνην σου" καὶ ὥμοσά 
x. 2, Lad É / 1 Pad / / a 2 ψ' VM / 2 e 1 
σοι καὶ elomAdov ἐν διαϑήκῃ μετὰ σοῦ, λέγει κύριος, καὶ ἐγένου μοι. ο καὶ ἔλουσά σε ἐν ὕδατι καὶ 
az / 1 Ca / 2, 4 Pad ὶ 27 / 2, 2 , 1 2 ΄ / lá 1 ς ΄ / 
ἀπέπλυνα TO αἷμά σου ἀπὸ σοῦ καὶ ἔχοισά σε ἐν ἐλαίῳ το καὶ ἐνέδυσά σε ποικίλα καὶ ὑπέδησά σε 


εὖ JA: / / 1 ΄ / dE: Ἧς ὦ +: 4 é 1 ΄ὔ 
ὑάκινθον καὶ ἔζωσά σε βύσσῳ καὶ περιέβαλόν σε τριχάπτῳ II καὶ ἐκόσμησά σε κόσμῳ καὶ περιέϑηκα 


ὡς 14 Ὡς 
E 1 1 » 1 / 1 1 / / ὌΨΙ 3 CÁ 1 1 [nd z 
ψέλια περὶ τὰς χεῖράς σου καὶ κάϑεμα περὶ τὸν τράχηλόν σου 12 καὶ ἔδωκα ἐνώτιον περὶ τὸν μυκτῆρά 
1 , 2, 1 1 3 / 1 ΄ ΄ 2, 1 τ δ' 12 / 
σου καὶ τροχίσκους ἐπὶ τὰ ὦτά σου καὶ στέφανον καυχήσεως ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου" 13 καὶ ἐκοσμήϑης 
Es 1 2 ἡ. 1 1 / EA / 1 A 1 Tá ἝΝ 
χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, καὶ τὰ περιβόλαιά σου βύσσινα καὶ τρίχαπτα καὶ ποικίλα: σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον 
καὶ μέλι ἔφαγες καὶ ἐγένου καλὴ σφόδρα. τ4ᾳ καὶ ἐξῆλϑέν σου ὄνομα ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἐν τῷ κάλλει 
/ Lê 3, 2, Ed ΄ὔ Ε Lad e / >” Eu ἣ; ΄, Lá EA 1 
σου, διότι συντετελεσμένον ἦν ἐν εὐπρεπείᾳ ἐν τῇ ὡραιότητι, ἣ ἔταξα ἐπὶ σέ, λέγει κύριος. — τς καὶ 
Ἂ» rá 2, Lad / εἰ 2 / 2 1 Lad 2 / E 1 2, / ; , 2 1 
ἐπεποίϑεις ἐν τῷ κάλλει σου καὶ ἐπόρνευσας ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου καὶ ἐξέχεας τὴν πορνείαν σου ἐπὶ 
/ / ea 2 277 τ ΓᾺΡ 2 Lad e , a 2 EA Lad 2, e 1 
πάντα πάροδον, O οὐκ ἔσται. τό καὶ ἔλαβες Ex τῶν ἱματίων σου καὶ ἐποίησας σεαυτῇ εἰδωλα ganta 
1 é / 2 , 2, / 1 2, 1 2, Lê 3 1 1 ΄ὔ 1 2” 1 LÁ Lad 
καὶ ἐξεπόρνευσας ἐπ᾽ αὐτά" καὶ οὐ μὴ εἰσέλθῃς, οὐδὲ μὴ γένηται. 17 καὶ ἔλαβες τὰ σκεύη τῆς 
΄ / A Pad , 1 2, Pad 2 , 2, A 2” / 4 ἊΣ ΄ὔ Lad 
καυχήσεώς σου ἐκ TOU χουσίου μου καὶ ἐκ τοῦ ἀργυρίου μου, ἐξ ὧν ἔδωκά σοι, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 
2 x 2 1 1 2 / 2, 2, -» 1 2” 1 ς 1 1 lá 1 
εἰκόνας ἀρσενικὰς καὶ ἐξεπόρνευσας ἐν αὐταῖς: 18 καὶ ἔλαβες τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον σου καὶ 
΄ ᾽ 1 1 1 2” / 1 1 4 ΄ 2 1 / 2, Lad 1 1 
περιέβωλες αὐτὰ καὶ TO ἔλαιόν μου καὶ TO ϑυμίωμά μου ἔϑηκας πρὸ προσώπου αὐτῶν. IQ καὶ τοὺς 
277 ea 77 / Tá 1 2” 1 Ed 2 LÁ z 1 2 3 1 1 
ἄρτους μου, οἷς ἔδωκά σοι, σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον καὶ μέλι ἐψώμισά σε καὶ ἔϑηκας αὐτὰ πρὸ 
/ 2, Lad Ed 2 ι 3 ΄ὔ 1 * x ΄ὔ CÁ τ 2 1 e EA 1 1 
προσώπου αὐτῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. καὶ ἐγένετο, λέγει κύριος. 20 καὶ ἔλαβες τοὺς υἱούς σου καὶ τὰς 
/ ea 2, / τ 2, 3 1 δὲ [nd 2 A Ea e 1 2 / 1 
ϑυγατέρας σου, ἃς ἐγέννησας, καὶ ἔϑυσας αὐτὰ αὐτοῖς εἰς ἀνάλωσιν, ὡς μικρὰ ἐξεπόρνευσας, 21 καὶ 
277 1 / τ (é 2 1 2 Lad 3 / EM 2 3 -» Pad 1 End 
ἔσφαξας τὰ τέκνα σου καὶ ἔδωκας αὐτὰ ἐν τῷ ἀποτροπιάζεσϑαί σε ἐν αὐτοῖς. 22 τοῦτο παρὰ πᾶσαν 
1 , 1 δ 2 / 1 e / Lad CÁ / e 3, ι 1 
τὴν πορνείαν σου, καὶ οὐκ ἐμνήσϑης τὰς ἡμέρας τῆς νηπιότητός σου, ὅτε ἦσϑα γυμνὴ καὶ 
ἀσχημονοῦσα καὶ πεφυρμένῃ ἐν τῷ αἵματί σου ἔζησως. 23 καὶ ἐγένετο μετὰ πάσας τὰς κακίας σου, 
/ / 1 2, / Lad 2” 1 1 2 ΄ὔ Lad ” 2, / 
λέγει κύριος, 24 καὶ φκοδόμησας σεαυτῇ οἴκημα πορνικὸν καὶ ἐποίησας σεαυτῇ ἔκϑεμα ἐν πάσῃ 
, 1 2 , 2 [nd / e Pad p Ea 1 mr 1 2 ΄ ἣ / 1 
πλατείᾳ 25 καὶ ἐπ᾽ ἀρχῆς πάσης ὁδοῦ prodouncas τὰ πορνεῖά σου καὶ ἐλυμήνω TO κάλλος σου καὶ 
΄ 1 ΄ ki / 1 2 / 1 / 1-2 / 2 1 1 
διήγαγες τὰ σκέλη σου πωντὶ παρόδῳ καὶ ἐπλήϑυνας τὴν πορνείαν σου" 26 καὶ ἐξεπόρνευσας ἐπὶ τοὺς 
Ῥ ἃ 2 / 1 Fr » / 1 f 1 Lad * / Pad EA 
υἱοὺς Αἰγύπτου τοὺς ὁμοροῦντάς σοι τοὺς μεγωλοσάρκους καὶ πολλαχῶς ἐξεπόρνευσας τοῦ παροργίσαι 
2" 1 2, 4 1 » 2 ἢ; CÁ 1 2 Lad 1 / / 1 / 2 1 
με. 27 ἐὰν δὲ ἐκτείνω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρῶ τὰ νόμιμά σου καὶ παραδώσω σε εἰς ψυχὰς 
/ / 2, TÁ 1 2, / 2 Lad e Pad e Ψ ΄ 1 
μισούντων σε, ϑυγατέρας ἀλλοφύλων τὰς ἐκκλινούσας σε ἐκ τῆς ὁδοῦ σου, ἧς ἠσέβησας. 28 καὶ 
9 / 3 ι 1 [é 1 * , e Ψ ΄ 1 / 1 2 
ἐξεπόρνευσας ἐπὶ τὰς ϑυγωατέρας Ασσουρ καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἐνεπλήσϑης" καὶ ἐξεπόρνευσας καὶ οὐκ 
ἐνεπίπλω. 20 καὶ ἐπλήϑυνας τὰς διωϑήκας σου πρὸς γῆν Χαλδαίων καὶ οὐδὲ ἐν τούτοις ἐνεπλήσϑης. 
TÁ Lad 1 ΄ὔ ΄ / 2 Lad Lad , Pad / 27 1 / 
30 τί διαϑῶ τὴν ϑυγατέρα σου, λέγει κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί σε ταῦτα πάντα, ἔργα γυναικὸς πόρνης; 
a! 2, ἦν. Lad 2, Pnad / 1 mr z Ed 2 1 É, 2 [nd 
καὶ ἐξεπόρνευσας τρισσῶς 31 ἐν ταῖς ϑυγατράσιν σου" TO mopveiov σου ὠκοδόμησας ἐπὶ πάσης ἀρχῆς 
e Pad ἢ 1 / 2, , 2 Ed , + 2 / Lá / + / e 
ὁδοῦ καὶ τὴν βάσιν σου ἐποίησας ἐν πάσῃ πλατείᾳ καὶ ἐγένου ὡς πόρνη συνάγουσα μισϑώματα. 32 ἡ 
ι e Fá e , 1 Pad 2, A 2, [nd EM / Ed » 
γυνὴ ἡ μοιχωμένη ὁμοία σοι παρὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς λαμβάνουσα μισϑώματα: 33 πᾶσι τοῖς 
3 EA 2, 1 Cá / 1 1 / / End -» 3 Pd 1 
ἐκπορνεύσασιν αὐτὴν προσεδίδου μισϑώμωτα, καὶ σὺ δέδωκας μισϑώμωτα πᾶσι τοῖς ἐρασταῖς σου καὶ 
2 / 2, 1 Pad 27 1 1 ÇA 2 Lad , 1 2 ΄ 2 1 
ἐφόρτιζες αὐτοὺς τοῦ ἔρχεσθαι πρὸς σὲ κυκλόϑεν ἐν τῇ πορνείᾳ σου. 34 καὶ ἐγένετο ἐν σοὶ 
διεστραμμένον παρὰ τὰς γυναῖκας ἐν τῇ πορνείᾳ σου, καὶ μετὰ σοῦ πεπορνεύκασιν ἐν τῷ προσδιδόνωι 
/ 1 1 z 2, 2 Ψ' 1 2 / 2 1 ΄ 1 Pad 
σε μισϑώματα, καὶ σοὶ μισϑώμωτα οὐκ ἐδόϑη, καὶ ἐγένετο ἐν σοὶ διεστραμμένα. — 35 διὰ τοῦτο, 
πόρνη, ἄκουε λόγον κυρίου 36 Τάδε λέγει κύριος Av) ὧν ἐξέχεας τὸν χαλκόν σου, καὶ 
2 ΄ e x / 2 Lad ΄ὔ 1 1 2 / 1 2, / 1 
ἀποκωλυφϑήσεται ἡ αἰσχύνη σου ἐν τῇ πορνείᾳ σου πρὸς τοὺς ἐραστάς σου καὶ εἰς πάντα τὰ 
2 / Lad 2, Lad 1 2 [nd 24 Lad / A 2” 2, -» 1 Pad 
ἐνθυμήματα τῶν ἀνομιῶν σου καὶ ἐν τοῖς αἵμασιν τῶν τέκνων σου, ὧν ἔδωκας αὐτοῖς. 37 διὰ τοῦτο 
Ψ 1 2, 1 É, 1 1 / TÁ 1 3 EM 2, τ 2, Ed 2, 3 » ἢ; / ea 
ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ συνάγω πάντας τοὺς ἐραστάς σου, ἐν οἷς ἐπεμίγης ἐν αὐτοῖς, καὶ πάντας, οὗς 


2 EA 1 End τ 2, ΄ὔ ν᾿ / EA 1 2 1 1 / 1 2 ΄ὔ 1 Fé 
ἠγάπησας, σὺν πᾶσιν, οἷς ἐμίσεις. καὶ συνάξω αὐτοὺς ἐπὶ σὲ κυκλόϑεν καὶ ἀποκαλύψω τὰς κακίας 


sl 15 ὡ» 

4 2 / 4. 3» End 1 É / 1 2 ΄ 2 ΄ ΓΑ 1 
σου πρὸς αὐτούς, καὶ ὄψονται πᾶσαν τὴν αἰσχύνην σου" 38 καὶ ἐκδικήσω σε ἐκδικήσει μοιχαλίδος καὶ 
2, + τ A ΄ o e Pad 1 ΄ 1 / 2, Pnad 2, Lad 1 
ἐκχεούσης αἷμα καὶ ϑήσω ce ἐν αἵματι ϑυμοῦ καὶ ζήλου. 39 καὶ παραδώσω σε εἰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ 

Es 1 mr A Pad 1 /  ἶ 2, / ΄ὔ 1 f / 
κατασκάψουσιν τὸ πορνεῖόν σου καὶ κωϑελοῦσιν τὴν βάσιν σου καὶ ἐκδύσουσίν σε τὸν ἱματισμόν σου 
1 / ᾿ ΄ὔ Lad ΄ EÁ 1 É ΄ ΄ὔ 1 1 EA -“ 1 
καὶ λήμψονται τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σου καὶ ἀφήσουσίν σε γυμνὴν καὶ ἀσχημονοῦσαν. 40 καὶ 
ἄξουσιν ἐπὶ σὲ ὄχλους καὶ λιϑοβολήσουσίν σε ἐν λίϑοις καὶ κωτασφάξουσίν σε ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐτῶν. 

1 2 τὰ 1 2” 1 1 à 2 1 2 / 2 / Lad Lad 
41 καὶ ἐμπρήσουσιν τοὺς οἴκους σου πυρὶ καὶ ποιήσουσιν ἐν σοὶ ἐκδικήσεις ἐνώπιον γυναικῶν πολλῶν" 

1 3 ΄ 2 Lad / 1 / 2, 1 Lad sr ΄ e, / 1 / 
καὶ ἀποστρέψω σε ἐκ τῆς πορνείας σου, καὶ μισθώματα οὐ μὴ δῷς οὐκέτι. 42 καὶ ἐπαφήσω τὸν ϑυμόν 
2 1 / 1 2, / ς (nd CÁ 3 Pad 1 2 LÁ ι δ 1 Fá A / 
μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρθήσεται ὁ ζῆλός μου ἐκ σοῦ, καὶ ἀναπαύσομαι καὶ οὐ μὴ μεριμνήσω οὐκέτι. 43 
2 , τ Ψ 2 / 1 e / Lad / / 1 + ΄ 2, End / ! 2 1 > 1 
avo" ὧν οὐκ ἐμνήσϑης τὴν ἡμέραν τῆς νηπιότητός σου καὶ ἐλύπεις με ἐν πᾶσι τούτοις, καὶ ἐγὼ ἰδοὺ 
1 e Ed + / f ΄ ΄ ι e 2 ΄ὔ q 2 / 2 1 / 
τὰς ὁδούς σου εἰς κεφαλήν σου δέδωκω, λέγει κύριος: καὶ οὕτως ἐποίησας τὴν ἀσέβειαν ἐπὶ πάσαις 
-» 2 ΄ὔ Pad / 2, / e 53 1 Pad 2 Lad / 1 e 
Tais ἀνομίαις σου. 44 ταῦτά ἐστιν πάντα, ὅσα εἶπαν κατὰ σοῦ ἐν παραβολῇ λέγοντες Kadws ἡ 
΄ 1 e / / Lad / 4: 53 e 2 Lá 1 27 » Lad 1 1 
μήτηρ, καὶ ἡ ϑυγάτηρ. 45 ϑυγάτηρ τῆς μητρός σου σὺ εἶ ἡ ἀπωσαμένη τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ τὰ 
Lê * Lad 1 2, 1 Lad 2 Lad ΩΣ 2, / 1 27 2, Lad 1 1 / 2, Lad 
τέκνα αὐτῆς καὶ ἀδελφὴ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν ἀπωσαμένων τοὺς ἄνδρας αὐτῶν καὶ TA τέκνα αὐτῶν" 
e A e » x 1 e 1 Ἐ Lad -» ἕ 2 ; E -“ e ΄, ΄ 
ἡ μήτηρ ὑμῶν Χετταίω, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν Αμορραῖος. 46 ἡ ἀδελφὴ ὑμῶν ἡ πρεσβυτέρα Σαμάρεια, 
2, ι kt ς ΄ 2, Lad e Pad 2 2 x. 1 e 2 x ς ΄ὔ ξε 
αὐτὴ καὶ αἱ ϑυγατέρες αὐτῆς, ἡ κατοικοῦσα ἐξ εὐωνύμων σου" καὶ ἡ ἀδελφή σου ἡ νεωτέρα σου ἡ 

Pad 2 ΩΣ 1 ς ΄ ᾽ Lad 1 2, , χὰ 2 Pnad e -» 2, Lad 
xaTomodoa ἐκ δεξιῶν σου Σοδομα καὶ αἱ ϑυγωτέρες αὐτῆς. 47 καὶ οὐδ’ ὧς ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν 
EA / * 1 + 1 2 , 2, Lad 2 Lá 1 1 1 e ΄ὔ = 1 2 / » 
ἐπορεύϑης οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐποίησας" παρὰ μικρὸν καὶ ὑπέρκεισωι αὐτὰς ἐν πάσαις ταῖς 
ὁδοῖς σου. 48 ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, εἰ πεποίηκεν Σοδομα ἡ ἀδελφή σου, αὐτὴ καὶ αἱ ϑυγατέρες 

2, nd ea A 2 ἐς 1 1 Ε ΄ὔ 1 Pad 1 . / [nd 
αὐτῆς, ὃν τρόπον ἐποίησας σὺ καὶ αἱ ϑυγατέρες σου. 40 πλὴν τοῦτο τὸ ἀνόμημα Σοδομων τῆς 
2, [nd e ΄ὔ 2 Lad 27 dé 2 ᾽ " 2” 2 £ 2, 1 é ς 
ἀδελφῆς σου, ὑπερηφανία: ἐν πλησμονῇ ἄρτων καὶ ἐν εὐθηνίᾳ οἴνου ἐσπωτάλων αὐτὴ καὶ αἱ 
ϑυγωτέρες αὐτῆς" τοῦτο ὑπῆρχεν αὐτῇ καὶ ταῖς ϑυγατράσιν αὐτῆς, καὶ χεῖρα πτωχοῦ καὶ πένητος οὐκ 
2 / 1 2 EA 1 * , 2 ΄ 2, LÁ / 1 * [nd 2, / 
ἀντελαμβάνοντο. 50 καὶ ἐμεγαλαύχουν καὶ ἐποίησαν Avounuara ἐνώπιόν μου, καὶ ἐξῆρα αὐτάς, 

1 35 1 / 1 1 e ὧν Lad e Lad 3 [SÁ 4. 9 / 1 
καϑὼς εἶδον. σι καὶ Σαμάρεια κατὰ τὰς ἡμίσεις τῶν ἁμαρτιῶν σου οὐχ ἥμαρτεν" καὶ ἐπλήϑυνας τὰς 
2 ΄ὔ e τ Ψ 1 4 2 δὰ 1 2 TÁ 2 TÁ -» δ 4 ΚΖ 2, à 
ἀνομίας σου ὑπὲρ αὐτὰς καὶ ἐδικαίωσας τὰς ἀδελφάς σου ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου, αἷς ἐποίησας. 

1 1 / LÁ / 2 - ἡ» 1 2 ν᾽, 3. -» e CÁ τ 2 / 

52 καὶ σὺ κόμισαι βάσανόν σου, ἐν | ἔφϑειρας τὰς ἀδελφάς σου ἐν ταῖς ἁμαρτίαις σου, αἷς ἠνόμησας 
Ὁ 1 2, 1 1 2 ΄ὔ 2 1 E 1 / 1 1 2, / A! 1 1 2 ΄ὔ 2, Lad 
ὑπὲρ αὐτὰς καὶ ἐδικαίωσας αὐτὰς ὑπὲρ σεαυτήν: καὶ σὺ αἰσχύνϑητι καὶ λαβὲ τὴν ἀτιμίαν σου ἐν τῷ 
Lad ΓΑ 1 2, / 1 x / 1 2 1 2, [nd 1 E) 1 
δικωιῶσαί σε τὰς ἀδελφάς σου. 53 καὶ ἀποστρέψω τὰς ἀποστροφὰς αὐτῶν, τὴν ἀποστροφὴν Σοδομων 
4 Lad ΄ 2, [nd 1 2 ΄ 1 2, 1 , ι Lad / 2 Lad 
καὶ τῶν ϑυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω τὴν ἀποστροφὴν Σαμαρείας καὶ τῶν ϑυγατέρων αὐτῆς, 
1 2, Ea 1 2, ΄ 2 ἂν 2, Lad e A 1 / Ed 1 
καὶ ἀποστρέψω τὴν ἀποστροφήν σου ἐν μέσῳ αὐτῶν, 54 ὅπως κομίσῃ τὴν βάσανόν σου καὶ 
2, ΄ 2 TÁ e 2, A 2 ΩΣ , 1 e 2, / 1 ς 
ἀτιμωϑήσῃ ἐκ πάντων, ὧν ἐποίησας ἐν τῷ σε παροργίσαι με. 55 καὶ ἡ ἀδελφή σου Σοδομα καὶ αἱ 

/ 2, Lad * / 1 EM 2 , 2 Lad o! / kt o ΄ὔ 
ϑυγατέρες αὐτῆς ἀποκωταστωϑήσονται xadws ἦσαν ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ Σαμάρεια καὶ αἱ ϑυγατέρες 

2, [nd EA / 1 3, 2 , 3 Lad 1 1 1 ς ΄ 
αὐτῆς ἀποκαταστωϑήσονται καϑὼς ἦσαν ἀπ’ ἀρχῆς, καὶ σὺ καὶ αἱ ϑυγατέρες σου 
2 ΄ À 2 , 2 Lad 3, 1 2, 1 Ὡς" e 2 EM 2, 2 ι 2 Lad 
ἀποκωτασταϑήσεσϑθε κωϑὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἦτε. 56 καὶ εἰ μὴ ἦν Σοδομα ἡ ἀδελφή σου εἰς ἀκοὴν ἐν τῷ 

δ ΄ὔ EA -“ e ΄, Ls , 1 Pad 2 Lad 1 , ea / 
στόματί σου ἐν ταῖς ἡμέραις ὑπερηφανίας σου 57 πρὸ τοῦ ἀποκωλυφϑῆναι τὰς κακίας σου, ὃν τρόπον 
γῦν ὄνειδος εἶ ϑυγωατέρων Συρίας καὶ πάντων τῶν κύκλῳ αὐτῆς, ϑυγωτέρων ἀλλοφύλων τῶν 
[nd / 1 2, gr é 1 z / 1 / É 3 ΄, / 
περιεχουσῶν σε κύκλῳ; 58 τὰς ἀσεβείας σου καὶ τὰς ἀνομίας σου, σὺ κεκόμισωι αὐτάς, λέγει κύριος. 
/ ἐᾷ EA 1 ΄ Ψ 1 Ἁ. 3 , Ἔ: 2 ΄’ὔ Pad Pad Lad 1 
59 τάδε λέγει κύριος Καὶ ποιήσω ἐν σοὶ xadws ἐποίησας, ὡς ἠτίμωσας ταῦτα τοῦ παραβῆναι τὴν 


διωϑήκην μου. 60 καὶ μνησθήσομαι ἐγὼ τῆς διωϑήκης μου τῆς μετὰ σοῦ ἐν ἡμέραις νηπιότητός σου 


aveia 

1 2, ΄ / ARA 1 / 1 e / 1 2, ΄ Ed Lad 
καὶ ἀναστήσω σοι διωϑήκην αἰώνιον. 6X καὶ μνησθήσῃ τὴν ὁδόν σου καὶ ἐξωτιμωθήσῃ ἐν τῷ 
2 [ad 1 a / 1 / 1 [nd / 1 / 2, 4 2, 
ἀναλαβεῖν σε τὰς ἀδελφάς σου τὰς πρεσβυτέρας σου σὺν ταῖς νεωτέραις σου, καὶ δώσω αὐτάς σοι εἰς 
2 1 1 2, 2, / é! 2 / 2 1 1 / 1 Pad kd / 
οἰκοδομὴν καὶ οὖς ἐκ διαϑήκης σου. 62 καὶ ἀναστήσω ἐγὼ τὴν διωϑήκην μου μετὰ σοῦ, καὶ ἐπιγνώσῃ 
e + 1 / e Lad + 2, Lad 1 1 3, 27 2 1 Ed 2 1 
ὅτι ἐγὼ κύριος, 63 ὅπως μνησθῇς καὶ αἰσχυνθῇς, καὶ μὴ ἦὖ σοι ἔτι ἀνοΐξαι τὸ στόμα σον ἀπὸ 


Ψ' -“ E Lá EA nd é / / LÁ a) A e 2 B LÁ ” 
προσώπου τῆς ἀτιμίας σου ἐν τῷ ἐξιλάσκεσϑαί μέ σοι κατὰ πάντα, ὅσα ἐποίησας, λέγει κύριος. 
Ez 17:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός μὲ λέγων 2 Tie ἀνθρώπου, διήγησαι διήγημα καὶ εἰπὸν παραβολὴν 
1 1 5 Pad ἜΤ -» Ed / / q A 1 é / e / e 1 
πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ 3 καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος Ὁ ἀετὸς ὁ μέγας à μεγαλοπτέρυγος ὁ μακρὸς 
Lad 2, / ΄ 2 / ea 727 1 IZÁ 2 Pad 2, q 4, 1 «98 + 2, lá [nd 
τῇ ἐκτάσει πλήρης ὀνύχων, ὃς ἔχει TO ἥγημα εἰσελϑεῖν εἰς τὸν Λίβανον καὶ ἔλαβε TA ἐπίλεκτα τῆς 
΄ 1 27 Lad e / 2, / x 2” 2 1 2 [nd 2 / 
κέδρου, 4 τὰ ἄκρα τῆς ἁπαλότητος améxvicev καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς γῆν Χανααν, εἰς πόλιν 

΄ὔ 2 2, / 1 2” 2 1 Pad / Lad [nd VM Ea 1 2 1 ΄ὔ 
τετειχισμένην ἔϑετο αὐτά. ς καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ ἔδωκεν αὐτὸ εἰς τὸ πεδίον 
φυτὸν ἐφ᾽ ὕδωτι πολλῷ, ἐπιβλεπόμενον ἔταξεν αὐτό. 6 καὶ ἀνέτειλεν καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον 
2, Pad 1 1 [nd ΄ὔ Pad 3 , 2, Fá 1 » 3 Lad 2, , 3 1 1 ς 
ἀσϑενοῦσαν καὶ μικρὰν τῷ μεγέϑει τοῦ ἐπιφαίνεσθαι αὐτήν. τὰ κλήματα αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ αἱ 
Ὁ “Μ᾿ Lad e / 2, Lad 3, 1 2 x 2 27 1 EA , 2, / 1 2 CÁ 1 
ῥίζαι αὐτῆς ὑποκάτω αὐτῆς ἦσαν. καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον καὶ ἐποίησεν ἀπώρυγας καὶ ἐξέτεινεν τὴν 
ἊΨ / 2, [nd 1 2 ΄ 2 1 e / ΄ὔ 1 2) 1 2 1 Ε 
ἀναδενδράδα αὐτῆς. 7 καὶ ἐγένετο ἀετὸς ἕτερος μέγας μεγωλοπτέρυγος πολὺς ὄνυξιν, καὶ ἰδοὺ ἡ 
27 e / 1 2, / 1 ς Ο Μ᾿ 2, [nd 1 3 / 1 1 A 2, Lad 
ἄμπελος αὕτη περιπεπλεγμένη πρὸς αὐτόν, καὶ αἱ ῥίζαι αὐτῆς πρὸς αὐτόν, καὶ τὰ κλήματα αὐτῆς 
Ed / 2, Lad Pad , 2, 1 1 Lad / Lad 2 2, Lad a , 4 2 ἣν é 
ἐξαπέστειλεν αὐτῷ τοῦ ποτίσαι αὐτὴν σὺν τῷ βώλῳ τῆς φυτείας αὐτῆς. 8 εἰς πεδίον καλὸν ἐφ᾽ ὕδατι 
Lad e ΄ὔ Pad Pad 1 1 ΄ 1 Pad 53 2 27 EL 1 
πολλῷ αὕτῃ πιαίνεται τοῦ ποιεῖν βλαστοὺς καὶ φέρειν καρπὸν τοῦ εἶναι εἰς ἄμπελον μεγάλην. q διὰ 
Pad Σ / / / / Ed -» 2, 1 4 Ὁ δι Lad e / 2, Lad 1 e 1 
τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Εἰ κατευϑυνεῖ; οὐχὶ αἱ ola τῆς ἁπαλότητος αὐτῆς καὶ O καρπὸς 
΄ é M de 1 / 2 Lad 1 2, 2 ΄ὔ ΄ 2, , 2 
σωπήσεται, καὶ ξηρανϑήσετωι πάντα τὰ προανατέλλοντα αὐτῆς; καὶ οὐκ ἐν βραχίονι μεγάλῳ οὐδ᾽ ἐν 
Lad Lad » 7 4 2, 1 2, ς [nd 2, Lad 1 > 1 ΄ὔ 1 [nad 2, e Lad 
λαῷ πολλῷ τοῦ ἐκσπάσαι αὐτὴν ἐκ ῥιζῶν αὐτῆς. IO καὶ ἰδοὺ πιαίνεται" μὴ κατευϑυνεῖ; οὐχ ἅμα τῷ 
e 2, Lad 277 a! / A Lê 1 Lad / 2 Lad Ed [nd 
ἅψασθαι αὐτῆς ἄνεμον τὸν καύσωνα ξηρανθήσεται ξηρασίῳ; σὺν τῷ βώλῳ ἀνατολῆς αὐτῆς 
/ 12 / / , / EA οι 2 / 2 1 1 ᾿ 1 5 
ξηρανθήσεται. 11 Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 12 Ὑἱ᾽ὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν dm πρὸς τὸν oixov 
τὸν παραπικραίνοντω Οὐκ ἐπίστασθε τί ἦν ταῦτω; εἶπόν Ὅταν ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ 
Ιερουσαλημ, καὶ λήμψεται τὸν βασιλέα αὐτῆς καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτῆς καὶ ἄξει αὐτοὺς πρὸς ἑαυτὸν 
εἰς Βαβυλῶνα. 13 καὶ λήμψεται ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας καὶ διωϑήσεται πρὸς αὐτὸν 
΄ 1 2 4 2, E! 2 2 End 4 1 e ΄ὔ [nd Lad / Pad ΄ὔ 2, 
διωϑήκην καὶ εἰσάξει αὐτὸν ἐν ἀρᾷ’ καὶ τοὺς ἡγουμένους τῆς γῆς λήμψεται 14 τοῦ γενέσϑαι εἰς 
΄ὔ 2 [nd ᾿ 4 1 2 ΄,ὔ Pad / 1 TÁ És Pad 1 3 / 2, ΄ 
βασιλείαν ἀσϑενῇ τὸ καϑόλου μὴ ἐπαίρεσθαι τοῦ φυλάσσειν τὴν διωϑήκην αὐτοῦ καὶ ἱστάνειν αὐτήν. 
1 2, / 2 , 2, Pad Pad * 4 2, / e »“ x 2” Pad Pad 2, Lad 
15 καὶ ἀποστήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἐξαποστέλλειν ἀγγέλους ἑαυτοῦ εἰς Αἴγυπτον τοῦ δοῦναι αὐτῷ 
e 1 1 CÁ é [nd Ἂν / e Lad 2 ΄ὔ 1 ΄ὔ ΄ 2, 
ἵππους καὶ λαὸν πολύν. εἰ κατευϑυνεῖ; el διασωϑήσετωι ὁ ποιῶν ἐναντία; καὶ παραβαίνων διωϑήκην εἰ 
΄ Lad 2 / / / 2" 1 2 χὰ / e 1 e ΓΑ ᾽ / e EA , 
σωϑήσεται; τό ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ἐὰν μὴ ἐν ᾧ τόπῳ O βασιλεὺς ὁ βασιλεύσας αὐτόν, ὃς ἠτίμωσεν 
1 2 A T ἘΝ ΄ 1 ΄ , 2 Pad 2 Fá Lad x 1 
τὴν ἀράν μου καὶ ὃς παρέβη τὴν διαθήκην μου, μετ᾽ αὐτοῦ ἐν μέσῳ Βαβυλῶνος τελευτήσει. 17 καὶ 
οὐκ ἐν δυνάμει μεγάλῃ οὐδ᾽ ἐν ὄχλῳ πολλῷ ποιήσει πρὸς αὐτὸν Φαραω πόλεμον, ἐν χαρακοβολίᾳῳ καὶ 
2 2 Lad / Pad E add / 1 2 ΄ὔ e LA Pad Lad ΄ 
ἐν οἰκοδομῇ βελοστάσεων τοῦ ἐξᾶραι ψυχάς. I8 καὶ ἠτίμωσεν ὁρκωμοσίων τοῦ παραβῆναι διαθήκην, 
Ἕ 2, 1 / 1 -» É Pad 1 / Pad 2, , 2, Lad 1 / 1 Pad 
καὶ ἰδοὺ δέδωκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ πάντα ταῦτω ἐποίησεν αὐτῷ μὴ σωϑήσεται; IQ διὰ τοῦτο 
Ρ / / ΄ a Lad 2, 1 2" 1 1 / [2] ΄ὔ 1 1 e , τι 
εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Ζῶ ἐγὼ ἐὰν μὴ τὴν διωϑήκην μου, ἣν παρέβη, καὶ τὴν ὁρκωμοσίωαν μου, ἣν 


2 ΄ὔ A / 2, 1 Ed 1 2, Pad 1 2 / 3 , 2, 1 1 ΄ὔ / 1 
ἠτίμωσεν, καὶ δώσω αὐτὰ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ. 20 καὶ ἐκπετάσω ἐπ᾽ αὐτὸν TO δίκτυόν μου, καὶ 


aê 17 pa 

e / 2 Lad Lad 2, Pad 2 / EA Ἄ Pad 2, e , Pad 1 + 
ἁλώσεται ἐν τῇ περιοχῇ αὐτοῦ. 21 ἐν πάσῃ παρατάξει αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, καὶ τοὺς 
, » / 27 Lad 1 2 e / 2 1 / / / 
xaTAoiTovs εἰς πάντα ἄνεμον διασπερῶ" καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος λελάληκα. — 22 διότι 
/ / / 1 ΄ 2 1 2, Lad 2 ΄ὔ [nd ΄ Ψ Lad , 2, Lad 
τάδε λέγει κύριος Kai λήμψομαι ἐγὼ Ex τῶν ἐπιλέκτων τῆς κέδρου, ἐκ κορυφῆς καρδίας αὐτῶν 

2 Lad 4 EA 2, 1 Ed ᾽ 7 e / E EA » ᾿ E) 77 / Pad 
ἀποκνιῶ καὶ καταφυτεύσω ἐγὼ ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλόν. καὶ κρεμάσω αὐτὸν 23 ἐν ὄρει μετεώρῳ τοῦ Ισραηλ 
1 / 1 Ed A 1 1 ΄ 1 1 27 2 Ed f 4 
καὶ καταφυτεύσω, καὶ ἐξοίσει βλαστὸν καὶ ποιήσει καρπὸν καὶ ἔσται εἰς κέδρον μεγάλην, καὶ 
A Y. e / 3 Pad End , 1 -»“ 1 e 1 1 ᾿ 2, Pad ᾽ / 1 
ἀναπαύσεται ὑποκάτω αὐτοῦ πᾶν ϑηρίον, καὶ πᾶν πετεινὸν ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ ἀναπαύσεται, τὰ 
CA 2, Pad 2 Fá 1 / / 1 / Pad A é 2, 1 / e 
κλήματα αὐτοῦ ἀποκωταστωϑήσεται. 24 καὶ γνώσονται πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου διότι ἐγὼ κύριος O 
ταπεινῶν ξύλον ὑψηλὸν καὶ ὑψῶν ξύλον ταπεινὸν καὶ ξηραίνων ξύλον χλωρὸν καὶ ἀναϑάλλων ξύλον 


ξηρόν: ἐγὼ κύριος λελάληκα καὶ ποιήσω. 
Ez 18:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός we λέγων 2 Ti ἀνθρώπου, τί ὑμῖν ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τοῖς υἱοῖς 
Ισραηλ λέγοντες Οἱ πωτέρες ἔφαγον ὄωφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἐγομφίασαν; 3 ζῶ ἐγώ, 
΄ὔ / 2" / 27 EA e 1 e 2 Lad e End e 1 2, , 
λέγει κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι λεγομένη ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τῷ Ισραηλ’ 4 ὅτι πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ἐμαί 
EA ea / e 1 Pad z e bh e 1 Pad Cm 2, Ed 2 e 1 ς e CÁ 
εἰσιν" ὃν τρόπον ἡ ψυχὴ τοῦ πατρός, οὕτως καὶ ἡ ψυχὴ τοῦ υἱοῦ, ἐμαί εἰσιν. ἡ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, 
Ὁ, Ἄν [nd E 1 27 ea 277 , e Lad "4 ι / 2 1 Lad 
αὕτη ἀποϑανεΐται. — 5 ὁ dE ἄνϑρωπος, ὃς ἔστωι δίκαιος, ὁ ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην, 6 ἐπὶ τῶν 
2, é 2, / k 1 2 1 2, Pad 2, 1 2 ΄ 1 1 2 ΄ 2” 1 1 
ὀρέων οὐ φάγεται καὶ τοὺς ὀρθαλμοὺς αὐτοῦ οὐ μὴ ἐπάρῃ πρὸς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου Ισραηλ καὶ τὴν 
γυναΐκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ οὐ μὴ μιάνῃ καὶ πρὸς yuvaixa ἐν ἀφέδρῳ οὖσαν οὐ προσεγγιεῖ 7 καὶ 
277 2, 1 / 2 1 2, Ea 2 / 1 “ 2 LX -»“ 1 
ἄνϑρωπον οὐ μὴ καταδυναστεύσῃ, ἐνεχυρασμὸν ὀφείλοντος ἀποδώσει καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἁρπᾶται, τὸν 
27 2, Pad Lad Lad / k! 1 Pnad 1 1 2 / 2, » 7 1 / 2, Fé 1 
ἄρτον αὐτοῦ τῷ πεινῶντι δώσει καὶ γυμνὸν περιβαλεῖ 8 καὶ TO ἀργύριον αὐτοῦ ἐπὶ τόκῳ οὐ δώσει καὶ 
1 2, ΄ Ἄν 3; ΄,ὔ p ΄ 1 -» ᾽ Pad , rá ΄ 2, 1 ΄ 
πλεονασμὸν οὐ λήμψεται καὶ ἐξ ἀδικίας ἀποστρέψει τὴν χεῖρα αὐτοῦ, κρίμα δίκαιον ποιήσει ἀνὰ μέσον 
3: 1 ἱ 2 y F Pad x 3 Pad 1 [nd TÁ 4 / 1 1 / / 
ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον TOU πλησίον αὐτοῦ ο καὶ τοῖς προστάγμασίν μου πεπόρευται καὶ TA δικαιώματά 
΄ὔ Pad Lad 2, EA ΄ὔ e Ed EA Lad ΄ EA / ἐν ΨΝ 
μου πεφύλακται τοῦ ποιῆσαι αὐτά, δίκαιος οὗτός ἐστιν, ζωῇ ζήσεται, λέγει κύριος. -- το καὶ ἐὰν 
/ eq 1 2, / ΚΖ 1 Pad e é 2 Lad e Lad Pad 1 2 Pad Pad 
γεννήσῃ υἱὸν λοιμὸν ἐκχέοντα αἷμα καὶ ποιοῦντα ἁμαρτήματα, II ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοῦ 
, 2, 2 / ” 1 ἢ 1 Lad 2 / 77 1 1 [asd Pad / 2, » 7 ΄,ὔ 
δικαίου οὐκ ἐπορεύϑη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων ἔφαγεν καὶ τὴν γυναΐκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐμίανεν 12 
1 N 1 / / 1 e [SÁ 1 2, 1 E 2, ΄ὔ 1 
καὶ πτωχὸν καὶ πένητα κατεδυνάστευσεν καὶ ἅρπαγμα ἥρπασεν καὶ ἐνεχυρασμὸν οὧκ ἀπέδωκεν καὶ 
2, 1 2, 2 1 Ed 1 2, Pad δ Ἂν Cá 1 / 77 1 1 
εἰς TA εἰδωλα ἔϑετο τοὺς ὀρϑαλμοὺς αὐτοῦ, ἀνομίαν πεποίηκεν, 13 μετὰ τόκου ἔδωκε καὶ πλεονασμὸν 
2” e Lad 2, ΄ / 1 2 , / 2 Ψ' / ΄ 1 
ἔλαβεν, οὗτος ζωῇ οὐ ζήσεται, πάσας τὰς ἀνομίας ταύτας ἐποίησεν, ϑανάτῳ ϑανατωϑήσεται, TO 
τ ἊΨ Pad 2, , 2, a! 77 2" 1 / cZ 4% / 1 e ΄ὔ Pad 1 
αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. — I4 ἐὰν δὲ γεννήσῃ υἱόν, καὶ OM πάσας τὰς ἁμαρτίας τοῦ πατρὸς 
» Pad ea 2 A 1 Lad 1 1 Fá X LÁ 2, τ Lad 2 Ed 3 / 4 1 
αὐτοῦ, ἃς ἐποίησεν, καὶ φοβηϑῇ καὶ μὴ ποιήσῃ κατὰ ταύτας, 15 ἐπὶ τῶν ὀρέων οὐ βέβρωκεν καὶ τοὺς 
3 ι 2, Pad 2, 2 2 4 3 / 2” 4 1 »" Pad LÁ 3 Pad EA 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐκ ἔϑετο εἰς TA ἐνθυμήματα οἴκου Ισραηλ καὶ τὴν yuvaixa τοῦ πλησίον αὐτοῦ οὐκ 
3 , 1 27 » / 1 2, 1 2, 2 / 1 e 2, 
ἐμίανεν τό καὶ ἄνθρωπον οὐ κατεδυνάστευσεν καὶ ἐνεχυρασμὸν οὐκ ἐνεχύρασεν καὶ ἅρπαγωα οὐχ 
[χὰ ᾿ 2) 2, Pad Lad Lad 77 ᾿ 1 Lá 1 2 , 2 ΄ὔ A ΄ὔ 
ἥρπασεν, τὸν ἄρτον αὐτοῦ τῷ πεινῶντι ἔδωκεν καὶ γυμνὸν περιέβωλεν 17 καὶ ἀπ᾽ ἀδικίας ἀπέστρεψε 
1 -»" A -“ / x 1 1 4 2” / 2 , 1 2 [nd / , 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ, τόκον οὐδὲ πλεονασμὸν obx ἔλαβεν, δικαιοσύνην ἐποίησεν καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν 
μου ἐπορεύϑη, οὐ τελευτήσει ἐν ἀδικίαις πωτρὸς αὐτοῦ, ζωῇ ζήσεται. τᾶ ὁ δὲ πωτὴρ αὐτοῦ ἐὰν ϑλίψει 
΄ὔ AE e / e 2 Ψ' 3 ΄ὔ 2 ΄ Pad Pad x 2 [ad 2 Lad 2, , 
ϑλίψῃ καὶ ἁρπάσῃ ἅρπαγμα, ἐναντίω ἐποίησεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ μου καὶ amodaveira ἐν τῇ ἀδικίᾳ 
2, Pad χα [nd Lote 2, 2” 1 2 ΄ὔ e eq Pad a! 2, Pad e e οι / 
αὐτοῦ. — το καὶ ἐρεῖτε Τί ὅτι οὐκ ἔλαβεν τὴν ἀδικίαν O υἱὸς TOU πατρὸς αὐτοῦ; ὅτι ὁ υἱὸς δικαιοσύνην 


Ἔ 2” 3 ν᾿ f 1 Lá CÁ ΄ 1 EA ΄ὔ 2, + Lad ΄ e 1 
καὶ ἔλεος ἐποίησεν, πάντα τὰ νόμιμά μου συνετήρησεν καὶ ἐποίησεν αὐτά: ζωῇ ζήσεται. 20 ἡ δὲ 


.- 18. 
1 e ES / 2 [nd A 1 eq 4 ΄ ι 2 [A -“ 1 2, Pad 2, 1 Fr 1 
ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα amodaveiral O δὲ υἱὸς οὐ λήμψεται τὴν ἀδικίαν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, οὐδὲ ὁ πατὴρ 
΄ 1 2, Ê Pad Cm 2, Pad 4 / x , 3 1 277 k Ψ , 2 ΄ 2, , 
Amuberas τὴν ἀδικίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ: δικαιοσύνη δικαίου ἐπ᾿ αὐτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ 
2, 1 77 1 e 27 ἊΨ ἢ, 2 ΄ 2 Lad Lad 2 Lad 7 Pad τ 2, , 1 
αὐτὸν ἔσται. 21 καὶ O ἄνομος ἐὰν ἀποστρέψῃ ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ, ὧν ἐποίησεν, καὶ 
/ TÁ 1 2, ΄ 1 ΄ ΄ὔ VM Lad ΄ É) 1 2 / 
φυλάξηται πάσας τὰς ἐντολάς μου καὶ ποιήσῃ δικαιοσύνην καὶ ἔλεος, ζωῇ ζήσεται, οὐ μὴ ἀποϑάνῃ. 
΄ 1 / » Pad e A LÁ EA ΄ 2, Lad / 2, Pad χὰ 
22 πάντα τὰ παραπτώματα αὐτοῦ, ὅσα ἐποίησεν, οὐ μνησθήσεται: ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ, ἣ 
Ἂ ΄ὔ A 1 / / 1 / Pad a / El / e 1 2 / 
ἐποίησεν, ζήσεται. 23 μὴ ϑελήσει ϑελήσω τὸν ϑάνωατον τοῦ ἀνόμου, λέγει κύριος, ὡς TO ἀποστρέψαι 
2, 1 2 Lad e Pad [nd Lad 1 (nd 2, / 2 1 Lad 4 / A 2, Lad / 
αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζῆν αὐτόν; 24 Ev δὲ τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης 
EA Pad 1 / 2, , 1 / 1 2, é Εἰ És , e 27 Lad e ν΄ 
αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ ἀδικίαν κατὰ πάσας τὰς ἀνομίας, ἃς ἐποίησεν ὁ ἄνομος, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι 
αὐτοῦ, ἃς ἐποίησεν, οὐ μὴ μὠνησϑθῶσιν: ἐν τῷ παραπτώματι αὐτοῦ, ᾧ παρέπεσεν, καὶ ἐν ταῖς 
e , 2, Pad τ [SÁ Ἂ» 2, Pnad 2 [nd 1 2” 2 ΄ὔ e Tr 1 ΓΑ 
ἁμαρτίαις αὐτοῦ, αἷς ἥμαρτεν, ἐν αὐταῖς ἀποϑανεῖται. -- 25 καὶ εἴπατε Οὐ κατευϑύνει ἡ ὁδὸς κυρίου. 
2 ΄ὔ / End 5, 1 e e / 2, / 2, A! e E 1 ς Lad 2, / 2 
ἀκούσατε δή, πᾶς οἶκος Ισραηλ’ μὴ ἡ ὁδός μου οὐ κατευϑύνει; οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν οὐ κατευϑύνει; 26 ἐν 
Lad 2, ’ 1 Lá Ed Lad / » Pad 1 ΄ / 1 2 / 2, Lad 
τῷ ἀποστρέψαι τὸν δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ παράπτωμα καὶ ἀποθάνῃ, ἐν τῷ 
» A 2 , Ed 2, Land 2, -» ko 2 Lad 2, x 27 2, 1 [nd 2, / 
παραπτώματι, ᾧ ἐποίησεν, ἐν αὐτῷ ἀποϑανεῖται. 27 καὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον ἀπὸ τῆς ἀνομίας 
2, Pad χὰ 2 ΄ὔ 1 ΄ , 1 / κὰ 1 1 2, Pad 2, / 1 
αὐτοῦ, ἧς ἐποίησεν, καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, οὗτος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐφύλαξεν 28 καὶ 
Ψ ΄ὔ 3 Lad Lad z Lad 2, Pad va 2, Ea Lad / 2, ι 2 / 1 
ἀπέστρεψεν ἐκ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν αὐτοῦ, ὧν ἐποίησεν, ζωῇ ζήσεται, οὐ μὴ ἀποθάνῃ. 29 καὶ 
λέγουσιν ὁ οἶκος τοῦ Ισραηλ Οὐ κατορϑοῖ ἡ δδς κυρίου. um ἡ 0005 μου οὐ κατορϑοῖ, οἶκος Ισραηλ; 
E 1 e e 1 δ Lad 2, »-»" e 1 1 e 1 3 Pad » δ End 5 / 
οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν οὐ κωτορϑοῖ; 30 ἕκαστον κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ισραηλ, λέγει 
΄ὔ 2 / 1 2 ΄ 2, Lad Lad 2 Lad e Lad 1 2, 77 e Pad 2, 
κύριος: ἐπιστράφητε καὶ ἀποστρέψατε ἐκ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ὑμῖν εἰς 
ἦν 3 , 2 ΄ὔ 2, 1 e Lad / 1 2 , e Lad e cá ΄ 2 2, À 1 
κόλασιν ἀδικίας. 31 ἀπορρίψωτε ἀπὸ ἑαυτῶν πάσας τὰς ἀσεβείας ὑμῶν, ἃς ἠσεβήσατε εἰς ἐμέ, καὶ 
΄ e -» , τ 1 Pad / 1 EM LA é ΄ 5 ΄ 
ποιήσατε ἑαυτοῖς καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦμα καινόν: καὶ ἵνα τί ἀποϑνήσκετε, οἶκος Ισραηλ; 32 διότι 


οὐ ϑέλω τὸν ϑάνατον τοῦ ἀποϑνήσκοντος, λέγει κύριος. 
Ez I9:I 


Kai σὺ λαβὲ ϑρῆνον ἐπὶ τὸν ἄρχοντα τοῦ Ισραηλ 2 καὶ ἐρεῖς Τί ἡ μήτηρ σου; σκύμνος" ἐν μέσῳ 
΄ 2, ΄ 2 ΄ ΄ 2 / / 2, Lad 1 a / τ Lad / 
λεόντων ἐγενήϑη, ἐν μέσῳ λεόντων ἐπλήϑυνεν σκύμνους αὐτῆς. 3 καὶ ἀπεπήδησεν εἷς τῶν σκύμνων 
2, Lad ΄ 2, ΄ 1 27) Pad e / e / 2, / 27 1 Je , 
αὐτῆς, λέων ἐγένετο καὶ Euadev τοῦ ἁρπάζειν ἁρπάγματα, ἀνθρώπους ἔφαγεν. 4 καὶ ἤκουσαν κατ 
2, mo 2, Lad End 2, » ΄ τ 2, 1 é Lad 2 Lad 2, ΄ 1 
αὐτοῦ ἔϑνη, ἐν τῇ διαφϑορᾷ αὐτῶν συνελήμφϑη, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐν κημῷ εἰς γῆν Αἰγύπτου. 5 καὶ 
35 e 2 Lad 2 , Ἂ» Lad 1 2 / (ἡ e / 2, [nd a! 2” 27 2 Lad / 
εἶδεν ὅτι ἀπῶσται ἀπ᾿ αὐτῆς καὶ ἀπώλετο ἡ ὑπόστασις αὐτῆς, καὶ ἔλαβεν ἄλλον ἐκ τῶν σκύμνων 
2 [nd / 27 ᾽ / 1 2 / 2 ΄ὔ / ΄ 2 ΄, 4 JP [ἢ é 
αὐτῆς, λέοντα ἔταξεν αὐτόν. 6 καὶ ἀνεστρέφετο ἐν μέσῳ λεόντων, λέων ἐγένετο καὶ ἔμωϑεν ἁρπάζειν 
LÃ / 2 ΄ὔ 27 1 Ψ Ed Lad / 2, Pad t y / 3 Lad 3 ΄ 
ἁρπάγματα, ἀνθρώπους ἔφαγεν" 7 καὶ ἐνέμετο τῷ ϑράσει αὐτοῦ καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν ἐξηρήμωσεν 
1 2 EM [nd f 1 ΄ 2, Lad 2 1 Lad 2, E 2, Pad τ 2 2 , EA 1 2 
καὶ ἠφάνισεν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς ἀπὸ φωνῆς ὠρύματος αὐτοῦ. 8 καὶ ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἔϑνη 
2, Lad / 1 6 / 2 , » ᾿ ΄ὔ 2, Lad 2 End 2, Lad / 1 
Ex χωρῶν xuxhodev καὶ ἐξεπέτασαν ἐπ᾽ αὐτὸν δίκτυα αὐτῶν, EV διαφϑορᾷ αὐτῶν συνελήμφϑη-“ ο καὶ 
ἔϑεντο αὐτὸν ἐν κημῷ καὶ ἐν γωλεάγρῳ, ἦλϑεν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς 
΄ e 1 2 Lad e 1 2 Pad 2, 1 1 27 Pad ς ΄ e ”M 
φυλακήν, ὅπως μὴ ἀκουσθῇ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ Ισραηλ. — τὸ ἡ μήτηρ σου ὡς ἄμπελος, 
if: 27 2 Ἐν 2 e / δ 1 ς Lad 1 Ls 1 Ψ Lad 2 / 2 e 
ὡς ἄνϑος ἐν ῥόᾳ ἐν ὕδατι πεφυτευμένη, O καρπὸς αὐτῆς καὶ O βλαστὸς αὐτῆς ἐγένετο ἐξ ὕδωτος 
Pad e 2 4 2, Lad Ls 2, / 2, 1 1 e / 1 Ed / Lad ΄ 2, [nd 2 
πολλοῦ. II καὶ ἐγένετο αὐτῇ ῥάβδος ἰσχύος ἐπὶ φυλὴν ἡγουμένων, καὶ ὑψώϑη τῷ μεγέϑει αὐτῆς ἐν 
΄, Lad k 35 Ἧ / 3 Lad 2 / / É) [nd ι / 2 
μέσῳ στελεχῶν καὶ εἶδεν τὸ μέγεϑος αὐτῆς ἐν πλήϑει κλημάτων αὐτῆς. 12 καὶ κατεκλάσϑῃ ἐν 


ϑυμῷ, ἐπὶ γῆν ἐρρίφη, καὶ ἄνεμος ὁ καύσων ἐξήρανεν τὰ ἐκλεκτὰ αὐτῆς" ἐξεδυκήϑῃ καὶ ἐξηράνθη ἡ 


a I9 pm 
rr 2, / 2, Lad Pad 2 ΄ 3 ΄ 1 Pad / 2, 1 2 Lad 2 ΄ 2, Lad 
ῥάβδος ἰσχύος αὐτῆς, πῦρ ἀνήλωσεν αὐτήν. 13 καὶ νῦν πεφύτευκαν αὐτὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν γῇ 
2 ΄ὔ 1 2 [nd Pad 2, ce” 2, Lad 2, Lad 1 / 2, / 1 2, 3, 2 ᾽ Lad 
ἀνύδρῳ. 14 καὶ ἐξήλθεν πῦρ Ex ῥάβδου ἐκλεκτῶν αὐτῆς καὶ κατέφαγεν αὐτήν, καὶ οὐκ ἦν ἐν αὐτῇ 


ῥάβδος ἰσχύος. φυλὴ εἰς παραβολὴν ϑρήνου ἐστὶν καὶ ἔσται εἰς ϑρῆνον. 
Ez 20:1 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ ἐν τῷ πέμπτῳ μηνὶ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθον ἄνδρες ἐκ τῶν 
é 2” 3 [nd 1 / 4 3 / ᾿ ἢ / 1 * Lê 
πρεσβυτέρων οἴκου Ισραηλ ἐπερωτῆσαι τὸν κύριον καὶ ἐκάϑισαν πρὸ προσώπου μου. 2 καὶ ἐγένετο 
4 , £ ΄ὔ 61 » / TÁ 4 1 4 -“ 1 2 [nad 
λόγος κυρίου πρός με λέγων 3 Tie ἀνθρώπου, λάλησον πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους τοῦ Ισραηλ καὶ ἐρεῖς 
1 2 / EA / / 3 ἢ Lad ὧν, e -» 27 [nd 2 1 Re a / καὶ -“»“ , 
πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Εἰ ἐπερωτῆσαί με ὑμεῖς ἔρχεσϑε; ζῶ ἐγὼ εἰ ἀποκριϑήσομαι ὑμῖν, λέγει 
΄ὔ E ARE 4 ΄ 2, 1 A ΄ Ἐν 2 / Ἅ 2, é Lad / 2, Lad TÁ 
κύριος; 4 εἰ ἐκδικήσω αὐτοὺς ἐκδικήσει; υἱὲ ἀνϑδρώπου, τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν διαμάρτυραι 
EA -» 1 2 Pnad 1 2, / / / / 2, χὰ e / e / 1 5 1 
αὐτοῖς 5 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ἀφ ἧς ἡμέρας noéTICA τὸν οἶκον Ισραηλ καὶ 
2 ΄ὔ Lad ΄ὔ 2” A! 2, / 2, [nad 2 Lad 2 / 1 3 / Lad 
ἐγνωρίσϑην τῷ σπέρματι οἴκου Ιακωβ καὶ ἐγνώσϑην αὐτοῖς ἐν γῇ Αἰγύπτου καὶ ἀντελαβόμην τῇ 
, 2 Lad / > 1 / e ἣ E ΩΣ 2 2 4 Lad e / z ΄ Lad Ψ' 
χειρί μου αὐτῶν λέγων Ἐγὼ κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν, 6 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀντελαβόμην τῇ χειρί μου 
Lad Pad 2, [nd 2, 1 2, Lad 2 ΄ Ei 1 Lad [2] e , Ἂ » [nd LA TÁ 
αὐτῶν τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἰς τὴν γῆν, ἣν ἡτοίμασα αὐτοῖς, γῆν ῥέουσαν γάλα 
Ἢ ΄ὔ ν»" * 1 1 -» ι Lad 1 5 1 2, / e 1 / Lad 
καὶ μέλι, κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 7 καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Ἕκαστος τὰ βδελύγματα τῶν 
2, Lad 2 Pad 3 γ΄ 1 2, -» 2, / 2 / ι ΄ὔ 2 1 / e 1 
ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἀπορριψάτω, καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν Αἰγύπτου μὴ μιαίνεσθε: ἐγὼ κύριος ὁ ϑεὸς 
e Lad 1 2 ΄ 3 , 2 Pad 1 2, Ψ ΄, 2, Pad EA 1 / Lad 2 Lad 
ὑμῶν. 8 καὶ ἀπέστησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἠθέλησαν εἰσωκοῦσαί μου, τὰ βδελύγμωτα τῶν ὀφθαλμῶν 
2 Lad x 2, / 1 1 2, / + / Ψ 2 » 1 53 »“ 2 ΄ὔ 1 Ed 
αὐτῶν οὐκ ἀπέρριψαν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα Αἰγύπτου οὐκ ἐγκατέλιπον. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν ϑυμόν 
2 , 2, 1 Pad ΄ὔ ι 2 EA 2 2, » A / Lad 2, / 1 pd , e 
μου Em” αὐτοὺς τοῦ συντελέσαι τὴν ὀργήν μου ἐν αὐτοῖς Ev μέσῳ γῆς Αἰγύπτου. 9 καὶ ἐποίησα ὅπως 
1 27 ΄ E! / 1 Lad ἂν / Lad 2, Lad CA 2, , 2 2 ᾽ 2, Lad 2 ΚΖ 
τὸ ὄνομά μου τὸ παράπαν μὴ βεβηλωϑῇ ἐνώπιον τῶν ἐϑνῶν, ὧν αὐτοί εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ἐν οἷς 
2 / 1 2 1 2, CA 2, Lad Pad 2 Pad 3 1 2, Lad 2 / 1 2 ἡ 
ἐγνώσϑην πρὸς αὐτοὺς ἐνώπιον αὐτῶν τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. το καὶ ἐξήγαγον 
2, 1 2, Lad 2, / TA 2, 1 2 1 77 RE (a A -» 1 / EA 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἤγαγον αὐτοὺς εἰς τὴν ἔρημον II καὶ ἔδωκα αὐτοῖς τὰ προστάγματά μου 
+ 1 4 FÁ Ψ Fá 2 [nd e ΄ 2, 1 277 1 / 2 2, -» 1 
καὶ τὰ δικαιώματά μου ἐγνώρισα αὐτοῖς, ὅσα ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς. 12 καὶ 
1 / / 77 2, -» Pad 53 2, -» EM 1 / 2 Pad 1 4 X ΄ 2 Lad Pad Lad 
τὰ σάββατά μου ἔδωκα αὐτοῖς τοῦ εἶναι εἰς σημεῖον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον αὐτῶν τοῦ γνῶναι 
2, 1 / 2 1 / e Lá a 2, / 1 53 x x 5 Pad 2, Lad 2 id > 
αὐτοὺς διότι ἐγὼ κύριος O ἁγιάζων αὐτούς. 13 καὶ εἶπα πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἐν 
[nd / » z 1 2, a / 1 1 / / 2, / Εἰ ΄ 
τοῖς προστάγμασίν μου πορεύεσϑε. καὶ obx ἐπορεύϑησαν καὶ τὰ δικαιώματά μου ἀπώσαντο, ἃ ποιήσει 
2, 1 27 1 ΄ 2, 2, -»" ι 1 / / 2 ΄ / 1 5 » 2 ΄ὔ 
αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλωσαν σφόδρα. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι 
1 / 2, , 2, 1 2, » 2 ΄ » 2 Lad 2, / + 4 , e VM / 1 
τὸν ϑυμόν μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. I4 καὶ ἐποίησα ὅπως TO ὄνομά μου TO 
΄ ι Lad 2 / Lad Ἂν Lad K Á 2 4X 2, 1 , 2 1 2, Lad 1, 2 1 
παράπαν μὴ βεβηλωϑῇ ἐνώπιον τῶν ἐϑνῶν, ὧν ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. τς καὶ ἐγὼ 
2, (nd 1 » 2, , Ed 1 2, Lad * / 1 EA Pad 1 2, Lad 2, 4 2, 1 [nd [2] 
ἐξῆρα τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ παράπαν τοῦ μὴ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, ἣν 
77 3 Pnad [nd LA / ko é A 2, 1 1 End 1 Lad 2 , A 1 
ἔδωκα αὐτοῖς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν, τό ἀνθ᾽ ὧν TA 
/ / 2 / Ἂς [nd / ΄ὔ 2, 3 / 2, 2, -» 1 1 / / 
δικαιώμωτά μου ἀπώσαντο καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μου οὐκ ἐπορεύϑησαν ἐν αὐτοῖς καὶ τὰ σάββατά 
2, A. 1 2 ΄ὔ Lad 2 ΄ Lad Lad 2, Lad 2, / 1 2 rá e 
mov ἐβεβήλουν καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῶν καρδιῶν αὐτῶν ἐπορεύοντο. 17 καὶ ἐφείσατο ὃ 
2, / 2, , 2 1 Pad 2 [nd 2, 1 1 3 3 ΄ὔ x 1 2, é 2, Lad 2 ΄ 
ὀφθαλμός μου ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ ἐξαλεῖψαι αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτοὺς εἰς συντέλειαν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
1 5 1 1 / A Lad 2 Lad Ea ΄ > -»" Ed »“» ΄ὔ Ὁ ΩΣ 1 / 
τᾶ καὶ εἶπα πρὸς τὰ τέκνα αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἐν τοῖς νομίμοις τῶν πατέρων ὑμῶν μὴ πορεύεσιϑε 
ι 1 / 2, Lad 1 / 1 2 Pnad E / 2, [nd 1 / 1 
καὶ τὰ δικαιώματα αὐτῶν μὴ φυλάσσεσϑε καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν UM συναναμίσγεσϑε καὶ 
1 , 2, 1 / e 1 ξ Lad 2 [nd Fá , / 1 1 / / 
μὴ μιαίνεσθε: το ἐγὼ κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν, ἐν τοῖς προστάγωασίν μου πορεύεσϑε καὶ TA δικαιώματά 


μου φυλάσσεσϑε καὶ ποιεῖτε αὐτὰ 20 καὶ τὰ σάββατά μου ἁγιάζετε, καὶ ἔστω εἰς σημεῖον ἀνὰ μέσον 


ἜΝ: 20 pm 
2 Pad 1 e Lad Pad / / 2 1 z e 1 ν Lad 1 , / 1 1 ΄ὔ 
ἐμοῦ καὶ ὑμῶν τοῦ γινώσκειν διότι ἐγὼ κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. 21 καὶ παρεπίκρανάν με καὶ τὰ τέκνα 
2, »“ 2 Pnad Fá ΄ὔ 3 3 / 1 1 / / 2, 2 / Pad 
αὐτῶν, ἐν τοῖς προστάγμασίν μου οὖς ἐπορεύϑησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου οὐκ ἐφυλάξαντο τοῦ 
Pad 2, af ea 4 27 1 a 2 + -» 1 1 / / 2 / 1 Cá Pad 
ποιεῖν αὐτά, ἃ ποιήσει ἄνϑρωπος καὶ ζήσεται Ev αὐτοῖς, καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλουν. καὶ εἶπα τοῦ 
EA LÁ 1 Ed 2 , EA 1 2, Lad 3 / Pad [é 1 2 Ἂ 2 , 2, LÁ ι 
ἐκχέαι τὸν ϑυμόν μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ συντελέσαι τὴν ὀργήν μου ἐπ᾽ αὐτούς: 22 καὶ 
2, É e 1 27 EM + / 1 Lad 3 / Lad 2 Lad A 3 à 2, ι } , 
ἐποίησα ὅπως TO ὄνομά μου TO παράπαν μὴ βεβηλωϑῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, ὧν ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ 
2 1 2 Lad 1 2 (nd 1 »-» 2 , 2, 1 2 Lad 2 ΄ »“ ΄,ὔ 2, 1 2 
ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν. 23 καὶ ἐξῇρα τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ διασκορπίσαι αὐτοὺς ἐν 
»-» 2 1 -» 2, 1 2 -» / 3 , CÃ 1 Pá / 2, 2 Ed 1 
τοῖς ἔϑνεσιν καὶ διασπεῖραι αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις, 24 AVN ὧν τὰ δικαιώματά μου οὐκ ἐποίησαν καὶ 
1 / / 2 / 1 1 / / Ψ ΄ 1 > ΄ὔ Lad 2, / »“ 
τὰ προστάγματά μου ἀπώσαντο καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῶν 
/ 2 Lá cá ς 2, 1 2, ΩΣ 1 2, é 77 + -» / E 1 1 
πατέρων αὐτῶν ἦσαν oi ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. 25 καὶ ἐγὼ ἔδωκα αὐτοῖς προστάγματα οὐ καλὰ καὶ 
΄ὔ 2, ΚΖ 2, ΄ 2 2, »-»" 1 Lad 2, 1 2 [nad e 2, Lad É) Lad 
δικαιώματα ἐν οἷς οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς. 26 καὶ μιανῶ αὐτοὺς ἐν τοῖς δόμασιν αὐτῶν ἐν τῷ 
4 ΄ὔ End [nd ΄ e E ΄ὔ 2, / 1 Pad / ἣ 1 5, 
διωπορεύεσϑαί με πᾶν διανοῖγον μήτρων ὅπως ἀφανίσω αὐτούς. 27 Διὰ τοῦτο λάλησον πρὸς τὸν οἶκον 
Pad ca A ᾽ 1 2, »-» 1 2, / / / Ed Ὁ. ΄ / / ς 
τοῦ Ισραηλ, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ἕως τούτου παρώργισάν με οἱ 
πατέρες ὑμῶν ἐν τοῖς παραπτώμασιν αὐτῶν, ἐν οἷς παρέπεσον εἰς ἐμέ. 28 καὶ εἰσήγαγον αὐτοὺς εἰς 
1 Lad τι cá 1 PA Pad Pad 2, -» 1 35 End 1 e 1 1 End / 
τὴν γῆν, ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι αὐτοῖς, καὶ εἶδον πᾶν βουνὸν ὑψηλὸν καὶ πᾶν ξύλον 
/ Y 94 2 [nd [nd -»" 3» Lad Y 2 > 1 2, ΄ὔ 1” 2 [nad 1 
κατάσκιον καὶ Educar ἐκεῖ τοῖς ϑεοῖς αὐτῶν καὶ ἔταξαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας καὶ ἔσπεισαν ἐκεῖ σπονδὰς 
2 Lad 1 5 1 x / E. cê e E [nd 2, / 2, -» A 2 / e 
αὐτῶν. 29 καὶ εἶπον πρὸς αὐτούς Τί ἐστιν Αβαμα, ὅτι ὑμεῖς εἰσπορεύεσϑε ἐκεῖ; καὶ ἐπεκάλεσαν TO 
727 E Pad e Lad 4 e ν΄. 1 Pad 2, 1 1 1 5, Pad / 
ὄνομα αὐτοῦ Αβαμα ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 30 διὰ τοῦτο εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ Τάδε 
x / 2 PÁ -» 2 ΄ὔ Lad / LÁ Lad bd »-» à 1 2 LA Lad / 
λέγει κύριος Εἰ ἐν ταῖς ἀνομίαις τῶν πατέρων ὑμῶν ὑμεῖς μιαίνεσθε καὶ ὀπίσω τῶν βδελυγμάτων 
αὐτῶν ὑμεῖς ἐκπορνεύετε; 31 καὶ ἐν ταῖς ἀπαρχαῖς τῶν δομάτων ὑμῶν ἐν τοῖς ἀφορισμοῖς ὑμεῖς 
΄ὔ 2 End -»" 2 ΄ f Lad e Lad ΄ e / 1 2, 1 4 Lad e Pad 5 
μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν τοῖς ἐνθυμήμασιν ὑμῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. καὶ ἐγὼ ἀποκριϑῶ ὑμῖν, οἶκος 
Pad Lad A / Lá / 2 2, ΄ A Pad 4 2 2 A 2 1 1 Pad e Lad 
τοῦ Ισραηλ; ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ei ἀποκριϑήσομαι ὑμῖν, καὶ ei ἀναβήσεται ἐπὶ TO πνεῦμα ὑμῶν 
Pad 1 2, 27 τι / ç » E > f LÊ 1 2 1 e ς 1 Lad [nd Pad 
τοῦτο. 32 καὶ οὐκ ἔσται ὃν τρόπον ὑμεῖς λέγετε Ἐσόμεϑα ὡς TA ἔϑνη καὶ ὡς αἱ φυλαὶ τῆς γῆς TOU 
/ A 1 rá 1 Pad [ad 2 / / / 2 1 Lad 1 2, ΄ὔ 
λατρεύειν ξύλοις καὶ λίϑοις. 33 διὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ καὶ ἐν ϑυμῷ κεχυμένῳ βασιλεύσω ἐφ᾽ ὑμᾶς" 34 καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν λαῶν καὶ εἰσδέξομαι 
τα End 2, Lad ΩΣ e » A 2, » A 1 End 1 A ΄ὔ ἢ Lad 4 2 
ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν, οὗ διεσκορπίσϑητε ἐν αὐταῖς, ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν 
Lad / Ἢ 27 ς End 2 1 77 Lad Lad A! TÁ k! é End 2 Pnad 
ϑυμῷ κεχυμένῳ 35 καὶ ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν ἔρημον τῶν λαῶν καὶ διακριϑήσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐκεῖ 
/ 1 / ea Ed ΄ 1 1 / e Lad 2, Lad 2, / [nd 
πρόσωπον κατὰ πρόσωπον. 36 ὃν τρόπον διεκρίϑην πρὸς τοὺς πωτέρας ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ γῆς 
Αἰγύπτου, οὕτως κρινῶ ὑμᾶς, λέγει κύριος" 37 καὶ διάξω ὑμᾶς ὑπὸ τὴν ῥάβδον μου καὶ εἰσάξω ὑμᾶς 
2 * Lad 1 2 ΄ 2 6 Lad 1 2 Pnad 1 1 2 Ed / a [nd , 
ἐν ἀριϑωῷ 38 καὶ ἐκλέξω ἐξ ὑμῶν τοὺς ἀσεβεῖς καὶ TOUS ἀφεστηκότας, διότι EX τῆς παροικεσίας 
Lad 3 ΄ 2, / 1 2 1 Lad Pad 2 Ed 1 3 τ / 3 1 
αὐτῶν ἐξάξω αὐτούς, καὶ εἰς τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ οὐκ εἰσελεύσονται. καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ 
/ 1 e -» 5, / ΄ ΄ ΄ e 1 2 / 2 Pad 
κύριος. 39 καὶ ὑμεῖς, οἶκος Ισραηλ, τάδε λέγει κύριος κύριος Ἕκαστος τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ 
2, / 1 1 Pad 2 1 e -» 2 ΄ CA 1 A. -ν / LM sá 2, / 2, / 
ἐξάρατε- καὶ μετὰ ταῦτα εἰ μὴ ὑμεῖς εἰσακούετέ μου καὶ TO ὄνομά μου TO ἅγιον οὐ βεβηλώσετε οὐκέτι 
2 Pnad / E Lad 1 2, »-» PA / e Lad / 2 1 ms o M Pad e , 2 2” 
ἐν τοῖς δώροις ὑμῶν καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑμῶν" 40 διότι ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου μου, ἐπ᾽ ὄρους 
ὑψηλοῦ, λέγει κύριος κύριος, ἐκεῖ δουλεύσουσίν μοι πᾶς οἶκος Ισραηλ εἰς τέλος, καὶ ἐκεῖ προσδέξομαι 
καὶ ἐκεῖ ἐπισκέψομαι τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἀφορισμῶν ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς 
e / e Lad 2 2 Lad 2, , / e End 2, Lad 2, Pad τ End 2, Lad Lad 1 
ἁγιάσμασιν ὑμῶν" 41 ἐν ὀσμῇ εὐωδίας προσδέξομαι ὑμᾶς ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν ue ὑμᾶς ἐκ τῶν λαῶν καὶ 
2, 4 e End E Lad Lad 3 ΚΖ é E Ed »-» 1 e / 3 e Pad , 
εἰσδέχεσθαι ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν, ἐν αἷς διεσκορπίσϑητε ἐν αὐταῖς, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν ὑμῖν κατ 


2, 1 Lad Lad 1 2, / / 3 1 EM 2 Lad Ed Lad e End 2, 1 Lad 
ὀφθαλμοὺς τῶν λαῶν. 42 καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν we ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν 


al 21 pm 
Pad 2, 1 [nd 2, e cá 1 » Pad Pad 2, ι Pnad / € Lad 1 
τοῦ Ισραηλ eis τὴν γῆν, εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι αὐτὴν τοῖς πατράσιν ὑμῶν. 43 καὶ 
/ 2 [nad 1 e 1 e Lad 1 1 2, / e Lad 2 τ 2 ΄ὔ 2 2, -»" 1 
ὠνησθήσεσϑε ἐκεῖ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, ἐν οἷς ἐμιαίνεσϑε ἐν αὐτοῖς, καὶ 
΄ 1 / e Lad 2 End » ΄ ς Lad € ἃ x / Ἂν 1 / 2 Lad 
κόψεσϑε τὰ πρόσωπα ὑμῶν ἐν πᾶσαις ταῖς κακίαις ὑμῶν. 44 καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος ἐν τῷ 
[nd x e e -» e 1 27 + 1 Lad 1 1 e 1 e Lad 1 1 + 1 
ποιῆσαί με οὕτως ὑμῖν ὅπως TO ὄνομά μου μὴ βεβηλωθῇ κατὰ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν τὰς κακὰς καὶ κατὰ 


τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν τὰ διεφθαρμένα, λέγει κύριος. 
Ez 21:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Vie ἀνδρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Θαιμαν καὶ 
ἐπίβλεψον ἐπὶ Δαρωμ καὶ προφήτευσον ἐπὶ δρυμὸν ἡγούμενον Ναγεβ 3 καὶ ἐρεῖς τῷ δρυμῷ Ναγεβ 
Ἄκουε λόγον κυρίου Τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀνάπτω ἐν σοὶ πῦρ, καὶ καταφάγεται ἐν σοὶ 
πᾶν ξύλον χλωρὸν καὶ πᾶν ξύλον ξηρόν, οὐ σβεσθήσεται ἡ φλὸξ ἡ ἐξαφϑεῖσω, καὶ κατακαυϑήσεται ἐν 
2, Lad End / 2, 1 a / e End ι 3 / » 1 e É 1 / 
αὐτῇ πᾶν πρόσωπον ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ“ 4 καὶ ἐπιγνώσονται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ κύριος 
2 / 2, / 1 3 ΄ 1 cá Land PÁ E 2, 1 / EA 2, 1 
ἐξέκαυσα αὐτό, καὶ οὐ σβεσϑήσεται. 5 καὶ εἶπα Μηδαμῶς, κύριε κύριε- αὐτοὶ λέγουσιν πρός με Οὐχὶ 
΄ 2, ἊΨ e τ... é ΄ὔ ΄ὔ ΄ὔ ΄ὔ 1 Pad ΄ 
παραβολή ἐστιν λεγομένη αὕτη; 6 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 7 Διὰ τοῦτο προφήτευσον, 
ca 2, / 1 / 1 z / » 1 1 2 /, Ed 1 1 e 3 Lad 1 
υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ στήρισον TO πρόσωπόν σου Emi Ιερουσαλημ καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῶν καὶ 
/ 2 1 1 [nd Pad 1 2 [nad 1 1 [nd Pad > 1 2 1 ἢ ᾿ 1 
προφητεύσεις ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ 8 καὶ ἐρεῖς πρὸς τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ Ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σὲ καὶ 
2 / 1 2 Fá / 2 Pad Pad 2, Pad 1 2 / 2 »ν MM Δ “}» 2 , 
ἐκσπάσω τὸ ἐγχειρίδιόν μου Ex τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ καὶ ἐξολεθρεύσω ἐκ σοῦ ἄδικον καὶ ἄνομον: q ἀνδ 
χὰ 2 / 2, o MM 4. 2, e Ἂ / ! 2 Tá / 2 Pad Pad 2, Pad 
ὧν ἐξολεϑρεύσω ἐκ σοῦ ἄδικον καὶ ἄνομον, οὕτως ἐξελεύσεται TO ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ 
2 1 End / 2 1 2 / e -» 1 2 / Lad 1 / 2 1 z 
ἐπὶ πᾶσαν σάρκα ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ: το καὶ ἐπιγνώσεται πᾶσα σὰρξ διότι ἐγὼ κύριος 
2, LÁ 1 2 Tá / 2, Pad Pad Ψ Pad A 2, 2 EA 2 ΄ ᾿ e ca 
ἐξέσπασα τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐκ. ἀποστρέψει οὐκέτι. II καὶ σύ, υἱὲ 
2 / ? 2 Lad 2 / RR ὃ 2 / / ᾽ 7 1 2, Lad 
ἀνϑρώπου, καταστέναξον EV συντριβῇ ὀσφύος σου καὶ ἐν ὀδύναις στενάξεις κατ᾽ ὀρϑαλμοὺς αὐτῶν. 12 
ἐν ὦ 2" 2” Ἧ, LAR é , o! / 1 2 -» > 1 Lad 2 , / 27 
καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ Ἕνεκα τίνος σὺ στενάζεις; καὶ ἐρεῖς Ἐπὶ τῇ ἀγγελίᾳ, διότι ἔρχεται, 
1 a End CÁ 1 Lad -» ΄ 1 3 / End 1 1 End 
καὶ ϑραυσθϑήσεται πᾶσα καρδία, καὶ πᾶσαι χεῖρες παραλυϑήσονται, καὶ ἐκψύξει πᾶσα σὰρξ καὶ πᾶν 
Pad 1 / 1 ΄ e , 2 1 77 LR 4 / / / 
πνεῦμα, καὶ πάντες μηροὶ μολυνθήσονται ὑγρασίᾳ" ἰδοὺ ἔρχεται καὶ ἔσται, λέγει κύριος κύριος. — 13 
1 2 / / , / ΄ὔ ει EA / Fá 1 2, -» / / / 
καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων I4 Ὑἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος 
Εἰπόν Poupaia ῥομφαία, ὀξύνου καὶ ϑυμώϑητι, τς ὅπως σφάξῃς σφάγια, ὀξύνου ὅπως γένῃ εἰς 
στίλβωσιν, ἑτοίμη εἰς παράλυσιν σφάζε, ἐξουδένει ἀπωϑοῦ πᾶν ξύλον. τό καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἑτοίμην 
Pad -»“ »-» 2, Pad 2 ΄ e , 77 ç , Pad »-»“ ᾽ 1 kd -» 2 Pad 
τοῦ κρατεῖν χεῖρα αὐτοῦ’ ἐξηκονήϑη coupuia, ἔστιν ἑτοίμη τοῦ δοῦναι αὐτὴν εἰς χεῖρα ἀποκεντοῦντος. 
= / 1 2 Li ca 2 ΄ὔ e 2, 1 2 ΄ 2 Lad Lad 2, 1 2 Lad -» 
17 ἀνάκραγε καὶ ὀλόλυξον, υἱὲ ἀνθρώπου, ὅτι αὐτὴ ἐγένετο ἐν τῷ λαῷ μου, αὐτὴ ἐν πᾶσιν τοῖς 
2 P: Pad ΄ 2, 4 Fr , 2 x ES Lad Lad 1 Pad Lá 
ἀφηγουμένοις τοῦ Ισραηλ’ παροικήσουσιν ἐπὶ ῥομφαίᾳ, ἐγένετο ἐν τῷ λαῷ μου’ διὰ τοῦτο κρότησον 
2 1 1 » e , 1 TA 2 1 1 2 / 2, 27 É / / 
ἐπὶ τὴν χεῖρά σου. τᾶ ὅτι δεδικαίωται- καὶ τί, el καὶ φυλὴ ἀπώσϑη; οὐκ ἔσται, λέγει κύριος κύριος. 
1 / ca z / Α X / -» 2, 1 [nd 1 / e ὧν. ig 
10 καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον καὶ κρότησον χεῖρα ἐπὶ χεῖρα καὶ διπλασίασον ῥομφαίαν" ἡ 
, e ΄ὔ Lad 2 e Tá Lad e / 1 E ΄ 2 / e 
τρίτη ῥομφαία τραυματιῶν ἐστιν ῥομφαία τραυματιῶν ἡ μεγάλη καὶ ἐκστήσει αὐτούς, 20 ὅπως 
ϑραυσϑῇ ἡ καρδία καὶ πληθυνϑῶσιν οἱ ἀσϑενοῦντες ἐπὶ πᾶσαν πύλην αὐτῶν" παραδέδονται εἰς σφάγια 
e CÁ Cá é 2 EA Cá / E lá / 2 ΄ὔ 2 [nd 1 2 
ῥομφαίας, εὖ γέγονεν εἰς σφαγήν, εὖ γέγονεν εἰς στίλβωσιν. 21 διωπορεύου ὀξύνου ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ 
2, / TN ! / / 2 , Ἔ ἃ 1 1 ἽΝ »-» 1 PA 1 
εὐωνύμων, οὗ ἂν TO πρόσωπόν σου ἐξεγείρηται. 22 καὶ ἐγὼ dE κροτήσω χεῖρά μου πρὸς χεῖρά μου καὶ 
2 ΩΣ 1 / 2, 1 / / 12 ὧν / , / / 1 
ἐναφήσω τὸν ϑυμόν mou ἐγὼ κύριος λελάληκα. — 23 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 24 Kai 


σύ, υἱὲ ἀνδρώπου, διάταξον σεωυτῷ δύο ὁδοὺς τοῦ εἰσελϑεῖν ῥομφαίαν βασιλέως Βαβυλῶνος" ἐκ χώρας 


ul 22 Ὡς 
μιᾶς ἐξελεύσονται αἱ δύο, καὶ χεὶρ ἐν ἀρχῇ ὁδοῦ πόλεως" ἐπ᾽ ἀρχῆς 25 ὁδοῦ διατάξεις τοῦ εἰσελϑεῖν 
ῥομφαίαν ἐπὶ Ραββαϑ υἱῶν Αμμων καὶ ἐπὶ τὴν Ιουδαίαν καὶ ἐπὶ Ιερουσαλημ ἐν μέσῳ αὐτῆς. 26 διότι 
στήσεται βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν ὁδὸν ἐπ᾿ ἀρχῆς τῶν δύο ὁδῶν τοῦ μαντεύσασϑαι 
x Pad 2, +: Cc” ἜΣ 2 Lad 2, [nd [and 4 e ΄ 3 Land 
μαντείων, τοῦ ἀναβοάσαι ῥάβδον καὶ ἐπερωτῆσαι ἐν τοῖς γλυπτοῖς καὶ ἡπατοσκοπήσασϑαι ἐκ δεξιῶν 
2 Pad 2, / 1 -» 9 1 Pad Pad TÁ Pad Ed 2, Lad 
αὐτοῦ. 27 ἐγένετο TO μαντεῖον ἐπὶ Ιερουσαλημ τοῦ βαλεῖν χάρακα, τοῦ διανοίξαι στόμα ἐν βοῇ, 
e Lad 1 1 [nd Pad Pad / 2 1 1 / 2, Lad 1 [ad Lad 1 
ὑψῶσαι φωνὴν μετὰ κραυγῆς, τοῦ βαλεῖν χάρακα ἐπὶ τὰς πύλας αὐτῆς καὶ βαλεῖν χῶμα καὶ 
2, [nd / 1 2, 1 2, -» e / , 2 / 2, Lad εἰ 2 4 
οἰκοδομῆσαι βελοστάσεις. 28 καὶ αὐτὸς αὐτοῖς ὡς μαντευόμενος μαντείων ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ αὐτὸς 
2 ΄ὔ 2 4 EA Pad [nd q Pad / Lê / 2, χὰ 2, EA 1 
ἀναμιμνήσκων ἀδικίας αὐτοῦ μνησθῆναι. 29 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Av ὧν ἀνεμνήσατε τὰς 
2 ΄ὔ e ΩΣ Ed Lad 2 [nd 1 2 ΄ὔ Lad Pad 6 nd e 4 e [nd Ψ / [nd 
ἀδικίας ὑμῶν ἐν τῷ ἀποκαλυφϑῆναι τὰς ἀσεβείας ὑμῶν τοῦ ὁρωϑῆναι ἁμαρτίας ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς 
3 ΄ὔ e Lad 1 3 Pnad 2 / e Lad 2, , ee Ed / 2 ΄ e / 1 
ἀσεβείαις ὑμῶν καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑμῶν, av” ὧν ἀνεμνήσατε, ἐν τούτοις ἁλώσεσϑε. 30 καὶ 
/ ”M 2 / Pad -: ὦ“ e e / 2 Lad 2, ΄ὔ ΄ / / 
σύ, βέβηλε ἄνομε ἀφηγούμενε TOU Ισραηλ, οὗ ἥκει ἡ ἠμέρω, ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας, 31 τάδε λέγει 
/ 2, ΄ 1 Fá 1... , 4 / e Ἄ CÁ 27 3 ΓΑ X e 1 
κύριος Ἀφείλου τὴν κίδαριν καὶ ἐπέϑου τὸν στέφανον: αὕτη οὐ τοιαύτη ἔσται" ἐταπείνωσας τὸ ὑψηλὸν 
1 1 1 e 2, , 2 , ΄ 2 ΄ e , e / 27 e TM KA 
καὶ TO ταπεινὸν ὕψωσας. 32 ἀδικίαν ἀδικίαν ϑήσομωι αὐτήν, οὐδ᾽ αὕτη τοιαύτη ἔσται, ἕως οὗ ἔλθῃ ᾧ 
/ ho! / 2 Lad 1 / οι 2 ΄ TÁ 1 2, [nad / ΄ὔ ΄ 
καϑήκει, καὶ παραδώσω αὐτῷ. — 33 καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος 
1 1 Cc q 1 1 1 2, 1 2 Lad 1 2 -» + ΄ὔ e ΄ὔ 2 ΄ 2 
πρὸς τοὺς υἱοὺς Αμμων καὶ πρὸς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν καὶ ἐρεῖς Poupaia ῥομφαία ἐσπασμένη εἰς 
/ 1 2 ΄ὔ 2, é 2 ΄,ὔ e Fr 2 Lad ς ΓΑ Lad , 1 2 
σφάγια καὶ ἐσπασμένη εἰς συντέλειαν, ἐγείρου ὅπως στίλβῃς 34 ἐν τῇ ὁράσει σου τῇ ματαίᾳ καὶ ἐν 
Lad / ΄ὔ Lad Pad Pad a 2 4 ΄ Land 2 / τ ISÁ E 3 Lé 2 
τῷ μαντεύεσϑαί σε ψευδῇ τοῦ παραδοῦναί σε ἐπὶ τραχήλους τραυματιῶν ἀνόμων, ὧν ἥκει ἡ ἡμέρα, ἐν 
καιρῷ ἀδικίας πέρας. 35 ἀπόστρεφε, μὴ καταλύσῃς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ᾧ γεγέννησαι" ἐν τῇ γῇ τῇ 
2W7 Lad 12 Lad 2, 1 1 2 ΄΄ 2, Tt 2 Lad 2 / 2 1 1 é / 
ἰδίᾳ σου κρινῶ σε 36 καὶ ἐκχεῶ ἐπὶ σὲ ὀργήν μου, ἐν πυρὶ ὀργῆς μου ἐμφυσήσω ἐπὶ σὲ καὶ παραδώσω 
2 -» 2 Lad / É. / 2, 1 77 e 1 e / 
σε εἰς χεῖρας ἀνδρῶν βαρβάρων τεκταινόντων διαφϑοράν. 37 ἐν πυρὶ ἔσῃ κατάβρωμα, TO αἷμά σου 


ἔσται ἐν μέσῳ τῆς γῆς σου" οὐ μὴ γένηταί σου μνεία, διότι ἐγὼ κύριος λελάληκα. 
Ez 22:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, εἰ κρινεῖς τὴν πόλιν τῶν αἱμάτων; 
1 / É Lad / 1 Ψ ΄ὔ 2, Lad 1 2, -» / / / / 3, / 
καὶ παράδειξον αὐτῇ πάσας τὰς ἀνομίας αὐτῆς 3 καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος κύριος Ὦ πόλις 
2 ΄ e 2, ΄ὔ Lad Pad 2 Pad 1 2, Lad 1 Pad 3 ΄ , pr: Lad Pad 
ἐκχέουσα αἵμωτα ἐν μέσῳ αὐτῆς τοῦ ἐλϑεῖν καιρὸν αὐτῆς καὶ ποιοῦσα ἐνθυμήματα xa” αὑτῆς τοῦ 

A 2, / 2, » “ 2, [nd e 2 / / “Ὁ [nd 2 ΄ ΄ὔ τ 
μιαίνειν αὐτήν, 4 ἐν τοῖς αἵμασιν αὐτῶν, οἷς ἐξέχεας, παραπέπτωκας καὶ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασίν σου, οἷς 
2, , 2 ΄ὔ ι 2, 1 e / 1 2” 1 2 Lad 1 Pad E / 2 
ἐποίεις, ἐμιωαίνου καὶ ἤγγισας τὰς ἡμέρας σου καὶ ἤγαγες καιρὸν ἐτῶν σου. διὰ τοῦτο δέδωκά σε εἰς 
27 »-» 77, 4 2 2 1 / -» / »-» 2 F 1 1 1 -» 1 
ὄνειδος τοῖς ἔϑνεσιν καὶ εἰς ἐμπαιγμὸν πάσαις ταῖς χώραις 5 ταῖς ἐγγιζούσαις πρὸς σὲ καὶ ταῖς μακρὰν 
2, / 2 1 Pad 1 2, / 2 » À CÁ e kd 1 1 1 2, » 2 , 
ἀπεχούσαις ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐμπαίξονται ἐν σοί Ἀκάϑαρτος ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ ἐν ταῖς ἀνομίαις. 6 
2, 1 ς 2 / 2” e 1 1 » 2, Pad E 2, CÁ e 
ἰδοὺ οἱ ἀφηγούμενοι οἴκου Ισραηλ ἕκαστος πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ συνανεφύροντο ἐν σοί, ὅπως 
2, / τ A 1 LÊ 2 / 2 1 1 1 1 / 2, / 2 
ἐκχέωσιν αἷμα" 7 πατέρα καὶ μητέρα ἐκαωκολόγουν ἐν σοὶ καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον ἀνεστρέφοντο ἐν 
EA , 2 ΄ὔ 2 1 1 / / 2 EA 1 1 “ / 3 / 1 1 
ἀδικίαις ἐν σοί, ὀρφανὸν καὶ χήραν κατεδυνάστευον ἐν σοί: 8 καὶ τὰ ἅγιά μου ἐξουδένουν καὶ τὰ 

΄ ΄ Ed ΄ 2, , 277 1 2 ΄ὔ e Ed ΄ὔ 2, 1 ΚΖ 1 2 1 Land 
σάββατά μου ἐβεβήλουν ἐν σοί, 9 ἄνδρες λῃσταὶ ἐν σοί, ὅπως ἐκχέωσιν ἐν σοὶ alum, καὶ ἐπὶ τῶν 
2, / 27 2 ΄ὔ 2 / 2, ΄ὔ 2 , 2, / o! 2 TÁ 2 1 1 2 
ὀρέων ἤσϑοσαν ἐν σοί, ἀνόσια ἐποίουν ἐν μέσῳ σου. 10 αἰσχύνην πατρὸς ἀπεκάλυψαν ἐν σοὶ καὶ ἐν 
2 ΄ὔ 2, / 2 ΄ὔ 2, / e 1 [asd Pad ΄ὔ 2, Pad A Pad 
ἀκαϑαρσίαις ἀποκαϑημένην ἐταπείνουν ἐν σοί: II ἕκαστος τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἠνομοῦσαν, 

1 e 1 / 2, Pad 2 al 2, 2, , 1 e 1 2, 1 2, Pad / Pad 
καὶ ἕκαστος τὴν νύμφην αὐτοῦ êmimvev ἐν ἀσεβείᾳ, καὶ ἕκαστος τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τοῦ 


πωτρὸς αὐτοῦ ἐταπείνουν ἐν σοί, 12 δῶρα ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί, ὅπως ἐκχέωσιν αἷμω, τόκον καὶ 


ΜΙ 23 με 
1 Ἂ / 2 ' 1 / / Cá 1 2 ΄ὔ Ea Pad 
πλεονασμὸν ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί: καὶ συνετελέσω συντέλειαν κακίας σου τὴν ἐν καταδυναστείῳ, ἐμοῦ 
1 2 Je / ἢ) 2" 1 / » ἢ »-» 2 , τ / τ 
δὲ ἐπελάϑου, λέγει κύριος. 13 ἐὰν δὲ πατάξω χεῖρά μου πρὸς χεῖρά μου ἐφ᾽ οἷς συντετέλεσωαι, οἷς 
Ψ ΄,ὔ 1 2 1 [nad “ , -» ΄ 2, ΄ E dE é ΄ e ΄ὔ 
ἐποίησας, καὶ ἐπὶ τοῖς αἵμασίν σου τοῖς γεγενημένοις ἐν μέσῳ σου, I4 εἰ ὑποστήσεται ἡ καρδία σου; 
Ed A ς -»- 7 3 Pnad e Ed e 2, 1 » 3 a * 1 LÁ / $ A 
εἶ κρωτήσουσιν αἱ χεῖρές σου ἐν Tais ἡμέραις, αἷς ἐγὼ ποιῶ ἐν σοί; ἐγὼ κύριος λελάληκα καὶ ποιήσω. 
1 Lad 3 [nd 2 ι Lad Ed [nd LÁ ἢ, 4 ΄ὔ Ἐν 2, , 
15 καὶ διασκορπιῶ σε ἐν τοῖς ἔϑνεσιν καὶ διασπερῶ σε ἐν ταῖς χώραις, καὶ ἐκλείψει ἡ ἀκαϑαρσία σου 
2 Pad 1 / 2 1 ᾽ 7 ᾿ Lad 2 Lad 1 / / 2 1 » 
ἐκ σοῦ, τό καὶ κατωκληρονομήσω ἐν σοὶ κατ᾽ ὀρϑαλμοὺς τῶν ἐϑνῶν- καὶ γνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος. 
1 E 4 / / ΄ὔ / ΄ ον 2 / 2 1 F ΄ὔ e 53 
-- 17 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 18 Tie ἀνθρώπου, ἰδοὺ γεγόνασί μοι ὃ οἶκος Ισραηλ 
2 / / Lad 1 / 1 / 1 /, 2 Ed 2, x 
ἀναμεμειγμένοι πάντες χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ κασσιτέρῳ καὶ μολίβῳ, ἐν μέσῳ ἀργυρίου 
2 / * ΄ὔ 1 Pad kd / / ΄ὔ A 7, τ 2, / TÁ 2, / 
ἀναμεμειγμένος ἐστίν. IQ διὰ τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει κύριος Ἀνϑ ὧν ἐγένεσϑε πάντες εἰς σύγκρασιν 
Ψ' 1 Pad z 1 a / e Lad Ed / 1 2 ΄ 27 1 1 
μίαν, διὰ τοῦτο ἐγὼ εἰσδέχομαι ὑμᾶς εἰς μέσον Ιερουσαλημ. 20 καϑὼς εἰσδέχεται ἄργυρος καὶ χαλκὸς 
ι Tá ι ΄ὔ 1 / 2 ΄ ΄ὔ Pad 2, [nd 2 2, 1 Pad Pad 
καὶ σίδηρος καὶ κασσίτερος καὶ μόλιβος εἰς μέσον καμίνου τοῦ ἐκφυσῆσαι εἰς αὐτὸ πῦρ τοῦ 
Lad e 2, ν᾽ e End 2 2 Lad 1 / 1 / e End τιν ΄ Es , 
χωνευϑῆναι, οὕτως εἰσδέξομαι ὑμᾶς ἐν ὀργῇ μου καὶ συνάξω καὶ χωνεύσω ὑμᾶς 21 καὶ ἐκφυσήσω ἐφ 
e Pad * 1 3 Lad 1 ΄ 3 Ed , Lad ea Ed TÁ 2, EA 3 CÁ 
ὑμᾶς ἐν πυρὶ ὀργῆς μου, καὶ χωνευϑήσεσϑε ἐν μέσῳ αὐτῆς. 22 ὃν τρόπον χωνεύετωι ἀργύριον ἐν μέσῳ 
΄ὔ e / 2 ΄ὔ 3 Lad 1 2 / / 3 1 / 2 ΄ 1 / 
καμίνου, οὕτως χωνευϑήσεσϑε ἐν μέσῳ αὐτῆς" καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος ἐξέχεω τὸν ϑυμόν 
2, , e End 12 / / , x ΄ οι 2, / 2, k! 2 Lad 4 53 [nd Lg 
μου ἐφ᾽ ὑμᾶς. — 23 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 24 Ὑἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν αὐτῇ Σὺ εἶ γῆ ἡ 
EA / 2, δ e 1 2, / 2 4 ᾿ 3 Lá / 2 Lad Id ς 2 / * / 2, Lad e 
οὐ βρεχομένη, οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο ἐπὶ σὲ Ev ἡμέρᾳ ὀργῆς" 25 ἧς οἱ ἀφηγούμενοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς 
΄ 2, / E / e / 1 ΄ὔ 2 Tá 1 / 2 
λέοντες ὠρυόμενοι ἁρπάζοντες ἁρπάγωατα, ψυχὰς κατεσϑίοντες ἐν δυναστείᾳ, τιμὰς λαμβάνοντες ἐν 
2 ΄ὔ ι ς Lad , 2 / 2 / 1 pn -»" A [nd 2 é / 1 
ἀδικίᾳ, καὶ αἱ χῆραί σου ἐπληθύνθησαν ἐν μέσῳ σου. 26 καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἠθέτησαν νόμον μου καὶ 
ἐβεβήλουν τὰ ἅγιά μου: ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου οὐ διέστελλον καὶ ἀνὰ μέσον ἀκαϑάρτου καὶ 
τοῦ καϑαροῦ οὐ διέστελλον καὶ ἀπὸ τῶν σαββάτων μου παρεκάλυπτον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ 
EA / Ed id 2, Lad 2} EA Lad 2, / 2, Lad e / e / e TÁ 
ἐβεβηλούμην Ev μέσῳ αὐτῶν. 27 οἱ ἄρχοντες αὐτῆς EV μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα 
Pad 2, / τ e ΄ὔ Lad ko ς Lad 2 Lad 2, ΄ὔ 2, 4 
τοῦ ἐκχέαι αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεονεκτῶσιν. 28 καὶ οἱ προφῆται αὐτῆς ἀλείφοντες αὐτοὺς 
Pad e Lad / / Lad ΄ ΄ ap / 1 / 2, 
πεσοῦντωι, ὁρῶντες μάταια, μαντευόμενοι ψευδῆ, λέγοντες Τάδε λέγει κύριος, καὶ κύριος οὐ 
΄ 1 Lad Lad 3 Pad 2 A 1 / e / x 1 / 
λελάληκεν: 29 λαὸν τῆς γῆς ἐκπιεζοῦντες ἀδικίᾳ καὶ διαρπάζοντες AOTAVUATO, πτωχὸν καὶ πένητα 
΄ὔ 1 1 1 ΄ A 2, / 1 P 14 + ΄ z 
XATADUVAO TEVOVTES καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον οὐκ ἀναστρεφόμενοι μετὰ κρίματος. 30 καὶ ἐζήτουν ἐξ 
2, [nd 27 2 ΄ 2 Lad 1 e Lad 1 / e [nd 2, Lad [nd Lad Pad 
αὐτῶν ἄνδρα ἀναστρεφόμενον ὀρϑῶς καὶ ἑστῶτα πρὸ προσώπου μου ὁλοσχερῶς ἐν καιρῷ τῆς γῆς TOU 
1 2, ΄ὔ 2 Pad 2, ΄ 1 2, χὰ 1 2 / 2 , 2, 1 / 3 1 2, Lad 
um εἰς τέλος ἐξαλεῖψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον. 31 καὶ ἐξέχεα ἐπ᾽ αὐτὴν ϑυμόν μου ἐν πυρὶ ὀργῆς μου 


Pad / 1 e 1 2, Lad 2 1 2, [nd LÁ / / / 
TOU συντελέσαι" τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκω, λέγει κύριος κύριος. 
Ez 23:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Υἱὲ ἀνθρώπου, δύο γυναῖκες ἦσαν ϑυγατέρες μητρὸς μιᾶς 
1 2 é 2 3 ΄ 2 Lad / 3 Lad ἂν [and 77 δ 1 2, Lad 2 Pnad 
3 καὶ ἐξεπόρνευσαν ἐν Αἰγύπτῳ ἐν τῇ νεότητι αὐτῶν: ἐκεῖ ἔπεσον οἱ μαστοὶ αὐτῶν, ἐκεῖ 
διεπαρϑενεύϑησαν. 4 καὶ τὰ ὀνόματω αὐτῶν ἦν Οολα ἡ πρεσβυτέρα καὶ Οολιβα ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς. καὶ 
2 é / 4 4» E... 1 LÁ 1 1 2, / Ψ Lad / e 1 
ἐγένοντό μοι καὶ ἔτεκον υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν: Σαμάρεια ἡ Ooha, καὶ 
Ιερουσαλημ ἡ Οολιβα. ς καὶ ἐξεπόρνευσεν ἡ Οολα ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐπέϑετο ἐπὶ τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς, ἐπὶ 
1 2, , 1 3 / 2, Lad 2 / e ΓΑ e LÁ 1 / / 
τοὺς Ἀσσυρίους τοὺς ἐγγίζοντας αὐτῇ 6 ἐνδεδυκότας ὑωκίνϑινα, ἡγουμένους καὶ στρωτηγούς" νεανίσκοι 
2, lá / e -» ς EA 2, , e k 77 A] ΄ὔ 2, Lad 2 , 2, A 
ἐπίλεκτοι πάντες, ἱππεῖς ἱππαζόμενοι ἐφ᾽ ἵππων. 7 καὶ ἔδωκεν τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτούς" 


* lá fo 4 2, ΄ὔ / 1 * 1 / ea 2, CÁ 2, End -» 2 ΄ * Lad 
ἐπίλεκτοι υἱοὶ Ἀσσυρίων πάντες, καὶ ἐπὶ πάντας, οἷς ἐπέϑετο, ἐν πᾶσι τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῆς 


ὼ; 24 Ἂς. 
2 LA 1 1 ΄ὔ 2, Lad 2 2 / 2, 2, ΄ὔ e , 2, Lad EA [nd ἊΨ 
ἐμιαίνετο. 8 καὶ τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐξ Αἰγύπτου οὐκ ἐγκατέλιπεν, ὅτι μετ᾽ αὐτῆς ἐκοιμῶντο ἐν 
΄ὔ 2, Lad 1 Ἂν X / 2, 1 1 2 ΄ Ἅ ΄ὔ 2, Lad a , 2, / 1 
νεότητι αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ διεπαρϑένευσαν αὐτὴν καὶ ἐξέχεαν τὴν πορνείαν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτήν. 9 διὰ 
Lad ΄ 2 1 2, [nd [nd 2 Lad 2, [nd 2 [nd Cm 2, / 2, , τι 2 Fá 
τοῦτο παρέδωκα αὐτὴν εἰς χεῖρας τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, εἰς χεῖρας υἱῶν Ἀσσυρίων, ἐφ᾽ οὗς ἐπετίϑετο. 
2, 1 E / 1 2 / 2 Lad ts ἢ, ΄ὔ Ed Lad 2” 1 Ἄ 1 2 e Fa 
10 αὐτοὶ ἀπεκάλυψαν τὴν αἰσχύνην αὐτῆς, υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας αὐτῆς ἔλαβον καὶ αὐτὴν Ev ῥομφαίᾳ 
2 / 1.2 [é TÁ Ed [asd 1 2 ΄,ὔ 2, ΄ 2, Ed Lad x Ἂ, ΄ὔ 
ἀπέκτειναν" καὶ ἐγένετο λάλημα εἰς γυναΐκας, καὶ ἐποίησαν ἐκδικήσεις ἐν αὐτῇ εἰς τὰς ϑυγατέρας. -- 
II καὶ εἶδεν ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς Οολιβα καὶ διέφϑειρε τὴν ἐπίϑεσιν αὐτῆς ὑπὲρ αὐτὴν καὶ τὴν πορνείαν 
2, [nd e 1 1 , Lad 2, [nd 2, [nd 2 1 1 ον Lad >, x 2, A e ΄ 
αὐτῆς ὑπὲρ τὴν πορνείαν τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. 12 ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν Ἀσσυρίων ἐπέϑετο, ἡγουμένους 
4 1 1 2 1 z Lad 2, / z Ed e -» ΙΝ Ló 2 ,͵᾽»ὦ , 
καὶ στρωτηγοὺς τοὺς ἐγγὺς αὐτῆς ἐνδεδυκότας εὐπάρυφα, ἱππεῖς ἱππαζομένους ἐφ᾽ ἵππων" νεανίσκοι 
2, A / 4 35 e , e 1 , Lad LÁ 1 ΄ὔ 1 1 ΄ὔ 
ἐπίλεκτοι πάντες. 13 καὶ εἶδον ὅτι μεμίανται" ὁδὸς μία τῶν δύο. 14 καὶ προσέϑετο πρὸς τὴν πορνείαν 
᾽ [nd 1 35 27 4 / 2 ἥ Pad , 2 / LÁ 2, ΄ 2 
αὐτῆς καὶ εἶδεν ἄνδρας ἐζωγραφημένους ἐπὶ τοῦ τοίχου, εἰκόνας Χαλδαίων, ἐζωγραφημένους ἐν 
Tá 2 ΄ ,΄" 3 1 1 2 / 2, Lad 1 é 1 2 1 Lad Lad 
γραφίδι τς ἐζωσμένους ποικίλματα ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν, καὶ τιάραι βαπταὶ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν 
2, Lad 727 1 TÁ e A Cm ΄ὔ Lad Fá 2 Land 1 2, / 2 , 
αὐτῶν, ὄψις τρισσιὴ πάντων, ὁμοίωμα υἱῶν Χαλδαίων γῆς πατρίδος αὐτῶν, τό καὶ ἐπέϑετο ἐπ 
2, 4 Lad e / ka Lad 2, Lad e: / 2 ΄ὔ 1 2, 1 2, Lad , 1 
αὐτοὺς τῇ ὁράσει ὀρϑωαλμῶν αὐτῆς καὶ ἐξαπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς αὐτοὺς εἰς γῆν Χαλδαίων. 17 καὶ 
27 1 2, 1 EA Lad 2 Ψ' / ἅς 2% ΄ὔ 2, 1 2, [nd / 2 Led 
ἤλϑοσαν πρὸς αὐτὴν υἱοὶ Βαβυλῶνος εἰς κοίτην κατωλυόντων καὶ ἐμίαινον αὐτὴν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, 
ἀν ΩΝ / 2 2 Pad 1 * / e 1 * Lad EA , ᾿ [nd 1 2, / 1 / 2, Lad 
καὶ ἐμιάνϑη ἐν αὐτοῖς" καὶ ἀπέστη ἡ ψυχὴ αὐτῆς ἀπ᾽ αὐτῶν. I8 καὶ ἀπεκάλυψεν τὴν πορνείαν αὐτῆς 
1 3 / 1 2 / 2 [nd 1 2 / e / 2 , δ Lad ea CÁ 2 / e / 
καὶ ἀπεκάλυψεν τὴν αἰσχύνην αὐτῆς, καὶ ἀπέστη ἡ ψνχή μου ἀπ᾽ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἀπέστη ἡ ψυχή 
2 4 Lad 2, Lad 2, Lad RO 2 / 1 , Pad 2 Lad e / / / 
μου ἀπὸ τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. το καὶ ἐπλήϑυνας τὴν πορνείαν σου τοῦ ἀναμνῆσαι ἡμέρας νεότητός 
2 γ 2, / Rá É LÁ 1 2 ΄ὔ 2 1 4 , A 3, e 27 ς / 
σου, ἐν αἷς ἐπόρνευσας ἐν Αἰγύπτῳ, 20 καὶ ἐπέϑου ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους, ὧν ἦσαν ὡς ὄνων αἱ σάρκες 
᾽ Lad 1 2 -» e 1 2, »-» 2, Lad 1 2, ΄ 1 2 x / ΄ὔ τι 2 ΄ὔ 2 
αὐτῶν καὶ αἰδοῖα ἵππων τὰ αἰδοῖα. αὐτῶν. 21 καὶ ἐπεσκέψω τὴν ἀνομίαν νεότητός σου, ἃ ἐποίεις ἐν 
Αἰγύπτῳ ἐν τῷ καταλύμωατί σου, οὗ οἱ μαστοὶ νεότητός σου. -- 22 διὰ τοῦτο, Oohida, τάδε λέγει 
ν᾽) > 1 2, 1 2, ΄ὔ 1 2 / 2, 1 / 2, , A EA A Ly ΄ 2, , 2, Lad 1 
κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω τοὺς ἐραστάς σου ἐπὶ σέ, ἀφ’ ὧν ἀπέστη ἡ ψυχή σου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
ἐπάξω αὐτοὺς ἐπὶ σὲ κυκλόϑεν, 23 υἱοὺς Βαβυλῶνος καὶ πάντας τοὺς Χαλδαίους, Φακουδ καὶ Dove 
1 1 / Es 2, ap: , 2 Lad , 2 ΄ e / 1 1 
καὶ Kove καὶ πάντας υἱοὺς Ἀσσυρίων μετ᾽ αὐτῶν, νεανίσκους ἐπιλέκτους, ἡγεμόνας καὶ στρατηγοὺς 
΄ 1 1 2, 1 e / 2 ᾽ “ 1 / “ 2, 1 1 δ 1 End 
πάντας, τρισσοὺς καὶ ὀνομαστοὺς ἱππεύοντας ἐφ᾽ ἵππων" 24 καὶ πάντες ἥξουσιν ἐπὶ σὲ ἀπὸ βορρᾶ, 
ἅρμωτα καὶ τροχοὶ μετ᾽ ὄχλου λαῶν, ϑυρεοὶ καὶ πέλται, καὶ βαλοῦσιν φυλακὴν ἐπὶ σὲ κύκλῳ καὶ 
4 1 / FA Lad Ψ' A! 2 ΄ Ψ' 2 -» , 2, Lad 1 E 1 
δώσω πρὸ προσώπου αὐτῶν κρίμα, καὶ ἐκδικήσουσίν σε ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτῶν. 25 καὶ δώσω τὸν 
(nd / 2, ΄ὔ 1 ΄ 1 Pad 2, 2 Lad Pad [nd é 1 EA / δὰ Pad 1 
ζῆλόν μου ἐν σοί, καὶ ποιήσουσιν μετὰ σοῦ ἐν ὀργῇ Sumol μυκτῆρά σου καὶ ὦτά σου ἀφελοῦσιν καὶ 
1 , 2, e , Pad 2, A Ὁ ΄ὔ 1 / ΄ 1 
τοὺς καταλοίπους σου ἐν ῥομφαίᾳ κωταβαλοῦσιν. αὐτοὶ υἱούς σου καὶ ϑυγωτέρας σου λήμψονται, καὶ 
᾿ Ed Pad / 1 3 ΄ὔ 7 1 ς Ed 1 Ê 1 
τοὺς καταλοίπους σου πῦρ καταφάγεται. 26 καὶ ἐκδύσουσίν σε τὸν ἱματισμόν σου καὶ λήμψονται TA 
΄ [nd ΄ ft 1 2, [é 1 2, , 3 Pad 1 1 , 2 [nd 
σχεύη τῆς καυχήσεώς σου. 27 καὶ ἀποστρέψω τὰς ἀσεβείας σου ἐκ σοῦ καὶ τὴν πορνείαν σου ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου, καὶ οὐ μὴ ἄρῃς τοὺς ὀφθαλμούς σου ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ Αἰγύπτου οὐ μὴ μνησϑῇς οὐκέτι. 28 
/ / ΄ / / > 1 2 1 Fá , 2 [nd χὰ [nd 2 , τ 3 ΄, e / 
διότι τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ πωραδίδωμί σε εἰς χεῖρας ὧν μισεῖς, ἀφ’ ὧν ἀπέστῃ ἡ ψυχή 
2, , 2, Lad 1 / pe 1 2 , 1 / / 1 / RO 1 
σου ἀπ᾽ αὐτῶν’ 20 καὶ ποιήσουσιν ἐν σοὶ ἐν μίσει καὶ λήμψονται πάντας τοὺς πόνους σου καὶ τοὺς 
΄ 1 277 1 1 2 Pad 1 2 ΄ 2, Lá , 1 
μόχϑους σου, καὶ ἔσῃ γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα, καὶ ἀποκωλυφϑήσεται αἰσχύνη πορνείας σου καὶ 
2 ΄ὔ » 1 e ΄ὔ 3 , Pad / 2, ΩΣ 2 Pad , 2 ΄ὔ 2 Lad 1 
ἀσέβειά σου. καὶ ἡ πορνεία σου 30 ἐποίησεν ταῦτά σοι ἐν τῷ ἐκπορνεῦσαί σε ὀπίσω ἐϑνῶν καὶ 
É ΄ὔ 2 -» 2 ΄ ES Lad 2 mo Ὁ Lad Lad 2 Lad 3 Ψ' 1 Fé 4 / 
ἐμιαίνου ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. 31 ἐν τῇ ὁδῷ τῆς ἀδελφῆς σου ἐπορεύϑης, καὶ δώσω TO ποτήριον 
2, Lad x PA CÁ é / ιν ΄ Lad 2, Lad Ed ἥ 1 + o! 
αὐτῆς εἰς χεῖράς σου. 32 τάδε λέγει κύριος To ποτήριον τῆς ἀδελφῆς σου πίεσαι TO Bady καὶ TO 


1 1 / Pad ν᾽): ᾽ 1 2, / É 1 1 ΄ 2 Pad 
πλατὺ TO πλεονάζον τοῦ συντελέσαι 33 μέϑην καὶ ἐκλύσεως πλησϑήσῃ: καὶ TO ποτήριον ἀφανισμοῦ, 


a) 25 ως 
΄ 2 Lad ΄ὔ 1 ΄ὔ z / 1 1 δ 1 1 1 , ϑ Lad 
ποτήριον ἀδελφῆς σου Σαμαρείας, 34 καὶ πίεσαι αὐτό: καὶ τὰς ἑορτὰς καὶ τὰς νεομηνίας αὐτῆς 
ἀποστρέψω: διότι ἐγὼ λελάληκα, λέγει κύριος. 35 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἀνϑ ὧν ἐπελάϑου μου 
Ἢ: 2, / / 2 ΄,ὔ Pad / / 1 1 1 1 2 ΄ / A 1 , 
καὶ ἀπέρριψάς με ὀπίσω τοῦ σώματός σου, καὶ σὺ λαβὲ τὴν ἀσέβειάν σου καὶ τὴν πορνείαν σου. — 36 
καὶ εἶπεν κύριος πρός we Vie ἀνθρώπου, οὐ κρινεῖς τὴν Oohav καὶ τὴν Οολιβαν; καὶ ἀπαγγελεῖς 
2, Pnad 1 2, / 2, Lad “ 2, Lad Ἢ τ 2, 1 2, Lad 1 é ΄ 2, ΩΣ 
αὐταῖς τὰς ἀνομίας αὐτῶν, 37 ὅτι ἐμοιχῶντο, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν: τὰ ἐνθυμήματα αὐτῶν 
2, [nd 1 1 / 2, Lad e 2 ΄ / / 2, Pad , 2 / e 1 Pad 
ἐμοιχῶντο καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, ἃ ἐγέννησάν μοι, διήγαγον αὐτοῖς δι᾿ ἐμπύρων. 38 ἕως καὶ ταῦτα 
2 ΄,ὔ / y e x 2 ΄ὔ 1 1 Fr / x ΄ Δ Ὁ Lad / 2, 1 1 
ἐποίησάν μοι’ τὰ ἅγιά μου ἐμίαινον καὶ TA CABBATA μου ἐβεβήλουν. 30 καὶ ἐν τῷ σφάζειν αὐτοὺς TA 
/ E Lad -» ’ / 2, Lad x 2 ΄ 2, 1 “ Pad Pad 2, / 1 LA 
τέκνα αὐτῶν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ εἰσεπορεύοντο εἰς τὰ ἅγιά μου τοῦ βεβηλοῦν αὐτά καὶ ὅτι 
e 2, é 2 ΄ Pad ” ve [nad μὰ / [nad a / z ΚΖ 2, / 
οὕτως ἐποίουν ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου μου. 40 καὶ ὅτι τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐρχομένοις μωκρόϑεν, οἷς ἀγγέλους 
2 ΄ 1 2, / 1 e Lad 727 2, 1 2, 1 2 / Ἢ: 2, / 1 
ἐξωαπεστέλλοσαν πρὸς αὐτούς, καὶ ἅμα τῷ ἔρχεσθαι αὐτοὺς εὐθὺς ἐλούονυ καὶ EoTIBIÇoU τοὺς 
2, + 1 2 / / e! 2 / 2 1 ” 2 ΄ 1 / ΄ 
ὀφθαλμούς σου καὶ ἐκόσμου κόσμῳ 41 καὶ ἐκάϑου ἐπὶ κλίνης ἐστρωμένης, καὶ τράπεζα κεκοσμημένη 
1 Ed 3 Lad 1 X CÁ / 1 1 2” E 2, ΄ὔ 3 És -»" 1 1 
πρὸ προσώπου αὐτῆς. καὶ TO ϑυμίαμά μου καὶ τὸ ἔλαιόν μου εὐφραίνοντο ἐν αὐτοῖς. 42 καὶ φωνὴν 
LÃ , 2 EA 1 1 27 2, ΄ 2 / “ x [nd 2 ΄ ho 2, Tá 
ἁρμονίας ἀνεκρούοντο" καὶ πρὸς ἄνδρας ἐκ πλήϑους ἀνθρώπων ἥκοντας Ex τῆς ἐρήμου καὶ ἐδίδοσαν 
΄ὔ 2 1 1 [and 2, Lad 1 / / 2 1 1 1 2, Lad 1 53 2, 2 
ψέλια ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ στέφανον καυχήσεως ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. 43 καὶ εἶπα Odx ἐν 
/ / 1 27 ΄ 1 2, 1 2 / 1 2, / 1 2 ΄ τι 
τούτοις μοιχεύουσιν; καὶ ἔργα πόρνης καὶ αὐτὴ ἐξεπόρνευσεν. 44 καὶ εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν, ὃν 
/ bo / 1 [nd / e ν / 1 1 1 Pad 
τρόπον εἰσπορεύονται πρὸς γυναῖκα πόρνην, οὕτως εἰσεπορεύοντο πρὸς Oohav καὶ πρὸς Οολιβαν τοῦ 
[nd 3 ΄ὔ a 27 ΄ὔ A 1 2, / 2, 1 + ΄ Tá 1 2 / 
ποιῆσαι ἀνομίαν. 45 καὶ ἄνδρες δίκαιοι αὐτοὶ ἐκδικήσουσιν αὐτὰς ἐκδικήσει μοιχαλίδος καὶ ἐκδικήσει 
“ e Fá 2 ΄ὔ 1 ΓᾺ 2 1 2, Lad / ΄ὔ z LÁ 2, / Ψ , 
αἵματος, ὅτι μοιχαλίδες εἰσίν, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν. 46 τάδε λέγει κύριος κύριος Ἀνάγαγε ἐπ 
αὐτὰς ὄχλον καὶ δὸς ἐν αὐταῖς ταραχὴν καὶ διαρπαγὴν 47 καὶ λιϑοβόλησον ἐπ᾽ αὐτὰς λίϑοις ὄχλων 
é! / 2, 1 2 Pnad ΄,΄ 2, Lad eq 2, » 1 ΄ὔ 2, Lad 2, Pad 1 1 
καὶ κατακέντει αὐτὰς ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐτῶν’ υἱοὺς αὐτῶν καὶ ϑυγατέρας αὐτῶν ἀποκτενοῦσι καὶ τοὺς 
” , Lad 2, ΄ 1 2, 4 2, CÁ 3 Lad Lad 1 EA Lad e 
οἴκους αὐτῶν ἐμπρήσουσιν. 48 καὶ ἀποστρέψω ἀσέβειαν ἐκ τῆς γῆς, καὶ παιδευϑήσοντωι πᾶσαι αἱ 
[nd 4 2, 1 ΄ 1 1 2 , 2 Lad 1 / e 2 / ς Land 2, , 
γυναῖκες καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν κατὰ τὰς ἀσεβείας αὐτῶν. 49 καὶ δοϑήσεται ἡ ἀσέβεια ὑμῶν ἐφ 


ὑμᾶς, καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν ἐνθυμημάτων ὑμῶν λήμψεσϑε- καὶ γνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος. 
Ez 24:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός μὲ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς 
/ ca 2 / / Lad 2 ς z 2 Y Lad e / / 2 , A 2, 4 
λέγων 2 Tie ἀνϑδρώπου, γράψον σεαυτῷ eis ἡμέραν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης, ἀφ᾽ ἧς ἀπηρείσατο 
1 Lad 2 1 E) 1 Lad e / Lad Tá 1 2 1 2 ᾿ 1 53 1 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ Ιερουσαλημ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς σήμερον, 3 καὶ εἰπὸν ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν 
΄ 1 1 2 [nd 1 Ea / Fá / Ed > A 1 ΄ὔ 1 
παραπικραίνοντα παραβολὴν καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ἐπίστησον τὸν λέβητα καὶ 
27 2 2, x e 1» 2 2, x 1 / Ed é LÁ ΄ 1 
ἔκχεον εἰς αὐτὸν ὕδωρ 4 καὶ ἔμβαλε εἰς αὐτὸν TA διχοτομήματα, πᾶν διχοτόμημα καλόν, σκέλος καὶ 
EA 2, / 2 4 Lad 2, Lad 2 2 x Land > Ló 1 e / 1 2 End 
ὦμον ἐκσεσαρκισμένα ἀπὸ τῶν ὀστῶν 5 ἐξ ἐπιλέκτων κτηνῶν εἰλημμένων καὶ ὑπόκαιε τὰ ὀστᾶ 
e / » Lad 2”, 2”, 1 e 1 2 End 2, [nd 2 ΄ὔ 2, [nd 1 Pad / / 
ὑποκάτω αὐτῶν. Elegev ἔζεσεν, καὶ ἥψηται TA ὀστᾶ αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς. 6 διὰ τοῦτο τάδε λέγει 
κύριος Ὦ πόλις αἱμάτων, λέβης ἐν ᾧ ἐστιν ἰὸς ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ ἰὸς οὐκ ἐξήλϑεν ἐξ αὐτῆς" κατὰ μέλος 
2 Lad 2, / 2, ” 2 , 2, 1 [nd e ΚΖ 2 Lad 2 / 2 Lad 2 2 1 
αὐτῆς ἐξήνεγκεν, ox ἔπεσεν ἐπ᾿ αὐτὴν κλῆρος. 7 ὅτι αἷμα αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐστιν, ἐπὶ 
, / 2, / Ed 2, Lá 2 1 EA 1 1 Lad Pad / 2 , 2, 1 [nd Pad 2 Lad 
λεωπετρίων τέταχα αὐτό" οὐκ ἐκκέχυκα αὐτὸ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ καλύψαι ἐπ᾽ αὐτὸ γῆν. 8 τοῦ ἀναβῆναι 
1 kd 2 ΄ὔ 2 [nd / 1 τ 2, Lad 2, 1 , Pad 1 / 2, / 1 
ϑυμὸν εἰς ἐκδίκησιν ἐκδικηϑῆναι δέδωκα TO αἷμα αὐτῆς ἐπὶ λεωπετρίαν τοῦ μὴ καλύψαι αὐτό. q διὰ 
τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κἀγὼ μεγαλυνῶ τὸν δαλὸν το καὶ πληθυνῶ τὰ ξύλα καὶ ἀνακαύσω τὸ πῦρ, 


e Lad 1 / 1 a Lad e 4 4! Lad 3 1 1 27 e Lad 1 
ὅπως Taxi) τὰ κρέα καὶ ἐλαττωθϑῇ O ζωμὸς II καὶ στῇ ἐπὶ τοὺς ἄνθρακας, ὅπως προσκαυϑῇ καὶ 


agia 
Lad Fr 1 3 [nd ἢ Lad 2 ΄ 2 4 2, Lad 1 2, Cá e 2a Ed Lad 1 2, 
ϑερμανϑῇ ὁ χαλκὸς αὐτῆς καὶ Taxi ἐν μέσῳ ἀκαϑαρσίας αὐτῆς, καὶ ἐκλίπῃ O ἰὸς αὐτῆς, 12 καὶ οὐ 
1 2, / 2 3 Lad 1 LR 4] a [nd ΄ A! 2 [nd 2 , τ 2 , / 1 ΄ὔ 
um ἐξέλϑῃ ἐξ αὐτῆς πολὺς ὁ ἰὸς αὐτῆς, καταισχυνθήσεται ὁ ἰὸς αὐτῆς, 13 ἀνθ᾽ ὧν ἐμιαίνου σύ. καὶ τί 
ἐὰν μὴ καϑαρισϑῇς ἔτι, ἕως οὗ ἐμπλήσω τὸν ϑυμόν μου; 14 ἐγὼ κύριος λελάληκα, καὶ ἥξει, καὶ 
΄ 2, Lad 2, 1 1 2, / 1 4 e LÁ bo Ἢ 1 3 ΄ / Lad 
ποιήσω, OU διωστελῷῶ οὐδὲ μὴ ἐλεήσω κατὰ τὰς ὁδούς σου καὶ κατὰ τὰ ἐνθυμήματά σου κρινῶ σε, 
E / 1 Pad 3 1 Lad 1 1 “ TÁ 1 uy 1 E + f Lad e 
λέγει κύριος. διὰ τοῦτο ἐγὼ κρινῶ σε κατὰ τὰ αἵματά σου καὶ κατὰ τὰ ἐνθυμήματά σου κρινῶ σε, ἡ 
2 / e É 1 εἰ 1 Pad 4 1 2, / / ΄,ὔ / / 
ἀκάϑαρτος ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ τοῦ παραπικραίνειν. 15 Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 
16 Tie ἀνϑρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω ἐκ σοῦ τὰ ἐπιϑυμήματα τῶν ὀρϑωλμῶν σου ἐν παρατάξει" οὐ 
1 Lad E 1 1 Lad 1 “ 2, / / 2 TÁ 2, 77 1 , / 
μὴ κοπῇς οὐδὲ μὴ κλαυσϑῆῇς. 17 στεναγμὸς αἵματος, ὀσφύος, πένθους ἐστίν: οὐκ ἔσται TO τρίχωμά 
΄ὔ * 1 1 1 A) e ΄ / 3 [nad ΄ὔ z 1 Lad 2, Ed 
σου συμπεπλεγμένον ἐπὶ σὲ καὶ τὰ ὑποδήματά σου ἐν τοῖς ποσίν σου, οὐ μὴ παρακληϑῆῇς Ev χείλεσιν 
2 Lad ARE /4 EA ΩΣ ᾽ 1 / 1 2 / 1 1 1 1 de (α / 2 ” / 
αὐτῶν καὶ ἄρτον ἀνδρῶν OU μὴ φάγῃς. τᾶ καὶ ἐλάλησα πρὸς τὸν λαὸν TO mowi ὃν τρόπον ἐνετείλωτό 
ι 3 / e / Ἐ / 1 2 , 1 de «Εἴ / 3 ΄ 1 53 
μοι, καὶ ἀπέϑανεν ἡ γυνή μου ἑσπέρας, καὶ ἐποίησα τὸ πρωΐ ὃν τρόπον ἐπετάγη μοι. IQ καὶ εἶπεν 
΄ δ / 2, 2, » e Pad o 2 Pad ea 1 »-» 1 53 x 3 / / 
πρός we ὁ λαός Οὐκ ἀναγγελεῖς ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτω, ἃ σὺ ποιεῖς; 20 καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Λόγος 
κυρίου πρός μὲ ἐγένετο λέγων 21 Εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
Lad 1 ἐν. / / 2, / e Lad 2 ᾿ 2 Lad ἡ Lad ἈΠῸ q 1 EA Lá e 
βεβηλῶ τὰ ἅγιά μου, φρύαγμα ἰσχύος ὑμῶν, ἐπιϑυμήμαωτα ὀρϑωλμῶν ὑμῶν, καὶ ὑπὲρ ὧν φείδονται αἱ 
1 x Land 1 e δ Ἢ e Lad k e ΄ὔ e Lad ΕἸ 2 , 2, e , Pad 
ψυχαὶ ὑμῶν" καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες ὑμῶν, οὗς ἐγκατελίπετε, ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται. 22 
1 / ea / , 2 1 / EA Lad 2, ΄ 1 ”M 2 [nd 2, 
καὶ ποιήσετε ὃν τρόπον πεποίηκα ἀπὸ στόματος αὐτῶν οὐ παρακληϑήσεσϑε καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ 
/ 1 e / ς Lad 2 1 Lad Lad Ls Lad 1 1 ς ΄ LA Lad 2, -»" 1 ς Lad 
φάγεσϑε, 23 καὶ αἱ κόμαι ὑμῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν, καὶ TA ὑποδήματα ὑμῶν ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν" 
77 1 / 727 ι EA 1 2 ΄ 2 [nd 2, ΄ὔ e Lad 1 4 
οὔτε μὴ κόψησϑε οὔτε μὴ κλαύσητε καὶ ἐντακήσεσϑε ἐν ταῖς ἀδικίαις ὑμῶν καὶ παρακαλέσετε 
e 1 2 1 3 Pad 1 277 ἡ [ad kd Lá 1 / e 2 , 
ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 24 καὶ ἔστωι [Ιεζεκιηλ ὑμῖν εἰς τέρας: κατὰ πάντα, ὅσα ἐποίησεν, 
ἐς e 2” Pad 1 2, EA / 2 1 Pá 1 / KA 2 / 2, g! 2 
ποιήσετε, ὅταν ἔλθῃ ταῦτα" καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος. — 25 καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, οὐχὶ ἐν 
Lad e Ed e / 1 2 1 , 2, Lad 1 27 Lad ΄ EA Lad 1 
τῇ ἡμέρᾳ, ὅταν λαμβάνω τὴν ἰσχὺν παρ᾽ αὐτῶν, τὴν ἔπαρσιν τῆς καυχήσεως αὐτῶν, TA 
2, ΄ 2, Lad 2, Lad 1 1 27 Lad » Lad Era 2, Lad 1 é 2, Lad 
ἐπιϑυμήματα ὀφθαλμῶν αὐτῶν καὶ τὴν ἔπαρσιν ψυχῆς αὐτῶν, υἱοὺς αὐτῶν καὶ ϑυγατέρας αὐτῶν, 26 
ἊΨ 2 ΄ὔ Lad e / [SÁ e > / 1 1 Pad EA / 2 1 EA 2 2 ΄ὔ Lad 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἥξει ὁ ἀνασῳζόμενος πρὸς σὲ τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι εἰς τὰ ὦτα; 27 ἐν ἐκείνῃ τῇ 
e ΄ὔ ΄ 1 / 1 1 2 / 1 4 1 2, 1 2, Lad 
ἡμέρᾳ διανοιχϑήσεται TO στόμα σου πρὸς τὸν ἀνασῳζόμενον, καὶ λαλήσεις καὶ οὐ μὴ ἀποκωφωϑῇς 


οὐκέτι" καὶ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς τέρας, καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ κύριος. 
Ez 25:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός ue λέγων 2 Ὑἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς 
Αμμων καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτοὺς 3 καὶ ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Αμμων Ἀκούσατε λόγον κυρίου Τάδε λέγει 
κύριος Av) ὧν ἐπεχάρητε ἐπὶ τὰ ἅγιά μου, ὅτι ἐβεβηλώϑη, καὶ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ, ὅτι 
2 A 1 3 1 1 53, Pad e 2, / 2, 2 ΄ὔ 1 Pad 2 1 2 1 
ἠφανίσϑη, καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Ιουδα, ὅτι ἐπορεύϑησαν ἐν algualmwoia, 4 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ 
CÁ e End -» Cm z , 1 / 2 Lad 2 , 2, Lad 2 1 
παραδίδωμι ὑμᾶς τοῖς υἱοῖς Kedeu εἰς κληρονομίαν, καὶ κατασκηνώσουσιν ἐν τῇ ἀπαρτίᾳ αὐτῶν ἐν σοὶ 
καὶ δώσουσιν ἐν σοὶ τὰ σκηνώματα αὐτῶν" αὐτοὶ φάγονται τοὺς καρπούς σου, καὶ αὐτοὶ πίονται τὴν 
΄ / 1 / 1 / Pad 2 1 ΄ Ἕ 1 LA 2, 1 
πιότητά σου. 5 καὶ δώσω τὴν πόλιν τοῦ Αμμων εἰς νομὰς καμήλων καὶ τοὺς υἱοὺς Αμμων εἰς νομὴν 
προβάτων καὶ ἐπιγνώσεσϑε διότι ἐγὼ κύριος. 6 διότι τάδε λέγει κύριος Ἀνϑ ὧν ἐκρότησας τὴν χεῖρά 
1 2 / Lad ΄ὔ 1 2 / 2, [nd 2, 1 1 [nd Pad 1 Pad 
σου καὶ ἐπεψόφησας τῷ ποδί σου καὶ ἐπέχαρας Ex ψυχῆς σου Emi τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ, 7 διὰ τοῦτο 
2, Lad 1 » 3 1 1 1 Fá 2 1 2 [nd 2 1 Ἂ Fá 2, Lad 
ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ δώσω σε εἰς διαρπαγὴν Ev τοῖς ἔϑνεσιν καὶ ἐξολεθρεύσω σε ἐκ τῶν 


Land 1 2 Lad * Lad Lad 2 LA 1 EA / / 2, 1 ΄ / CÁ ΄ὔ 
λαῶν καὶ ἀπολῶ σε ἐκ τῶν χωρῶν ἀπωλείᾳ: καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ κύριος. 8 Τάδε λέγει κύριος 


ul 27 as 

AvS ὧν εἶπεν Μωαβ Ἰδοὺ ὃν τρόπον πάντα τὰ Edvm οἶκος Ισραηλ καὶ Ιουδα, q διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ 

/ 1 3 2, k! LÁ 2 , 2, Pad 2, 1 [nd 5, É / 
παρωλύω τὸν ὦμον Μωαβ ἀπὸ πόλεων ἀκρωτηρίων αὐτοῦ, ἐκλεκτὴν γῆν, οἶκον Ασιμουϑ ἐπάνω 
πηγῆς πόλεως παρωϑαλασσίας. 10 τοῖς υἱοῖς Kedeu ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Αμμων δέδωκα αὐτοὺς εἰς 
΄ὔ e 1 x / Lad Cm 1 2 ΄ 2 ΄ὔ 1 
κληρονομίαν, ὅπως μὴ μνεία γένηται τῶν υἱῶν Αμμων" II καὶ εἰς Μωαβ ποιήσω ἐκδίκησιν, καὶ 
ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ κύριος. 12 Τάδε λέγει κύριος Ἀνδ' ὧν ἐποίησεν ἡ Ιδουμαία ἐν τῷ ἐκδικῆσαι 

2 1 2, Ed 2, 1 g 1 2 / 1 2 ΄ὔ , 1 Pad / 
αὐτοὺς ἐκδίκησιν εἰς τὸν οἶκον Ιουδα καὶ ἐμνησικάκησαν καὶ ἐξεδίκησαν δίκην, 13 διὰ τοῦτο τάδε 
΄ ΄ὔ 1 2 Lad 1 » 2 1 1 "4 1 2, / 2 2 [nd 27 1 
λέγει κύριος Καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τὴν Ιδουμαίαν καὶ ἐξολεθρεύσω ἐξ αὐτῆς ἄνϑρωπον καὶ 

[nd 4! 4 δὰ ι 27 1 2 / 2, Ὁ ΄ὔ Pad 1 ν᾽ 

κτῆνος καὶ ϑήσομαι αὐτὴν ἔρημον, καὶ ἐκ Θαιμαν διωκόμενοι ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται: I4 καὶ δώσω 
2 , ΄ὔ 2, 1 1 , 2, 1 Pad A EA 2 Lad ΄ὔ 1 1 
êxdixnoty μου ἐπὶ τὴν Ιδουμαίαν ἐν χειοὶ λαοῦ μου Ισραηλ, καὶ ποιήσουσιν ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ κατὰ τὴν 

2, / 1 1 1 / 1 2 / 1 2 ΄ὔ , / Fa 1 Pad 
ὀργήν μου καὶ κατὰ τὸν ϑυμόν LOU" καὶ ἐπιγνώσονται τὴν ἐκδίκησίν μου, λέγει κύριος. τς Διὰ τοῦτο 
τάδε λέγει κύριος Ἀνϑ ὧν ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι ἐν ἐκδικήσει καὶ ἐξανέστησαν ἐκδίκησιν ἐπιχαίροντες 
ἐκ ψυχῆς τοῦ ἐξαλεῖψαι ἕως αἰῶνος, τό διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου 
ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐξολεθρεύσω Κρῆτας καὶ ἀπολῶ τοὺς καταλοίπους τοὺς κατοικοῦντας τὴν 
, 1 ᾿ + 3 -» 2 / / 1 2 / / 2 1 / 2, Lad 
παραλίαν" 17 καὶ ποιήσω ἐν αὐτοῖς ἐκδικήσεις μεγάλας, καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ κύριος ἐν τῷ 


δοῦναι τὴν ἐκδίκησίν μου ἐπ᾽ αὐτούς. 
Ez 26:1 


Καὶ ἐγενήϑη ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Υἱὲ 
ἀνϑρώπου, avr ὧν εἶπεν Σορ ἐπὶ Ιερουσαλημ Εὖγε συνετρίβη, ἀπόλωλεν τὰ ἔϑνη, ἐπεστράφη πρός 
e ΄ x / 1 Pad Ed / / > 1 2 1 é 1 ΄ 1 2 / 2 1 1 
ue, ἡ πλήρης ἠρήμωται, 3 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Doo, καὶ ἀνάξω ἐπὶ σὲ ἔϑνη 
πολλά, ὡς ἀναβαίνει ἡ ϑάλασσα τοῖς κύμασιν αὐτῆς. 4 καὶ καταβαλοῦσιν τὰ τείχη Σορ καὶ 

Pad : / 1 / 1 Pad 2, Lad 2 , 3 Lad 1 / 3 ι 2, 
καταβαλοῦσι τοὺς πύργους σου, καὶ λικμήσω τὸν χοῦν αὐτῆς ἀπ’ αὐτῆς καὶ δώσω αὐτὴν εἰς 
΄ὔ y Lad 27 2 EA ν᾽ e 3 1 EA x / AR /d 
AewmeTolav: 5 ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσται ἐν μέσῳ ϑαλάσσης, ὅτι ἐγὼ λελάληκα, λέγει κύριος" καὶ ἔσται 
2, 1 »-» 2 1 ς ΄ 2 Lad A 2 Lad Tá , 2 / 1 
εἰς προνομὴν τοῖς ἔϑνεσιν, 6 καὶ αἱ ϑυγατέρες αὐτῆς αἱ ἐν τῷ πεδίῳ μαχαίρᾳ ἀναιρεϑήσονται" καὶ 
/ e 2, a! / Ὁ. / / / > 1 ἂν 1 2, ΄ 2 1 / 1 
γνώσονται ὅτι ἐγὼ κύριος. 7 ὅτι τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σέ, Doo, τὸν Ναβουχοδονοσορ 
βασιλέα Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ βορρᾶ [βασιλεὺς βασιλέων ἐστίν] μεϑ᾽ ἵππων καὶ ἁρμάτων καὶ ἱππέων 
1 Lad 2, Lad Lad / e 1 4 1 2, Lad , , 2 [nad 
καὶ συναγωγῆς ἐθνῶν πολλῶν σφόδρα. 8 οὗτος τὰς ϑυγωατέρας σου τὰς ἐν τῷ πεδίῳ μαχαίρᾳ ἀνελεῖ 
4 / 2, 1 1 1 k ΄ A! ΄ 2 1 1 Eu Ed é! , 
καὶ δώσει ἐπὶ σὲ προφυλακὴν καὶ περιοικοδομήσει καὶ ποιήσει ἐπὶ σὲ κύκλῳ χάρακα καὶ περίστασιν 
e 1 1 4 2, Pad ΄ὔ ΄ὔ / 1 , 1 1 / > 
ὅπλων καὶ τὰς λόγχας αὐτοῦ ἀπέναντί σου δώσει" ο τὰ τείχη σου καὶ τοὺς πύργους σου καταβαλεῖ ἐν 
Pnad ΄ὔ 2, Pad 2 1 Pad / Lad “ É Pad Ed e 1 2, Lad 1 
ταῖς μαχαίραις αὐτοῦ. IO ἀπὸ τοῦ πλήϑους τῶν ἵππων αὐτοῦ κατακαλύψει σε ὁ κονιορτὸς αὐτῶν, καὶ 
ἀπὸ τῆς φωνῆς τῶν ἱππέων αὐτοῦ καὶ τῶν τροχῶν τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ σεισϑήσεται τὰ τείχη σου 
2 / 2, Pad 1 / e 2 / 2 / 2 E? 2 [nd e -»“ Land 
εἰσπορευομένου αὐτοῦ τὰς πύλας σου ὡς εἰσπορευόμενος εἰς πόλιν ἐκ πεδίου. II ἐν ταῖς ὁπλαῖς τῶν 
“ 2 Pad ΄ ΄ ΄ 1 , 1 Lé ὧν. 2 -» 1 1 
ἵππων αὐτοῦ καταπατήσουσίν σου πάσας τὰς πλατείας: τὸν λαόν σου μαχαίρᾳ ἀνελεῖ καὶ τὴν 
e EM ΄ὔ Lad Ed / 2 1 1 Lad / 1 / 1 / , 1 / 1 
ὑπόστασίν σου τῆς ἰσχύος ἐπὶ τὴν γῆν κατάξει. 12 καὶ προνομεύσει τὴν δύναμίν σου καὶ σκυλεύσει τὰ 
e LÁ / 1 -» 1 ΄,ὔ 1 1 2” 1 2, 4 » 1 1 
ὑπάρχοντά σου καὶ καταβαλεῖ σου τὰ τείχη καὶ τοὺς οἴκους σου τοὺς ἐπιϑυμητοὺς καϑελεῖ καὶ τοὺς 
΄ 1 1 / 1 k! Pad 2 LÁ [nd / 2, [nd A / es 
Aldous σου καὶ τὰ ξύλα σου καὶ τὸν χοῦν dou εἰς μέσον τῆς ϑωλάσσης ἐμβαλεῖ. 13 καὶ καταλύσει TO 
Lad Lad Lad A e 1 Lad ΄ὔ EA 1 a o M 1 Fé 2, 
πλῆϑος τῶν μουσικῶν σου, καὶ ἡ φωνὴ τῶν ψωλτηρίων σου οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἔτι. I4 καὶ δώσω σε εἰς 


λεωπετρίαν, ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσῃ: οὐ μὴ οἰκοδομηϑῇς ἔτι, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει κύριος. τς διότι 


- ,8- 

TÁ x / / Lad ὩΣ 2, ι [nd Lad / / 2 Land / , ᾽ Lad 
τάδε λέγει κύριος κύριος τῇ Doo Ox ἀπὸ φωνῆς τῆς πτώσεώς σου ἐν τῷ στενάξαι τραυματίας ἐν τῷ 
/ de 2 ΄ / ς [nd 1 / 2 1 Lad / 2, Lad 
σπάσαι μάχαιραν ἐν μέσῳ σου σεισϑήσονται αἱ νῆσοι; τό καὶ καταβήσονται ἀπὸ τῶν ϑρόνων αὐτῶν 
/ fa 2 Lad Ὧν Lad Lad / 1 2 Pad 1 À 2 1 Lad Lad 2, Land 
πάντες οἱ ἄρχοντες EX τῶν ἐθνῶν τῆς ϑωαλάσσης καὶ ἀφελοῦντωι τὰς μίτρας ἀπὸ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν 
1 h! ς 1 1 lá 3 ΩΣ 2, / Ψ TÁ 2, ΄ 2, 1 [nd Pad k 
καὶ τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον αὐτῶν ἐκδύσονται- ἐκστάσει ἐκστήσονται, ἐπὶ γῆν κωϑεδοῦνται καὶ 
΄ 1 2, EM 2, Lad 1 / 2, 1 x 4 ΄ 2, 1 4 Lad ι 
φοβηϑήσονται τὴν ἀπώλειαν αὐτῶν καὶ στενάξουσιν ἐπὶ dé” 17 καὶ λήωψονται ἐπὶ σὲ ϑρῆνον καὶ 
2 Pad / Lad / 2 / e / + 2 1 e Pad 1 / 2, Lad End »-» 
ἐροῦσίν σοι Πῶς κατελύϑης ἐκ ϑαλάσσης, ἡ πόλις ἡ ἐπαινεστὴ ἡ δοῦσα τὸν φόβον αὐτῆς πᾶσι τοῖς 

Pad 2, / 1 Ed a [nd 2 , e / / / e / / 
κατοικοῦσιν αὐτήν; τ8 καὶ φοβηϑήσονται αἱ νῆσοι ἀφ’ ἡμέρας πτώσεώς σου. το ὅτι τάδε λέγει 
/ / τ, Lad / 2 ΄ὔ [ἢ 1 / 1 1 ΄ὔ 2, ΩΣ 
κύριος κύριος Ὅταν δῶ σε πόλιν ἠρημωμένην ὡς τὰς πόλεις τὰς μὴ κατοικηϑησομένας ἐν τῷ 
2 Pad 2 1 1 1 27 1 / e / 1 / A! Y 
ἀναγαγεῖν με ἐπὶ σὲ τὴν ἄβυσσον καὶ κατωκαλύψῃ σε ὕδωρ πολύ, 20 καὶ καταβιβάσω σε πρὸς τοὺς 

LA 2, / 1 1 2. ὦ Lad kd / [nd Lad e 277 ΨΩ 
καταβαίνοντας εἰς βόϑρον πρὸς λαὸν αἰῶνος καὶ κατοικιῶ σε εἰς βάϑη τῆς γῆς ὡς ἔρημον αἰώνιον 

1 e 2 E e 1 Lad 1 E! Lad 2 ι [nd Lad Ed / q 
META καταβαινόντων εἰς βόϑρον, ὅπως μὴ κατοικηϑῇς μηδὲ ἀνασταϑῇς ἐπὶ γῆς ζωῆς. 21 ἀπώλειάν σε 


᾿ 1 x 3 / 27 2 1 2 A / z 
δώσω, καὶ οὐχ ὑπάρξεις ἔτι εἰς τὸν alva, λέγει κύριος κύριος. 
Ez 27:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός we λέγων 2 Tie ἀνϑδρώπου, λαβὲ ἐπὶ Doo ϑρῆνον 3 καὶ ἐρεῖς τῇ Dop 
τῇ κατοικούσῃ ἐπὶ τῆς εἰσόδου τῆς ϑαλάσσης, τῷ ἐμπορίῳ τῶν λαῶν ἀπὸ νήσων πολλῶν Τάδε λέγει 
κύριος τῇ Doo Σὺ εἶπας Ἐγὼ περιέϑηκα ἐμαυτῇ κάλλος μου. 4 ἐν καρδίᾳ ϑωλάσσης τῷ Βεελιμ υἱοί 
/ TÁ / 4 a 2, ΄ , Tá , 2 Pad 
σου περιέϑηκάν σοι κάλλος. 5 κέδρος ἐκ Davio ὠκοδομήϑη σοι, ταινίαι σανίδων κυπαρίσσου ἐκ τοῦ 
Λιβάνου ἐλήμφϑησαων τοῦ ποιῆσαί σοι ἱστοὺς ἐλατίνους. 6 ἐκ τῆς Βασανίτιδος ἐποίησαν τὰς κώπας 
1 c / 2 , 2 2 ΄ 7, 2 / 2 1 ΄ Lad / 1 
σου, τὰ ἱερά σου ἐποίησων ἐξ ἐλέφαντος, οἴκους ἀλσώδεις ἀπὸ νήσων τῶν Χεττιιν. 7 βύσσος μετὰ 
ποικιλίας ἐξ Αἰγύπτου ἐγένετό σοι στρωμνὴ τοῦ περιϑεῖνωί σοι δόξαν καὶ περιβαλεῖν σε ὑάκινϑον καὶ 
΄ὔ 2 Lad ΄ 1 2, ΄ Cá / 1 ει" CÁ Ὁ Pad 
πορφύραν ἐκ τῶν νήσων Ελισαι καὶ ἐγένετο περιβόλαιά σου. 8 καὶ oi ἄρχοντές σου οἱ κατοικοῦντες 
Σιδῶνα καὶ Αράδιοι ἐγένοντο κωπηλάται σου" οἱ σοφοί σου, Σορ, οἱ ἦσαν ἐν σοί, οὗτοι κυβερνῆταί 
ς ΄ὔ , 1 ς 1 2 Lad Cá 2 ΄ὔ 4 2 ΄,ὔ 1 / 1 
σου. 9 οἱ πρεσβύτεροι Βυβλίων καὶ οἱ σοφοὶ αὐτῶν ἦσων ἐν σοί, οὗτοι ἐνίσχυον τὴν βουλήν σου" καὶ 
/ 1 -» Lad / 1 K ΄ 2 Lad 2, ΄ὔ / 2 1 1 Lad / 
πάντα τὰ πλοῖα τῆς ϑαλάσσης καὶ οἱ κωπηλάται αὐτῶν ἐγένοντό σοι Emi δυσμὰς δυσμῶν. το Πέρσαι 
καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες ἦσαν ἐν τῇ δυνάμει σου, ἄνδρες πολεμισταί σου πέλτας καὶ περικεφαλαίας 
᾽ / 2 Cá a 2 1 / cq , 1 e / ΄ὔ 2, 1 Lad ΄ 
ἐκρέμασαν ἐν σοί, οὗτοι ἔδωκαν τὴν δόξαν σου. II υἱοὶ Αραδίων καὶ ἡ δύναμίς σου ἐπὶ τῶν τειχέων 
/ 2 [nad / cá 1 ΄ὔ 2 Lad 2 / 2 1 [nd e / 
σου φύλακες ἐν τοῖς πύργοις σου ἦσαν, τὰς φαρέτρας αὐτῶν ἐκρέμασαν ἐπὶ τῶν ὅρμων σου κύκλῳ: 
e 2 LÁ / 1 / / 277 , 2 1 / / 2, EA 
οὗτοι ἐτελείωσάν σου TO κάλλος. 12 Καρχηδόνιοι ἔμποροί σον ἀπὸ πλήϑους πάσης ἰσχύος σου, 
2 / 1 [4 1 CÁ f , 1 f 2” 1 2 EA e e 4 
ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ σίδηρον καὶ κασσίτερον καὶ μόλυβον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. 13 ἡ Ἑλλὰς 
1 e / 1 1 A e 4 Ed EA 3 -» 2, / 1 E End 
καὶ ἡ σύμπασα καὶ τὰ παρατείνοντα, οὗτοι ἐνεπορεύοντό σοι ἐν ψυχαῖς ἀνθρώπων καὶ σκεύη χαλκᾶ 
27" 3 3 ΄ὔ 2, 2” “ εν »-» 2 2, / e NE ΄ὔ 
ἔδωκαν τὴν ἐμπορίαν σου. 14 ἐξ οἴκου Θεργαμα ἵππους καὶ ἱππεῖς ἔδωκαν ἀγοράν σου. 15 υἱοὶ Ῥοδίων 
27 Ψ, 2 1 / 2, ΄ 1 2 ΄ὔ 2 / 2 , 1 -» 2, / 
ἔωποροί σου ἀπὸ νήσων ἐπλήϑυναν τὴν ἐμπορίων σου ὀδόντας ἐλεφαντίνους, καὶ τοῖς εἰσαγομένοις 
2 Cá 1 / 3 / PA ΄ὔ 2 1 / »-“ ΄ὔ 1 
ἀντεδίδους τοὺς μισϑούς σου, τό ἀνθρώπους ἐμπορίαν σου ἀπὸ πλήϑους τοῦ συμμίκτου σου, στακτὴν 
καὶ ποικίλματα ἐκ Θαρσις, καὶ Ῥαμωϑ καὶ Xooxoo ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. 17 Ιουδας καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ 
Ισραηλ, οὗτοι ἔωποροί σου ἐν σίτου πράσει καὶ μύρων καὶ κασίας, καὶ πρῶτον μέλι καὶ ἔλαιον καὶ 
e ΄ὔ 2” 2 1 / / 1 7) ΄ 2 ΄ / / / 
ῥητίνην ἔδωκαν εἰς τὸν σύμμικτόν σου. τ8 Δαμασκὸς ἔωπορός σου ἐκ πλήϑους πάσης δυνάμεώς σου" 


οἶνος ἐκ Χελβων καὶ ἔρια ἐκ Μιλήτου: το καὶ οἶνον εἰς τὴν ἀγοράν σου ἔδωκαν. ἐξ Ασηλ σίδηρος 


ab 29 ων 
2, / 1 1 Ψ Lad / ES 27 , 1 [nd x Lad 2, 
εἰργασμένος καὶ τροχὸς ἐν τῷ συμμίκτῳ σού ἐστιν. 20 Δαιδὰν ἔμποροί σου μετὰ κτηνῶν ἐκλεκτῶν εἰς 
e ξ >, , 1 δῇ LE κὰ 77 , 1 / / 1 
ἅρματα. 21 ἡ Ἀραβία καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες Κηδαρ, οὗτοι ἔμποροί σου διὰ χειρός σου, καμήλους καὶ 
1 ks 2 1 2 ΚΖ 2 ΄ὔ , 77 1 e 27 A 1 
κριοὺς καὶ ἀμνοὺς ἐν οἷς ἐμπορεύονταί σε. 22 ἔμποροι Σαβα καὶ Payua, οὗτοι Eumopoi σου μετὰ 
/ e LÁ 1 ΄, Lad 1 é 2 1 2 / 1 
πρώτων ἡδυσμάτων καὶ λίϑων χρηστῶν καὶ χουσίον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. 23 Χαρραν καὶ Xavva, 
χὰ 27 x 4! 727 TÁ EA 2, LÊ t+ 1 ι 
οὗτοι ἔμποροί σον. Ασσουρ καὶ Χαρμαν ἔωποροί σου 24 φέροντες ἐμπορίαν ὑάκινθον καὶ ϑησαυροὺς 
2, 1 / EA 1 ΄ὔ [nd 2 2 Pnad / 77 ΄ὔ 2 Lad 
ἐκλεκτοὺς δεδεμένους σχοινίοις καὶ κυπαρίσσινα. 25 πλοῖα, ἐν αὐτοῖς Καρχηδόνιοι ἔωποροί σου ἐν τῷ 
πλήϑει ἐν τῷ συμμίκτῳ σου, καὶ ἐνεπλήσϑης καὶ ἐβαρύνϑης σφόδρα ἐν καρδίᾳ ϑωλάσσης. 26 ἐν ὕδατι 
“rs e ΄ ῃ - ἜΝ ΄ ΄ ᾽ ΄ ΄ 5, 
πολλῷ ἦγόν σε οἱ κωπηλάται σου" τὸ πνεῦμα τοῦ νότου συνέτριψέν σε ἐν καρδίᾳ ϑωλάσσης. 27 ἦσαν 
/ 1 E / 4 Lad ΄ὔ Ἕ δ / 1 e Lad » 
δυνάμεις σου καὶ O μισϑός σου καὶ τῶν συμμίκτων σου καὶ οἱ κωπηλάται σου καὶ οἱ κυβερνῆταί σου 
4 ς / , ι Ε / ΄,ὔ 2 Lad , 1 / δ.» e A 
καὶ οἱ σύμβουλοί σου καὶ οἱ σύμμικτοί σου ἐκ τῶν συμμίκτων σου καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταί 
E ι 1 Lad e / 2, / Pad 2 , / 2 Lad e ΄ 
σου οἱ ἐν σοὶ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή σου ἐν μέσῳ σου, πεσοῦντωι ἐν καρδίᾳ ϑωλάσσης ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
Lad f EA 1 1 1 Lad [nd ς Lad , / / 
τῆς πτώσεώς σου. 28 πρὸς τὴν φωνὴν τῆς κραυγῆς σου οἱ κυβερνῆταί σου φόβῳ φοβηϑήσονται, 29 
1 ΄ 2 1 Lad EA TÁ e / 1 e 2 Υ͂ 1 ς [nd Lad 
καὶ καταβήσονται ἀπὸ τῶν πλοίων πάντες οἱ κωπηλάται σου καὶ οἱ ἐπιβάται καὶ οἱ πρωρεῖς τῆς 
/ 2, 1 1 [nd / 1 3 2 1 1 Lad Lad 2, [nd 1 / 1 
ϑαλάσσης ἐπὶ τὴν γῆν στήσονται 30 καὶ ἀλαλάξουσιν ἐπὶ σὲ τῇ φωνῇ αὐτῶν καὶ κεκράξονται πικρὸν 
1 2 / 2 1 1 1 2, Lad [nd 1 1 e / 1 A x ον 
καὶ ἐπιϑήσουσιν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῶν γῆν καὶ σποδὸν ὑποστρώσονται. 32 καὶ λήωψονται οἱ υἱοὶ 
2 Lad 2 4 1 Lad 1 / / / 1 e 1 2, 1 Lad / 2, ΄ὔ 
αὐτῶν ἐπὶ σὲ ϑρῆνον καὶ ϑρήνημά σοι 33 Πόσον τινὰ εὗρες μισϑὸν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης; ἐνέπλησας 
2 2 1 Pad ΄ RO 2 1 Pad , 2 LÁ / »-» Lad Lad Pad 
ἔϑνη ἀπὸ TOU πλήϑους σου καὶ ἀπὸ τοῦ συμμίκτου σου ἐπλούτισας πάντας βασιλεῖς τῆς γῆς. 34 νῦν 
΄ 2 / 2, / e e R / 1 End e / 2 ΄ὔ 
συνετρίβης ἐν ϑαλάσσῃ, Ev βάϑει ὕδατος. ὁ σύμμικτός σου καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή σου ἐν μέσῳ σου 
727 ” Ls / / x Pad 1 A 2, / 2 E / 1 e 
ἔπεσον, πάντες οἱ κωπηλάται σου. 35 πάντες οἱ κατοικοῦντες τὰς νήσους ἐστύγνασαν ἐπὶ σέ, καὶ οἱ 
[nd EA Lad 2 4 2, / 1 a / 1 p 2, Land 27 2 1 2 Lad 
βασιλεῖς αὐτῶν ἐκστάσει ἐξέστησαν, καὶ ἐδάκρυσεν TO πρόσωπον αὐτῶν. 36 Eumogol ἀπὸ ἐϑνῶν 


2 τ a 2, ἣν 2 A 1 3 ἊΣ: 2 2 1 2 
ἐεσυρισῶν σε’ ἀπώλεια EVEVOU MOI οὐχετι ECN εἰς τὸν IVA. 
Ez 28:1 


Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Kai σύ, υἱὲ avsowrou, εἰπὸν τῷ ἄρχοντι Τύρου Τάδε λέγει 
κύριος Ἀνδ ὧν ὑψώϑη σου ἡ καρδία, καὶ εἶπας Θεός εἶμι ἐγώ, κατοικίαν ϑεοῦ κατῴκηκα ἐν καρδίᾳ 
ν᾽, 1 1 5. 77 1 2, 1 1 2” 1 , e , Pad 1 
ϑαλάσσης, σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ οὐ ϑεὸς καὶ ἔδωκας τὴν xapdiav σου ὡς xapdiav ϑεοῦ, 3 μὴ 
ΓΑ 53 1 Pad 1 EA 2 Tá / » 72 ΄ 2, Lad 1 EA » 2 ΄ 
σοφώτερος εἶ σὺ τοῦ Δανιηλ; σοφοὶ οὐκ ἐπαίδευσάν σε τῇ ἐπιστήμῃ αὐτῶν; 4 μὴ ἐν τῇ ἐπιστήμῃ σου 
N 3 Lad ΄ 2 ΄ὔ Lad / 1 , 1 2, ΓΑ Ἃ [and -» 2 
ἢ ἐν τῇ φρονήσει σου ἐποίησας σεωυτῷ δύναμιν καὶ χουσίον καὶ ἀργύριον ἐν τοῖς ϑησαυροῖς σου; ς ἐν 
τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου καὶ ἐμπορίῳ σου ἐπλήϑυνας δύναμίν σου, ὑψώϑη ἡ καρδία σου ἐν τῇ δυνάμει 
σου. 6 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἐπειδὴ δέδωκας τὴν καρδίαν σου ὡς καρδίαν ϑεοῦ, 7 ἀντὶ τούτου 
à 1 a 1 2, ΄ 4 1 1 2, A 1 2 1 2 Lad 1 2 / 1 ΄ὔ 2, Lad 2, 1 1 
ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ ἀλλοτρίους λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν, καὶ ἐκκενώσουσιν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ἐπὶ σὲ 
1 2 ἅ 1 4 Lad 2 Lê 1 / 1 A 2 EA / 1 
καὶ ἐπὶ TO κάλλος τῆς ἐπιστήμης σου καὶ στρώσουσιν τὸ κάλλος σου εἰς ἀπώλειαν 8 καὶ 
κωταβιβάσουσίν σε, καὶ ἀποθανῇ ϑανάτῳ τραυματιῶν ἐν καρδίᾳ ϑαλάσσης. ο μὴ λέγων ἐρεῖς Θεός 
2 2 / 2 TÁ Lad 2, / 1 1 5. 7) 1 2 / 2, / 2 Ἂ 
εἰμι ἐγώ, ἐνώπιον τῶν ἀναιρούντων σε; σὺ δὲ εἶ ἄνϑρωπος καὶ οὐ ϑεός. ἐν πλήϑει το ἀπεριτμήτων 
2 Lad 2, ι 2 , e 2 1 Rd / ΄ὔ / 1 2 ΄ / , / 
ἀπολῇ ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων: ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει κύριος. II Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με 
λέγων 12 Υἱὲ ἀνθρώπου, λαβὲ ϑρῆνον ἐπὶ τὸν ἄρχοντα Τύρου καὶ εἰπὸν αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος 
/ 1 2 de e / 1 ΄ὔ : 2 Lad Lad Pad / Pad Pad 
κύριος Σὺ ἀποσφράγισμα ὁμοιώσεως καὶ στέφανος κάλλους 13 ἐν τῇ τρυφῇ τοῦ παραδείσου τοῦ ϑεοῦ 


2, ΄ End 4 1 3 ΄ὔ f. 1 TÁ + / 4 277 1 
ἐγενήϑης. πᾶν λίϑον χρηστὸν ἐνδέδεσωι, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδον καὶ avioaxa καὶ 


ὡς 30 ως 
ΕΑ 1/4 + 2, / 1 , 1 / 1 2 ΄ 1 2 Ed 1 / 
σάπφειρον καὶ ἴασπιν καὶ ἀργύριον καὶ χουσίον καὶ λιγύριον καὶ ἀχάτην καὶ ἀμέϑυστον καὶ χουσόλιϑον 
1 / 1 2, / 1 ΄ὔ 2 ΄ὔ 1 / é! 1 2 ΄ 2 1 
καὶ βηούλλιον καὶ ὀνύχιον, καὶ χρυσίου ἐνέπλησας τοὺς ϑησαυρούς σου καὶ τὰς ἀποθήκας σου ἐν σοὶ 
2 , e e , 2 E / 1 Pad 2 / 2 27 e ΄ Pad 2 ΄ 2, / 
ἀφ᾽’ ἧς ἡμέρας ἐκτίσϑης σύ. 14 μετὰ τοῦ χερουβ ἔϑηκά σε ἐν ὄρει ἁγίῳ ϑεοῦ, ἐγενήϑης ἐν μέσῳ 
΄, CÁ 2, ΄ 27 1 2 [nd e Ψ' 2 , id e / 1 Ed , e r é 
λίϑων πυρίνων. τς ἐγενήϑης ἄμωμος σὺ ἐν ταῖς ἡμέραις σου ἀφ᾽’ ἧς ἡμέρας σὺ ἐκτίσϑης ἕως εὑρέϑη 
1 2 A 2 ΄ὔ 2, 1 / Lad Ed A 277 1 ᾽ / 2 (É 1 
τὰ ἀδικήματα ἐν σοί. τό ἀπὸ πλήϑους τῆς ἐμπορίας σου ἔπλησας τὰ ταμίειά σου ἀνομίας καὶ 
ISÁ 1 2 ΄ὔ EA ᾿ 27 Pad Pad 1 Eid / 1 2 ΄ὔ ΄, ΄ὔ 
ἥμαρτες καὶ ἐτραυματίσϑης ἀπὸ ὄρους τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἤγαγέν σε τὸ χερουβ ἐκ μέσου λίϑων πυρίνων. 
17 ὑψώϑη ἡ καρδία σου ἐπὶ τῷ κάλλει σου, διερϑάρη ἡ ἐπιστήμη σου μετὰ τοῦ κάλλους σου" διὰ 
Lad e Lad 2 1 εἶ [nd 77 / x , / 77 ΄ [nd 
πλῆϑος ἁμαρτιῶν σου ἐπὶ τὴν γῆν Eoonha σε, ἐναντίον βασιλέων ἔδωκά σε παραδειγματισθῆναι. τᾶ 
1 y Lad » Lj Land ι Lad 2 Lad Lad 2 ᾿ 2 / 1 ς TÁ 1 
διὰ TO πλῆϑος τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ τῶν ἀδικιῶν τῆς ἐμπορίας σου ἐβεβήλωσας τὰ ἱερά σου" καὶ 
2, / Pas 2 ΄ Pad e , 1 / 2, 1 2, 1 Lad Lad 2, / 
ἐξάξω πῦρ ἐκ μέσου σου, τοῦτο καταφάγεταί σε" καὶ δώσω σε εἰς σποδὸν ἐπὶ τῆς γῆς σου ἐναντίον 
/ Lad e / 1 / e 2 / ΄ὔ 2 -» ELA e 2 1 / 
πάντων τῶν ὁρώντων σε. IQ καὶ πάντες οἱ ἐπιστάμενοί σε ἐν τοῖς ἔϑνεσιν στυγνάσουσιν ἐπὶ σέ" 
2 / 2 / 1 EA e / 27 2, 1 2 1 2, τ / , / / 
ἀπώλεια ἐγένου καὶ οὐχ ὑπάρξεις ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα. 20 Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 21 
ca 2, / / 1X / / 2, 1 Lad k / 2 , E) 1 1 2 / / 
Tie ἀνθρώπου, στήρισον TO πρόσωπόν σου ἐπὶ Σιδῶνα καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὴν 22 καὶ εἰπόν Τάδε 
/ / Ea 1 2 1 2 1 Ed / 1 2 A 2 El 1 / e 2 / 2 ΄ὔ 2 
λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σιδών, καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν σοί, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος ἐν 
Lad Lad rá 2, 1 E 1 e Tá 2 E ΚΖ 1 EA 2 Pnad , 
τῷ ποιῆσαί με ἐν σοὶ κρίματα, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν σοί. 23 αἷμα καὶ ϑάνατος ἐν ταῖς πλατείαις σου, 
1 Pad / a , 2 1 LÁ 1 z / 2, / 2, 
καὶ πεσοῦνται τετραυματισμένοι ἐν μαχαίραις ἐν σοὶ περικύκλῳ σου" καὶ γνώσονται διότι ἐγώ εἶμι 
΄ὔ 1 2, 277 2, ΄ὔ Land 2” Pad / ΄ὔ 1 277 2, / 2 1 
κύριος. 24 καὶ οὐκ ἔσονται οὐκέτι τῷ οἴκῳ τοῦ Ισραηλ σκόλοψ πικρίας καὶ ἄκανθα ὀδύνης ἀπὸ 
/ Lad / ᾽ Lad Lad 2 / A / 1 z e 2 ΄ὔ 2, / TÁ 
πάντων τῶν περικύκλῳ αὐτῶν τῶν ἀτιμασάντων αὐτούς. καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. 25 τάδε 
΄ ΄ὔ ΄ὔ ι ΄ Ν 2 Lad 2, Lad χὰ , 2, [nd 1 
λέγει κύριος κύριος Kai συνάξω τὸν Ισραηλ ἐκ τῶν ἐθνῶν, οὗ διεσκορπίσθησαν ἐκεῖ, καὶ 
e / 2 ᾽ -» 2 ΄ὔ Lad Lad 1 Lad 2, Lad 1 / 2 1 Lad Lad 2, Lad e 
ἁγιασθήσομαι Ev αὐτοῖς ἐνώπιον τῶν λαῶν καὶ τῶν ἐθνῶν" καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, ἣν 
δέδωκα τῷ δούλῳ μου Ιακωβ, 26 καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς ἐν ἐλπίδι καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας 
+ LÁ 2 Lad 1 ΄ 2, 2 Tá e ΄ Lá 2, End » 
καὶ φυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ κατοικήσουσιν ἐν ἐλπίδι, ὅταν ποιήσω κρίμα ἐν πᾶσιν τοῖς 
2, / 3 1 2, -» ΄ὔ 2, Lad 1 / e 2 4 2, / e ᾿ 2, Lad 1 e 1 
ἀτιμάσασιν αὐτοὺς ἐν τοῖς κύκλῳ αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος O ϑεὸς αὐτῶν καὶ O ϑεὸς 


τῶν πατέρων αὐτῶν. 
Ez 20:1 


> [nd 27 Lad / 2 Lad / 1 End Pad 1 É ΄ ΄ὔ ΄ὔ / / EX 
Ev τῷ ἔτει τῷ δεκάτῳ ἐν τῷ δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ TOU μηνὸς ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Υἱὲ 
2 4 / 1 / / 2, 1 ΄ὔ 2 / 1 ΄ 2, , 2, 4 1 
ἀνϑρώπου, στήρισον TO πρόσωπόν σου ἐπὶ Φαραω βασιλέα Αἰγύπτου καὶ προφήτευσον Em” αὐτὸν καὶ 
ἐπ᾽ Αἴγυπτον ὅλην 3 καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ Φαραω τὸν δράκοντα τὸν μέγαν τὸν 
2 ΄ 2 ΄ὔ Lad 2, Pad 1 ν᾽ > Ed 2 ς Ed 4.2 1 Ξ ΄ὔ Ed / 
ἐγκωϑήμενον ἐν μέσῳ ποταμῶν αὐτοῦ τὸν λέγοντα Ἐμοί εἰσιν οἱ ποταμοί, καὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. 4 
1 2 1 f Tá 2 1 CÁ 1 ΄ 1 2 -» Pad Pad 1 1 
καὶ ἐγὼ δώσω παγίδας εἰς τὰς σιαγόνας σου καὶ προσκολλήσω τοὺς ἰχϑῦς τοῦ ποταμοῦ σου πρὸς τὰς 
΄ / 1 Ψ / 2 / Pad Pad 1 EM 1 2 ΄ὔ Pad Pad 1 
πτέρυγάς σου καὶ ἀνάξω σε ἐκ μέσου TOU ποταμοῦ σου καὶ πάντας τοὺς ἰχϑύας TOU ποταμοῦ σου 5 καὶ 
Lad 2 / 1 / 1 2 / Pad Pad 2 ι / Pad / Lad 1 
καταβαλῶ σε ἐν τάχει καὶ πάντας τοὺς ἰχϑύας τοῦ ποταμοῦ σου" ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου πεσῇ καὶ 
Ed 1 Lad 1 Ed 1 Lad »" ΄ὔ Lad Lad 1 -» [nd Pad ᾽ Pad ΄ὔ / 
οὐ μὴ συναχϑῆῇῆς καὶ οὐ μὴ περισταλῇς, τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς καὶ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ δέδωκά σε 
2, / 1 / / ς Pad 2” e 2 » * A 2, , A 
εἰς κατάβρωμα“ 6 καὶ γνώσονται πάντες οἱ κατοικοῦντες Αἴγυπτον ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος, ἀνθ᾽ ὧν 
ἐγενήϑης ῥάβδος καλαμίνη τῷ οἴκῳ Ισραηλ. 7 ὅτε ἐπελάβοντό σου τῇ χειρὶ αὐτῶν, ἐϑλάσϑης" καὶ 
e É / 2, , 2, 1 Td 1 1 e É / 3 A / /, é / 
ὅτε ἐπεκράτησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσα χεὶρ καὶ ὅτε ἐπανεπαύσαντο ἐπὶ σέ, συνετρίβης καὶ συνέκλασας 


2, Land End 2 TÁ 1 Pad / EA / É 1 2, 1 2, / Ed 1 q e x 4 2 Lad 
αὐτῶν πᾶσαν ὀσφύν. 8 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ ῥομφαίαν καὶ ἀπολῶ 


la 31 pm 
2 / 2, 1 Pad 4 / 1» e Lad 2 ΄ὔ 2 / 1. JB: 1 ΄ὔ e 
ἀνϑρώπους ἀπὸ σοῦ καὶ κτήνη" 9 καὶ ἔσται ἡ γῇ Αἰγύπτου ἀπώλεια καὶ ἔρημος, καὶ γνώσονται ὅτι 
Ψ ΄ὔ x ἢ» Ψ 1 Pad / ἐν 12 ΄ 2 12 1 2, / 2, / 1 Pad É 1 
ἐγώ εἰμι κύριος, ἀντὶ τοῦ λέγειν σε Οἱ ποταμοὶ ἐμοί εἰσιν, καὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. το διὰ τοῦτο ἰδοὺ 
É 1 2 1 1 1 2 1 / 1 / 1 / [nd 2 / 2 27 Ἢ ς EA 1 
ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ποταμούς σου καὶ δώσω γῆν Αἰγύπτου eis ἔρημον καὶ ῥομφαίαν καὶ 
ἀπώλειαν ἀπὸ Μαγδώλου καὶ Συήνης καὶ ἕως ὁρίων Αἰϑιόπων. 11 οὐ μὴ διέλθῃ ἐν αὐτῇ ποὺς 
2 ΓΑ δ: 1 EA 2, 1 / 2, / 1 2, ΄ A 27 4 
ἀνϑρώπου, καὶ ποὺς κτήνους οὐ μὴ διέλθῃ αὐτήν, καὶ οὐ κατοικηϑήσεται τεσσαράκοντα ἔτη. 12 καὶ 
/ 1 Lad 2 [nd A / 2, LÁ Lad 2 / 1 ς / 2, [nd 2 ΄, ΄ 
δώσω τὴν γῆν αὐτῆς ἀπώλειαν ἐν μέσῳ γῆς ἠρημωμένης, καὶ αἱ πόλεις αὐτῆς ἐν μέσῳ πόλεων 
2 ΄ 27 / 277 ε Land 2” 2 -» 2 1 / 2 1 
ἠρημωμένων ἔσονται τεσσαράκοντα ἔτη" καὶ διασπερῶ Αἴγυπτον ἐν τοῖς ἔϑνεσιν καὶ λικωήσω αὐτοὺς 
2 1 / / ΄ E 1 / 77 / 1 2 ΄ὔ 2, Y ΩΣ 
εἰς τὰς χώρας. 13 τάδε λέγει κύριος Μετὰ τεσσαράκοντα ἔτη συνάξω τοὺς Αἰγυπτίους ἀπὸ τῶν 
2, Land χὰ , 2 Pnad 1 2 ΄ὔ ι 2 ΄ὔ ΩΣ 2, ΄ὔ 1 Cê 
ἐϑνῶν, οὗ διεσκορπίσθησαν ἐκεῖ, I4 καὶ ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Αἰγυπτίων καὶ κατοικίσω 
2, 1 2 Lad 2 Lad Lad e δ ὦ / ARE /4 2 1 1 1 / 1 
αὐτοὺς ἐν γῇ Παωϑουρης, ἐν τῇ γῇ, ὅϑεν EXqupdncav: καὶ ἔσται ἀρχὴ ταπεινὴ τς παρὰ πάσας τὰς 
2, / 2, 1 e o MH 2, 1 1 2 1 2 1 2, 1 Δ Pad 1 53 2, 1 ΄ὔ 2 
ἀρχάς, οὐ μὴ ὑψωϑῇ ἔτι ἐπὶ τὰ ἔϑνη, καὶ ὀλιγοστοὺς αὐτοὺς ποιήσω τοῦ μὴ εἶναι αὐτοὺς πλείονας ἐν 
[nd 2 1 3 FA 27 Lad 2” 2, 2 Tá 2 ΄, 2 É 2 Lad 
τοῖς Edveciv. τό καὶ οὐκέτι ἔσονται τῷ οἴκῳ Ισραηλ εἰς ἐλπίδα ἀναμιμνήσκουσαν ἀνομίαν ἐν τῷ 
2 4 2 Lad 2, A 2, Lad 1 / e 3 ΄ὔ z EA t.2 é 2 Lad e / 
αὐτοὺς ἀκολουϑῆσαι ὀπίσω αὐτῶν καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. 17 Kai ἐγένετο Ev τῷ ἑβδόμῳ 
1 2, Lad 27 End Pad 4 Pad / 2, / / , / / ει EA / 
καὶ εἰκοστῷ ἔτει μιᾷ TOU μηνὸς τοῦ πρώτου ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων I8 Tie ἀνϑρώπου, 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατεδουλώσατο αὐτοῦ τὴν δύναμιν δουλείᾳ μεγάλῃ ἐπὶ Τύρου, 
End 1 1 1 End CA Lad 1 k 2, 2 ΄ 2, Lad 1 Lad / 2, »“ > 1 
πᾶσα κεφαλὴ φωλακρὰ καὶ πᾶς ὦμος μαδῶν, καὶ μισϑὸς οὐκ ἐγενήϑη αὐτῷ καὶ τῇ δυνάμει αὐτοῦ ἐπὶ 
Τύρου καὶ τῆς δουλείας, ἧς ἐδούλευσαν ἐπ᾽ αὐτήν. 19 τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ δίδωμι τῷ 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεῖ Βαβυλῶνος γῆν Αἰγύπτου, καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς καὶ 
΄ 1 Pad 2, Lad HE, «e 1 Lad / 3 Pad 2 1 [nd , 2, Pad - 
σκυλεύσει τὰ σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἔσται μισϑὸς τῇ δυνάμει αὐτοῦ: 20 ἀντὶ τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, ἧς 
ἐδούλευσεν ἐπὶ Τύρον, δέδωκα αὐτῷ γῆν Αἰγύπτου. τάδε λέγει κύριος κύριος 21 Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
2 [nad / 1 Lad 2” 1 1 / / 2 EA 2, ΄ὔ Ψ Lad 1 
ἀνατελεῖ κέρας παντὶ τῷ οἴκῳ Ισραηλ, καὶ σοὶ δώσω στόμα ἀνεῳγμένον ἐν μέσῳ αὐτῶν’ καὶ 


γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος. 
Ez 3011 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός we λέγων 2 Tie ἀνθρώπου, προφήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος 
Ὦ ὦ ἡ ἡμέρα, 3 ὅτι ἐγγὺς ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου, ἡμέρα πέρας ἐθνῶν ἔσται. 4 καὶ ἥξει μάχαιρα ἐπ᾽ 
Αἰγυπτίους, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν τῇ Αἰϑιοπίῳ, καὶ πεσοῦνται τετραυματισμένοι ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ 
συμπεσεῖται αὐτῆς τὰ ϑεμέλια. ς Πέρσαι καὶ Κρῆτες καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες καὶ πάντες οἱ ἐπίμικτοι 
καὶ τῶν υἱῶν τῆς διωϑήκης μου μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ. 6 καὶ πεσοῦνται τὰ ἀντιστηρίγματα 
Αἰγύπτου, καὶ καταβήσεται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς ἀπὸ Μαγδώλου ἕως Σνήνης: μαχαίρᾳ 
Pad 2 2 Lad A / 1 2, ΄ 3 ΄ Lad 2 Ed 1 Ὁ. Ed 
πεσοῦνται ἐν αὐτῇ, λέγει κύριος. 7 καὶ ἐρημωϑήσεται ἐν μέσῳ χωρῶν ἠρημωμένων, καὶ αἱ πόλεις 
2, Lad 2 ul x 2 ΄ 2) 1 / e 2 / 2, / e Lad Pad Ψ , 
αὐτῶν ἐν μέσῳ πόλεων ἠρημωμένων ἔσονται" 8 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος, ὅταν δῶ πῦρ ἐπ 
Αἴγυπτον καὶ συντριβῶσι πάντες οἱ βοηϑοῦντες αὐτῇ. O ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσονται ἄγγελοι 
JÔ, 2 ΄ὔ ι ΑΙβ ψ 1 277 1 e 2, [nd z Lad e / Αἱ / e ἰδ Ἧ 
σπεύδοντες ἀφανίσαι τὴν Αἰϑιοπίαν, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ ἡμέρᾳ Αἰγύπτου, ὅτι ἰδοὺ 
ἥκει. -- 10 τάδε λέγει κύριος κύριος Καὶ ἀπολῶ πλῆϑος Αἰγυπτίων διὰ χειρὸς Ναβουχοδονοσορ 
βασιλέως Βαβυλῶνος, II αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ: λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν ἀπεσταλμένοι ἀπολέσαι τὴν 
[nd 1 2 Fé / 1 , 3 Lad 2, , ” 1 ἊΣ E [nd 
γῆν καὶ ἐκκενώσουσιν πάντες τὰς μαχαίρας αὐτῶν ἐπ’ Αἴγυπτον, καὶ πλησθήσεται ἡ γῆ 


τραυματιῶν. 12 καὶ δώσω τοὺς ποταμοὺς αὐτῶν ἐρήμους καὶ ἀπολῶ τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 


uh 32 ων 
ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων" ἐγὼ κύριος λελάληκα. -- 13 ὅτι τάδε λέγει κύριος κύριος Καὶ ἀπολῶ μεγιστᾶνας 
2 1 / 1% 2 [nd 2, / 1 2, 277 277 1 Ψ Lad Lad 1 
ἀπὸ Μέμφεως καὶ ἄρχοντας ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι. τ4 καὶ ἀπολῶ γῆν Παϑουρης καὶ 
Fá Pad 2 1 / 1 ΄ 2 ΄ὔ 2 EM A 2 Lad 1 / 2 1 é 1 
δώσω πῦρ ἐπὶ Τάνιν καὶ ποιήσω ἐκδίκησιν ἐν Διοσπόλει τς καὶ ἐκχεῶ τὸν ϑυμόν μου ἐπὶ Σάιν τὴν 
ἰσχὺν Αἰγύπτου καὶ ἀπολῶ τὸ πλῆϑος Μέμφεως" τό καὶ δώσω πῦρ ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ ταραχὴν 
ταραχϑήσεται Σνήνη, καὶ ἐν Διοσπόλει ἔσται ἔκρηγμα καὶ διαχυϑήσεται ὕδωτα. 17 νεανίσκοι Ἡλίου 
/ 1 / 2 ΄ Pad 1 e -» 2 2, ΄ὔ / 12 
πόλεως καὶ Βουβάστου ἐν μαχαίρᾳ πεσοῦνται, καὶ αἱ γυναῖκες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πορεύσονται. 18 καὶ ἐν 
Ταφνας συσκοτάσει ἡ ἡμέρα ἐν τῷ συντρίψαι με ἐκεῖ τὰ σκῆπτρα Αἰγύπτου, καὶ ἀπολεῖται ἐκεῖ ἡ 
e, Lad 2 ΄ὔ z Lad 1 A 1 / Lá 1 r Lá 3 Lad 2, / 2, ΄ 
ὕβοις τῆς ἰσχύος αὐτῆς, καὶ αὐτὴν νεφέλη καλύψει, καὶ αἱ ϑυγατέρες αὐτῆς αἰχμάλωτοι ἀχϑήσονται. 
1 / , 2, 2 ΄ὔ 1 É e 2 A 2 ΄ 1 2, [4 2 Land 
I9 καὶ ποιήσω κρίμα ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. 20 Kai ἐγένετο ἐν τῷ 
e é 27 2 Lad Fá 1 δ᾽ / Pad 4 2 / / ΄ὔ ΄ ΄ οι 
ἑνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἐβδόμῃ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος κυρίου πρός μὲ λέγων 21 Υἱὲ 
ἀνϑρώπου, τοὺς βραχίονας Φαραω βασιλέως Αἰγύπτου συνέτριψα, καὶ ἰδοὺ οὐ κατεδέϑη τοῦ δοϑῆναι 
ἴασιν τοῦ δοϑῆναι ἐπ᾽ αὐτὸν μάλαγμα τοῦ δοθῆναι ἰσχὺν ἐπιλαβέσϑαι μαχαίρας. 22 διὰ τοῦτο τάδε 
A / Ed > 1 2, 1 2 kb ν᾿ 2 EA 1 / 1 dl 2, Pad 1 
λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ Φαραω βασιλέα Αἰγύπτου καὶ συντρίψω τοὺς βραχίονας αὐτοῦ τοὺς 
2, 1 1 1 Lá 1 Lad 1 / 2, Pad É A Lad 1 2, Pad 1 
ἰσχυροὺς καὶ τοὺς τεταμένους καὶ καταβωλῶ τὴν μάχαιραν αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ 23 καὶ 
Lad 2” 2, 1 2 4 / 2, 1 z 1 / 1 / 1 
διασπερῶ Αἴγυπτον εἰς τὰ ἔϑνῃη καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας" 24 καὶ κατισχύσω τοὺς 
R ΄ὔ Lad 1 / 1 ς ΄ Ed 1 -» 2, Pad 1 2 / z 1 
βοαχίονας βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ δώσω τὴν ῥομφαίαν μου εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐπάξει αὐτὴν 
Es , 2” 1 / 1 1 a Lad À / 1 Pad 2 Lad 1 2 / 
ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς καὶ σκυλεύσει τὰ σκῦλα αὐτῆς. 25 καὶ ἐνισχύσω 
τοὺς βραχίονας βασιλέως Βαβυλῶνος, οἱ δὲ βραχίονες Φαραω πεσοῦνται" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
/ 2 Lad Pad 1 e ΄ὔ 2 »-» ΄ Lad 1 2, Pnad 2, 1 2 1 [nd 
κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ῥομφαίαν μου εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ ἐκτενεῖ αὐτὴν ἐπὶ γῆν 
Αἰγύπτου. 26 καὶ διασπερῶ Αἴγυπτον εἰς τὰ ἔϑνη καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας" καὶ γνώσονται 


πάντες ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος. 
Ez 31:1 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ τρίτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με 
λέγων 2 Tie ἀνθρώπου, εἰπὸν πρὸς Φαραω βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τῷ πλήϑει αὐτοῦ Τίνι ὡμοίωσας 
4 És Lad e É k / 3 Lad / 1 1 »-» / 1 
σεαυτὸν ἐν τῷ ὕψει σου; 3 ἰδοὺ Ασσουρ κυπάρισσος ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ καλὸς ταῖς παραφυάσιν καὶ 
ὑψηλὸς τῷ μεγέϑει, εἰς μέσον νεφελῶν ἐγένετο ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ: 4 ὕδωρ ἐξέϑρεψεν αὐτόν, ἡ ἄβυσσος 
e 7 / 1 1 Ed [nd 2” EM Lad Lad 2, Pad 1 1 ΄ EA Lad 
ὕψωσεν αὐτόν, τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς ἤγαγεν xÚxhy τῶν φυτῶν αὐτοῦ καὶ τὰ συστέματα αὐτῆς 
2, ge 2 ΄ 1 / Pad , e / e / 1 / 2, Pad 1 / 1 
ἐξαπέστειλεν εἰς πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου. 5 ἕνεκεν τούτου ὑψώϑη TO μέγεϑος αὐτοῦ παρὰ πάντα TA 
ξύλα τοῦ πεδίου, καὶ ἐπλατύνθησαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ. 6 ἐν ταῖς παραφυάσιν αὐτοῦ 
3 / / 1 1 Pad 2, -“ ι e Es Lad / » Pad 2, Lad TÁ 1 
ἐνόσσευσων πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὑποκάτω τῶν κλάδων αὐτοῦ ἐγεννῶσαν πάντα TA 
΄ὔ Pad E) 2 Lad End 2, Pad / End [nd 2 Lad 1 2 ΄ 1 2 Land e 
ϑηρία τοῦ πεδίου, EV τῇ σκιᾷ αὐτοῦ κατῴκησεν πᾶν πλῇϑος ἐθνῶν. 7 καὶ ἐγένετο καλὸς ἐν τῷ ὕψει 
αὐτοῦ διὰ τὸ πλῇϑος τῶν κλάδων αὐτοῦ, ὅτι ἐγενήϑησαν αἱ ῥίζαι αὐτοῦ εἰς ὕδωρ πολύ. 8 κυπάρισσοι 
Pad 2, PÁ / 2 Lad ΄ὔ Pad Pad 1 LA EA e -» / Ξ Pad 
τοιαῦται οὐκ ἐγενήϑησαν ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ, καὶ πίτυες οὐχ ὅμοιαι Tais παραφυάσιν αὐτοῦ, 
1 z: / * 2 ΄ e -» / 2, Pad End / 2 Lad ΄ὔ Pad Pad 2, 
καὶ ἐλάται οὐκ ἐγένοντο ὅμοιαι τοῖς κλάδοις αὐτοῦ: πᾶν ξύλον Ev τῷ παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ οὐχ 
ὡμοιώϑῃ αὐτῷ ἐν τῷ κάλλει αὐτοῦ ο διὰ τὸ πλῇϑος τῶν κλάδων αὐτοῦ, καὶ ἐζήλωσεν αὐτὸν τὰ ξύλα 
Pad , [nd Lad Pad Pad 1 Pad / / / 2, χὰ 2 ΄ / Lad 
TOU παραδείσου τῆς τρυφῆς τοῦ ϑεοῦ. — το διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Av ὧν ἐγένου μέγας τῷ 


᾿ ι 2” 1 2 ΄ / Lad 1 35 3 Lad e Lad 2, A 1 
ὠεγέϑει καὶ ἔδωκας τὴν ἀρχήν σου εἰς μέσον νεφελῶν, καὶ εἶδον ἐν τῷ ὑψωθῆναι αὐτόν, II καὶ 


ἐξ! 33 ἐξ: 
΄ὔ 2, 1 2, -» 27 2 Lad 1 2 / Y 2, / 2, Pad 1 Ed LÁ 
παρέδωκα αὐτὸν εἰς χεῖρας ἄρχοντος ἐθνῶν, καὶ ἐποίησεν τὴν ἀπώλειαν αὐτοῦ. 12 καὶ ἐξωλέϑρευσαν 
2 1 EA / 1 2 1 2, Lad 1 / 2, Y 2 1 Lad 2 ΄ὔ 2, / -»" / 
αὐτὸν ἀλλότριοι λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν καὶ κατέβωλον αὐτὸν ἐπὶ τῶν ὀρέων, ἐν πάσαις Tais φάραγξιν 
77 4 / 2, Pad 1 4 1 ΄ EA » 7 ι ΄ὔ [nd Lad 1 / 2, 1 
ἔπεσαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ συνετρίβη τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐν παντὶ πεδίῳ τῆς γῆς, καὶ κατέβησαν ἀπὸ 
Lad ΄, 2, Lad / e 1 » 2, Lad 1 2 P: 2, / 2, 4 1 Lad 2, Pad 
τῆς σκέπης αὐτῶν πάντες οἱ λαοὶ τῶν ἐθνῶν καὶ ἠδάφισαν αὐτόν. 13 ἐπὶ τὴν πτῶσιν αὐτοῦ 
2, EM TÁ 1 À Pad 3 Pad 1 3 1 1 / EA »“ 7 E A 4 / Pad 
ἀνεπαύσαντο πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐπὶ τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐγένοντο πάντα τὰ Smoia τοῦ 
2 Pad e 1 Ἐ. Lad 2 Lad ΄ 2, Lad / 1 / 1 2, Land e 1 2, 2 
ἀγροῦ, 14 ὅπως μὴ ὑψωθῶσιν ἐν τῷ μεγέϑει αὐτῶν πάντα TA ξύλα TA ἐν τῷ ὕδατι" καὶ οὐκ ἔδωκαν 
ι 3 1 2, Land 2 / Lad 1 3 277 a Lad e 2, Lad 1 2, 1 / ς ΄ὔ 
τὴν ἀρχὴν αὐτῶν εἰς μέσον νεφελῶν καὶ οὐκ ἔστησαν ἐν τῷ ὕψει αὐτῶν πρὸς αὐτὰ πάντες οἱ πίνοντες 
e / 2 / 2, ΄ 2, Lad / 2 ΄ ζω 2, 2 Y ΄ὔ 2, 
ὕδωρ, πάντες ἐδόθησαν εἰς ϑάνωτον eis γῆς βάϑος ἐν μέσῳ υἱῶν ἀνθρώπων πρὸς καταβαίνοντας εἰς 
Ψ'. / / / / > A e / ΄ E e 2 ΄ 2, 1 ς 27 1 
βόϑρον. — τς τάδε λέγει κύριος κύριος Ἐν ἦ ἡμέρᾳ κατέβῃ εἰς ἄδου, ἐπένθησεν αὐτὸν ἡ ἄβυσσος, καὶ 
2, / 1 1 2, [nd 1 2 / [nd e 4 2 / 2 , 2, 1 e /, 
ἐπέστησα τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς καὶ ἐκώλυσα πλῆϑος ὕδωτος, καὶ ἐσκότασεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ Λίβανος, 
/ 1 / Pad , 2 , 2, Lad 2 ΄ 2, 1 Lad Lad [nd / 3 so, , 
πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου ἐπ᾿ αὐτῷ ἐξελύϑησαν. τό ἀπὸ τῆς φωνῆς τῆς πτώσεως αὐτοῦ ἐσείσϑησαν 
1 2 e /, 2, 1 2 e 1 Lad / 2, / 1 f 2, 1 
τὰ ἔϑνη, ὅτε κατεβίβαζον αὐτὸν εἰς (dou μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς λάκκον, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν 
2 Lad / 1 Eá Lad Lad 1 1 2, 1 Pad ν᾽ / 1 , e 1 1 
ἐν γῇ πάντα τὰ ξύλα τῆς τρυφῆς καὶ τὰ ἐκλεκτὰ τοῦ Λιβάνου, πάντα τὰ πίνοντα ὕδωρ. 17 καὶ γὰρ 
2, 1 / , 2 Pad 2, “ 2 -» ΄ὔ 3 1 , 1 1 ΄ 2, Pad ς 
αὐτοὶ κατέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς ἅδου ἐν τοῖς τραυματίαις ἀπὸ μαχαίρας, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ, οἱ 
Pad e 1 1 / 2, Pad 2 ΄ὔ Lad [nd 2, Lad 2 / / e / 
κατοικοῦντες ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ἐν μέσῳ τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπώλοντο. τᾶ τίνι ὡμοιώϑης; 
κατάβηϑι καὶ καταβιβάσϑητι μετὰ τῶν ξύλων τῆς τρυφῆς εἰς γῆς βάϑος" ἐν μέσῳ ἀπεριτμήτων 
/ 1 Lad , e 1 e Lad Lad 2, E 2, Pad ΄ὔ LÁ 
κοιμηϑήσῃ μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας. οὕτως Φαραω καὶ TO πλῆϑος τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, λέγει κύριος 


κύριος. 
Ez 32:1 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με 
λέγων 2 Tie ἀνθρώπου, λαβὲ ϑρῆνον ἐπὶ Φαραω βασιλέα Αἰγύπτου καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Λέοντι ἐθνῶν 
Lá / 1 1 e / e 2 Lad TÁ 4 2, / »-» [nad 4 * / e 
ὡμοιώϑης καὶ σὺ ὡς δράκων O ἐν τῇ ϑαλάσσῃ καὶ ἐκεράτιζες τοῖς ποταμοῖς σου καὶ ἐτάρασσες ὕδωρ 
-» ΄ὔ 1 / 1 / / / / 1 Lad 2 1 1 EA 
τοῖς ποσίν σου καὶ κατεπάτεις τοὺς ποταμούς σου. 3 τάδε λέγει κύριος Kai περιβαλῶ ἐπὶ σὲ δίκτυα 
Land Lad 1 2 ΄ 2 Lad > / 1 2 [nd 2 1 1 [nd , / Ed 
λαῶν πολλῶν καὶ ἀνάξω σε ἐν τῷ ἀγκίστρῳ OU 4 καὶ ἐκτενῶ σε ἐπὶ τὴν γῆν, πεδία πλησϑήσεταί 
q 2 Land 2 1 4 ΄ 1 1 Pad 2, Pad 1 2, ΄ 2 Pad / 1 ΄ὔ / 
σου, καὶ ἐπικωϑιῶ ἐπὶ σὲ πάντα τὰ πετεινὰ TOU οὐρανοῦ καὶ ἐμπλήσω ἐκ σοῦ πάντα τὰ ϑηρία πάσης 
Lad Lad 1 LÁ 1 / 2, 1 1 27 1 2 ΄ 2 1 Pad “ z 1 
τῆς γῆς" 5 καὶ δώσω τὰς σάρκας σου ἐπὶ τὰ ὄρη καὶ ἐμπλήσω ἀπὸ τοῦ aluatos σου, 6 καὶ 
΄ ξ' Lad 2, 1 [nd / EA 1 Pad / 2, 1 Lad 2 ΄, dE: 
ποτισϑήσεται ἡ γῇ ἀπὸ τῶν προχωρημάτων σου ἀπὸ τοῦ πλήϑους σου ἐπὶ τῶν ὀρέων, φάραγγας 
E ΄ 2 1 Pad 1 / 2 Lad [nd ΄ὔ ᾽ 1 1 / 1 27 2, Pad 
ἐμπλήσω ἀπὸ σοῦ. 7 καὶ κατακαλύψω ἐν τῷ σβεσϑῆναί σε οὐρανὸν καὶ συσκοτάσω τὰ ἄστρα αὐτοῦ, 
“ 3 é Ed 1 ΄ 2 ι CÁ 1 Land 2, Lad / 1 ΄ὔ [nd 2, [nd 
ἥλιον ἐν νεφέλῃ καλύψω, καὶ σελήνη οὐ μὴ φάνῃ TO φῶς αὐτῆς" 8 πάντα τὰ φαίνοντα φῶς Ev τῷ 
2, Lad / 2 1 CÁ 1 / é 2, 1 1 Lad / / / 1 Lad 
οὐρανῷ συσκοτάσουσιν ἐπὶ σέ, καὶ δώσω σκότος ἐπὶ τὴν γῆν σου, λέγει κύριος κύριος. ο καὶ παροργιῶ 
΄ὔ Lad Lad e E 2. 27 2 , 2, 1 2 2 Lad [2] 2, 277 1 
καρδίαν λαῶν πολλῶν, ἡνίκα ἂν ἄγω αἰχμαλωσίαν σου εἰς τὰ ἔϑνη εἰς γῆν, ἣν οὐκ ἔγνως. το καὶ 
/ 2 1 y 2 / 1 ς [nd 2 Lad 2 / 2, Ed É Lad ΄ 1 
στυγνάσουσιν ἐπὶ σὲ ἔϑνη πολλά, καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν ἐκστάσει ἐκστήσονται ἐν τῷ πέτασϑαι τὴν 
e CÁ Ψ 1 / x Lad / 1 [nd 2, Lad 2 , 4 ΄ / / 
ῥομφαίαν μου ἐπὶ πρόσωπα αὐτῶν, προσδεχόμενοι τὴν πτῶσιν αὐτῶν ἀφ’ ἡμέρας πτώσεώς σου. II 
ὅτι τάδε λέγει κύριος Ῥομφαία βασιλέως Βαβυλῶνος ἥξει σοι 12 ἐν μαχαίραις γιγάντων, καὶ 
Lad A 2 / 1 2 Ἧ, 2 Lad / 1 2 Pad 1 e, 2, / 1 
καταβαλῶ τὴν ἰσχύν σου" λοιμοὶ amo ἐθνῶν πάντες, καὶ ἀπολοῦσι τὴν ὕβοιν Αἰγύπτου, καὶ 
᾿ End e 2 1 2, Lad 1 2 Lad / 1 ΄ δ Lad 2, , e Pad 1 2, 
συντριβήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῆς. 13 καὶ ἀπολῶ πάντα τὰ κτήνη αὐτῆς ἀφ᾽ ὕδωτος πολλοῦ, καὶ οὐ 


um ταράξῃ αὐτὸ ἔτι ποὺς ἀνθρώπου, καὶ ἴχνος κτηνῶν οὐ μὴ καταπωτήσῃ αὐτό. 14 οὕτως τότε 


a 34 Ὡς 
e ΄ 1 e 2, Lad 1 ς 1 ᾿ Lad E 2” / ΄ὔ γ΄ e Lad 
ἡσυχάσει τὰ ὕδωτα αὐτῶν, καὶ οἱ ποταμοὶ αὐτῶν ὡς ἔλαιον πορεύσονται, λέγει κύριος. τς ὅταν δῶ 
2” 2 2, / 1 2, Lad e [nd 1 Lad ” Ἂ» Lad e , / 1 
Αἴγυπτον εἰς ἀπώλειαν καὶ ἐρημωϑῇ ἡ γῇ σὺν τῇ πληρώσει αὐτῆς, ὅταν διασπείρω πάντας τοὺς 
Pad 2, 2, Lad 1 Ed e 2, / 2 ΄ [nd / 2 1 / 2, / 1 
κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. τό ϑρῆνός ἐστιν καὶ ϑρηνήσεις αὐτόν, καὶ 
ς ν᾽ Land 2, Land / 3 / 2 , 2” + 2, 1 End 1 2 1 2 Lad 
αἱ ϑυγατέρες τῶν ἐθνῶν ϑρηνήσουσιν αὐτόν: ἐπ’ Αἴγυπτον καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν αὐτῆς 
΄ 2, ἊΝ ΄ / / 1 2 ΄ 2, Lad EA 27 Pad / εἶ 
ϑρηνήσουσιν αὐτήν, λέγει κύριος κύριος. 17 Καὶ ἐγενήϑη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει τοῦ πρώτου μηνὸς 
/ Pad 1 2 ΄ ΄ , / / οι EA / / 2, 1 1 
πεντεκαιδεκάτῃ TOU μηνὸς ἐγένετο λόγος κυρίου πρός we λέγων τᾶ Tie ἀνθρώπου, ϑρήνησον ἐπὶ τὴν 
> 1 2 / 1 / 3 Lad 1 ΄ 1 2 1 2, 1 / Lad Lad 1 
ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ καταβιβάσουσιν αὐτῆς τὰς ϑυγατέρας τὰ EVA νεκρὰς εἰς TO βάϑος τῆς γῆς πρὸς 
“ , Ed / 2, Fé Land ΄ὔ Pad , 2, Pad 1 
τοὺς καταβαίνοντας εἰς βόϑρον. 20 ἐν μέσῳ τραυματιῶν μαχαίρας πεσοῦνται μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
EA End f 2 1 Ψ Pad 1 2, Pad ΄ὔ ς , > LÁ / ΄ὔ ΄ὔ 
κοιμηϑήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. 21 καὶ ἐροῦσίν σοι οἱ γίγαντες Ev βάϑει βόϑρου γίνου, τίνος 
, 53 / e: / εἶ E) / 2, / Land ΄ὔ 2 Pnad 
κρείττων εἶ; κατάβηϑι καὶ κοιμήϑητι μετὰ ἀπεριτμήτων ἐν μέσῳ τραυματιῶν μαχαίρας. 22 ἐκεῖ 
Ασσουρ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ πάντες τραυματίαι ἐκεῖ ἐδόθησαν, καὶ ἡ ταφὴ αὐτῶν ἐν βάϑει 
΄ὔ 1 2, / e 1 2, Pad / -“ ΄ , Pad / Lá , ς 
βόϑρου, καὶ ἐγενήϑη ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυματίαι οἱ 
/ LÁ e / 1 / 3 [nd 2 1 [nd Lad 3 -» 1: End e / 
πεπτωκότες μαχαίρᾳ, 23 οἱ δόντες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ γῆς ζωῆς. 24 ἐκεῖ Αιλαμ καὶ πᾶσα ἡ δύναμις 
αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυματίαι οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ καὶ οἱ 
΄ὔ 2 LA 2 [nd / ς / 3 Lad / 2 1 Lad [nd 1 2 / 1 
κωταβαίνοντες ἀπερίτμητοι εἰς γῆς βάϑος, οἱ δεδωκότες αὐτῶν φόβον ἐπὶ γῆς ζωῆς καὶ ἐλάβοσαν τὴν 
/ 2, -“ 1 Lad EA É d / 2 ΄ὔ Lad 2 » 2 / 
βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς βόϑρον 25 ἐν μέσῳ τραυματιῶν. 26 ἐκεῖ ἐδόϑησωαν 
Mocox καὶ Θοβελ καὶ πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῶν περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες τραυματίαι 
2 Pad / 2 4 ΄ὔ 2, 1 ΄ὔ ς / 1 / x ΩΣ 2, 1 Lad Lad 
αὐτοῦ, πάντες ἀπερίτμητοι τραυματίαι ἀπὸ μαχαίρας, οἱ δεδωκότες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ γῆς ζωῆς: 
ι 2 CÁ 1 Lad / Lad / 2, Ἢ. 2. τι / 2 e 2 
27 καὶ ἐκοιμήϑησαν μετὰ τῶν γιγάντων τῶν πεπτωκότων ἀπὸ αἰῶνος, οἱ κατέβησαν εἰς ἄδου ἐν 
e -» A 2 1 ΄ὔ 2, Lad e Ἧ 1 1 2, Lad x 2 / ς 
ὅπλοις πολεμικοῖς καὶ ἔϑηκαν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ὑπὸ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν’: καὶ ἐγενήϑησαν αἱ 
2 ΄,ὔ 2 [nd 2, 1 Lad a Lad 2, Lad e 2 / , 2 Lad Lad 1 E 3 ΄ 
ἀνομίαι αὐτῶν ἐπὶ τῶν ὀστῶν αὐτῶν, ὅτι ἐξεφόβησαν γίγαντας ἐν γῇ ζωῆς. 28 καὶ σὺ ἐν μέσῳ 
3 À / y 4 , 3 -» 2 / Cc» e 
ἀπεριτμήτων κοιμηϑήσῃ μετὰ τετραυματισμένων μαχαίρᾳ. 20 ἐκεῖ ἐδόϑησαν οἱ ἄρχοντες Ασσουρ οἱ 
δόντες τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ εἰς τραῦμα μαχαίρας: οὗτοι μετὰ τραυματιῶν ἐκοιμήϑησαν, μετὰ 
/ Ψ ΄ὔ 2, -» δ.» -“ End TÁ 1 ς Ed 
καταβαινόντων εἰς βόϑρον. 30 ἐκεῖ οἱ ἄρχοντες τοῦ βορρᾶ πάντες στρατηγοὶ Ασσουρ οἱ καταβαίνοντες 
΄ὔ 1 Lad / ς Land 1 Lad 2, A ᾽ Lad 3 ΄ 2 , 1 Lad 
τραυματίαι σὺν τῷ φόβῳ αὐτῶν καὶ τῇ ἰσχύι αὐτῶν ἐκοιμήϑησαν ἀπερίτμητοι μετὰ τραυματιῶν 
/ 1 δὰ ΄ 1 Es 2, Lad 1 Lad / 2, / 2 ΄ὔ 727 
μαχαίρας καὶ ἀπήνεγκαν τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς βόϑρον. 31 ἐκείνους ὄψεται 
1 1 / 2 1 End 1 2 1 ᾽ Land / + ἦν. e 
βασιλεὺς Φαραω καὶ παρωκλῃηϑήσεται ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν αὐτῶν, λέγει κύριος κύριος. 32 ὅτι 
x 1 / 2 Pad 2 ᾿ [nd [nd k / Ψ / 2 ΄ 1 Lad 
δέδωκα τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ γῆς ζωῆς, καὶ κοιμηϑήσετωι ἐν μέσῳ ἀπεριτμήτων μετὰ τραυματιῶν 


μαχαίρας, Φαραω καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος αὐτοῦ, λέγει κύριος κύριος. 
Ez 33:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός we λέγων 2 Ὑἱὲ ἀνθρώπου, λάλησον τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐρεῖς 
1 2, ÇA [nd 2 , [2] BAI 2 / e , 1 / e 1 Lad Lad 27 e 2 2, [nd 1 
πρὸς αὐτούς Γῆ, ἐφ᾽ ἣν ἂν ἐπάγω ῥομφαίαν, καὶ λάβῃ o λαὸς τῆς γῆς ἄνθρωπον Eva ἐξ αὐτῶν καὶ 
Lad 3 4 δ [nd 2, / 1 2, 1 r ΄ὔ 2, / 2, x 1 [nd 1 , Lad 
δῶσιν αὐτὸν ἑαυτοῖς εἰς σκοπόν, 3 καὶ ἴδῃ τὴν ῥομφαίαν ἐρχομένην ἐπὶ τὴν γῆν καὶ σαλπίσῃ τῇ 
΄ 1 / Lad Lad 1 2 / ξ 3 / 1 1 Lad TÁ 1 1 
σάλπιγγι καὶ σημάνῃ τῷ λαῷ, 4 καὶ ἀκούσῃ ὁ ἀκούσας τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ μὴ 
/ 12 / e e ΄ὔ ι / 2, EA é! € 2, » 7 1 Lad Lad 2, » 7 
φυλάξηται, καὶ ἐπέλθῃ ἡ ῥομφαία καὶ καταλάβῃ αὐτόν, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἔσται" 
e 1 1 Lad / a ΓΑ ᾽ 2 / 1 ra 2, » 7 , 2, o Mm 1 χ 
ς ὅτι τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος ἀκούσας οὐκ ἐφυλάξατο, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔσται, καὶ οὗτος, 


e 2, TÁ 1 1 Ἄ Pad 2 E 1 r Ed 2" 2, 1 e EA 2, / 1 1 
ὅτι ἐφυλάξωτο, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξείλωτο. 6 καὶ O σκοπός, ἐὰν ἴδῃ τὴν ῥομφαίαν ἐρχομένην καὶ μὴ 


a 35 -- 
σημάνῃ τῇ σάλπιγγι, καὶ ὁ λαὸς μὴ φυλάξηται, καὶ ἐλθοῦσα ἡ ῥομφαία λάβῃ ἐξ αὐτῶν ψυχήν, αὕτη 
1 1 e [nd Ἂν» ΄ὔ 2 / 1 1 ra 2 Lad 1 Pad Pad 2 ΄ A / ον 
διὰ τὴν αὑτῆς ἀνομίαν ἐλήμφϑη, καὶ τὸ αἷμα ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ σκοποῦ ἐκζητήσω. 7 καὶ σύ, υἱὲ 
2 / 1 ΄ὔ / Land 2” 1 2 / 2, / / / 2, Lad 53 EA 
ἀνϑρώπου, σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ Ισραηλ, καὶ ἀκούσῃ Ex στόματός μου λόγον. 8 ἐν τῷ εἶπαί με 
τῷ ἁμαρτωλῷ Θανάτῳ ϑανατωθήσῃ, καὶ μὴ λωλήσῃς τοῦ φυλάξασϑαι τὸν ἀσεβῇ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ 
2, Pad 2, 1 F 27 Lad 2 ΄ὔ 2 Pad 2 [nd 1 1 ΚΖ 2, »-»“ 7 Lad / 2 A 
αὐτοῦ, αὐτὸς ὁ ἄνομος τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ ἀποϑανεῖται, TO δὲ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. 
1 1 44 lá Lad 2 -» 4 e 1 ᾽ Pad Pad 2, / 2 , 2 Lad 1 1 3 ΄ 
0 σὺ δὲ ἐὰν προωπαγγείλῃς τῷ ἀσεβεῖ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ τοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ μὴ ἀποστρέψῃ 
2 1 [nd ES Pad 2 Pad € Lad 2 ΄ὔ 2 Pad EA [nd 1 1 1 4 Pad 2 ΄ὔ 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, οὗτος τῇ ἀσεβείᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ τὴν ψυχὴν σαυτοῦ ἐξήρησαι. -- τὸ 
καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ισραηλ Οὕτως ἐλαλήσατε λέγοντες Αἱ πλάναι ἡμῶν καὶ αἱ 
2 , Φ Land 2, , e Pad 2, 1 a 2, -»" e -» / 1 Lad / 2, 1 2, » Lad 
ἀνομίαι ἡμῶν ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσιν, καὶ ἐν αὐταῖς ἡμεῖς τηκόμεϑα" καὶ πῶς ζησόμεϑα; II εἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ 
ἐγώ, τάδε λέγει κύριος Οὐ βούλομαι τὸν ϑάνωτον τοῦ ἀσεβοῦς ὡς τὸ ἀποστρέψαι τὸν ἀσεβῇ ἀπὸ τῆς 
e Pad 2, Pad εν (nd 2, E 2 Lad Ψ / 3, Ἢ, [nd e mm e »“ 4. te 2 / 5 
ὁδοῦ αὐτοῦ καὶ ζῆν αὐτόν. ἀποστροφῇ ἀποστρέψατε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ὑμῶν. καὶ iva τί ἀποϑνήσκετε, οἶκος 
Ισραηλ; 12 εἰπὸν πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σον Δικαιοσύνη δικαίου οὐ μὴ ἐξέληται αὐτὸν ἐν | ἂν 
e CÁ Lad 1 2 , 2 Pad Ed 1 / 2, y 2, TN e E 4 2 é 2, 1 Lad 2, A 
ἡμέρᾳ πλανηϑῇ, καὶ ἀνομία ἀσεβοῦς οὐ μὴ κακώσῃ αὐτὸν ἐν ἦ ἂν ἡμέρᾳ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας 
2, Pad 1 ΄,ὔ 2 ι / [nd 2 Lad 53 E Lad é e / 2 ι Lad 
αὐτοῦ: καὶ δίκαιος οὐ μὴ δύνηται σωθῆναι. 13 Ev τῷ εἶπαί ue τῷ δικαίῳ Οὗτος πέποιϑεν ἐπὶ τῇ 
/ 2 Pad 1 A 2, / End E / 2, Pad 2, 1 2 Lad 2 Lad EA , 
δικαιοσύνῃ αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ ἀνομίαν, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι αὐτοῦ οὐ μὴ ἀναμνησϑθῶσιν- ἐν τῇ ἀδικίᾳ 
2 Pad ἘΠΕ a , Ed 2 Lad 2 [nd do 24 Lad 53 , Lad 2, Pnad / / 1 
αὐτοῦ, ἣ ἐποίησεν, ἐν αὐτῇ ἀποϑανεῖται. 14 καὶ ἐν τῷ εἶπαί με τῷ ἀσεβεῖ Θανάτῳ ϑανατωϑήσῃ, καὶ 
2 ΄ 2 1 Lad Ἐ , 2, Pad 1 ΄ ΄, 4! / 1 > CÁ 2 Lad 1 
ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην IS καὶ ἐνεχύρασμα ἀποδῷ καὶ 
e 2 ΄,ὔ 2 / Lad z Pad 1 Lad ”M Lad ΄ 1 2, 
ἅρπαγμα ἀποτείσῃ, Ev προστάγμασιν ζωῆς διαπορεύηται τοῦ μὴ ποιῆσαι ἄδικον, ζωῇ ζήσεται καὶ οὐ 
1 2 / End ς ὰ Ψ 2, Pad e ISÁ 2, 1 2, Lad e , 1 
μὴ ἀποθάνῃ: τό πᾶσωι αἱ ἁμαρτίαι αὐτοῦ, ἃς ἥμαρτεν, οὐ μὴ ἀναμνησϑῶσιν- ὅτι κρίμα καὶ 
Ea 2 Ψ' 2 2, Pad / 1 2 Pad e XX Pad Pad 2 Ψ -» e e 1 Pad 
δικαιοσύνην ἐποίησεν, ἐν αὐτοῖς ζήσεται. 17 καὶ ἐροῦσιν οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σου Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς τοῦ 
dl 4 e e e ἢ, 2, Lad 2, Ed [nd EA Lad 2 LÁ , 2, 1 Lad Ed 3 Pad 
κυρίου: καὶ αὕτη ἡ ὁδὸς αὐτῶν οὐκ εὐθεῖα. τᾶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἀπὸ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ 
A 2 , 4 2 [nd 3 EA [nd 1 E Land 2, E 1 e 1 2, 1 [nd 
καὶ ποιήσῃ ἀνομίας, καὶ ἀποϑανείτωι ἐν αὐταῖς" το καὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἀπὸ τῆς 
EA , 2 Pad 1 / , 1 / 2 3 [nd 2, 1 / 1 Pad / 2 ea 
ἀνομίας αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, ἐν αὐτοῖς αὐτὸς ζήσεται. 20 καὶ τοῦτό ἐστιν, O 
7, Ed 2, [nd e Pr 1 ΄ὔ e x [nd E -»" A Pad » Ls End 5 1 
εἴπωτε Οὐκ eúdeia ἡ ὁδὸς κυρίου ἕκαστον ἐν Tais ὁδοῖς αὐτοῦ κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ισραηλ. 21 Kai 
É / 2, » ΄ 27 2 Lad / 1 / Pad 1 [nd 2 à e ΩΣ Cá 
ἐγενήϑη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει EV τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ μηνὸς τῆς αἰχμαλωσίας ἡμῶν ἦλϑεν 
0 ἀνασωϑεὶς πρός we ἀπὸ Ιερουσαλήῆμ λέγων Ἑάλω ἡ πόλις. 22 καὶ ἐγενήϑη ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ κυρίου 
e / 1 2, -» 2, 1 A SF / 1 / e Cá / 1 , 1 2 ΄ὔ 1 
ἑσπέρας πρὶν ἐλϑεῖν αὐτὸν καὶ ἤνοιξέν μου TO στόμω, ἕως ἦλϑεν πρός με TO πρωί, καὶ ἀνοιχϑέν LOU TO 
/ 2, / 77 1 2 ΄ / , / / οι EM El e 
στόμα οὐ συνεσχέϑη ἔτι. 23 καὶ ἐγενήϑη λόγος κυρίου πρός με λέγων 24 Tie ἀνϑρώπου, οἱ 
» 1 2 ν᾿ Ἐν μὲ - » ms ΄ e gs 1 ΄ É 
κατοικοῦντες τὰς ἠρημωμένας ἐπὶ τῆς γῆς TOU Ισραηλ λέγουσιν Eis ἦν ABoaau καὶ κατέσχεν τὴν 
Lad 1 e »-» é Ed Lá e [ad LÁ e [nd 2 / 1 Pad 2 1 2, -» / 
γῆν, καὶ ἡμεῖς πλείους ἐσμέν, ἡμῖν δέδοται ἡ VM εἰς κατάσχεσιν. 25 διὰ τοῦτο εἰπὸν αὐτοῖς Τάδε 
x / / ΩΣ 2 / 2, 1 e 2 [nd 3 ΄ , Pad 1 e 2 1 
λέγει κύριος κύριος 27 Ζῶ ἐγώ, εἰ μὴν οἱ ἐν ταῖς ἠρημωμέναις μαχαίρᾳ πεσοῦνται, καὶ οἱ ἐπὶ 
/ Pad , [nad 4 Pad 2 Pad / 2 / 1 1 2 » 
προσώπου τοῦ πεδίου τοῖς ϑηρίοις τοῦ ἀγροῦ δοθήσονται εἰς κατάβρωμα, καὶ τοὺς ἐν ταῖς 
΄, 1 1 2 Pad , / 3 Lad ἢ ΄ὔ 1 Lad 27 1 
τετειχισμέναις καὶ τοὺς ἐν τοῖς σπηλαίοις ϑανάτῳ ἀποκτενῶ. 28 καὶ δώσω τὴν γῆν ἔρημον, καὶ 
2 [ad e e, [nd 2, / 2, Lad 4 2 ΄ 1 27 Pad 1 1 1 53 
ἀπολεῖται ἡ ὕβοις τῆς ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ἐρημωθήσεται τὰ ὄρη τοῦ Ισραηλ διὰ τὸ μὴ εἶναι 
διαπορευόμενον. 29 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. καὶ ποιήσω τὴν γῆν αὐτῶν ἔρημον, καὶ 
2 / 1 / 1 / 3 Lad a 2 , k! / οι 2 / ς δι. Pad 
ἐρημωϑήσεται διὰ πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν, ἃ ἐποίησαν. 30 καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, οἱ υἱοὶ τοῦ 
Pad e Pad 1 Pad 1 Ἄ, , 1...* »" Lad Lad Cá Lad 1 Pad 277 
λαοῦ σου οἱ λαλοῦντες περὶ σοῦ παρὰ τὰ τείχη καὶ ἐν τοῖς πυλῶσι τῶν οἰκιῶν καὶ λωλοῦσιν ἄνϑρωπος 


Lad 2 Lad 3 Pad Ψ' Lá 1 2 ΄ὔ 1 2 é + Ed 77 
τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ λέγοντες Συνέλθωμεν καὶ ἀκούσωμεν τὰ ἐκπορευόμενα πωρὰ κυρίου, 31 ἔρχονται 


- 36 - 

1 Tá ΝΜ: / / A γ᾽ > TÁ 1 A / 1 EA ΄ὔ 1 E 1 

πρὸς σέ, ὡς συμπορεύεται λαός, καὶ κάϑηνται ἐναντίον σου καὶ ἀκούουσιν τὰ ῥήματά σου, καὶ αὐτὰ 
2 4 + [7 É Pd 2 mo Fa 2 -“ 1 2 EA mo / e A 2 mo 

οὐ μὴ ποιήσουσιν, ὅτι ψεῦδος ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ ὀπίσω τῶν μιασμάτων ἡ καρδία αὐτῶν. 32 

1 ἐδ 2 -“᾿ ἰᾳ κ ΄ὔ΄ e / 2 / 1 2, / ΄ὔ΄ 1 ec” 1 2 1 
καὶ γίνῃ αὐτοῖς ὡς φωνὴ ψαλτηρίου ἡδυφώνου εὐαρμόστου, καὶ ἀκούσονταί σου τὰ ῥήματα καὶ οὐ μὴ 

΄ὔ΄ » / 4 ἜΝ A MN 2” 2 -“ > 4 e“ 1 / e / 3, Ed , 
ποιήσουσιν αὐτά. 33 καὶ ἡνίκα ἂν ἔλθῃ, ἐροῦσιν Ἰδοὺ ἥκει" καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης ἦν ἐν μέσῳ 
αὐτῶν. 
Ez 34:1 


1 2, / / , / , οι EA / / 3 1 1 / Pad 
Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός μὲ λέγων 2 Υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τοὺς ποιμένας τοῦ 
΄ 1 2, 1 » LÁ LÁ / / / 3, / ι 
Ισραηλ, προφήτευσον καὶ εἰπὸν τοῖς ποιμέσι Τάδε λέγει κύριος κύριος Ὦ ποιμένες Ισραηλ, μὴ 
΄ ΄ δ / EA 1 / / ΙΝ ΄ὔ 2 1 1 / / 1 1 
βόσκουσιν ποιμένες ἑαυτούς; οὐ TA πρόβατα βόσκουσιν οἱ ποιμένες; 3 ἰδοὺ TO γάλα κατέσϑετε καὶ τὰ 
ἔρια περιβάλλεσϑε καὶ τὸ παχὺ σφάζετε καὶ τὰ πρόβατά μου οὐ βόσκετε. 4 τὸ ἠσϑενηκὸς οὐρκ 
ἐνισχύσατε καὶ τὸ κακῶς ἔχον οὐκ ἐσωματοποιήσατε καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ κατεδήσωτε καὶ τὸ 
Fé 3 2 ΄ 1 1 2 1 ᾽ 2, / 1 1 2, 1 / » 
πλανώμενον οὐκ ἐπεστρέψατε καὶ τὸ ἀπολωλὸς οὐκ ἐζητήσατε καὶ τὸ ἰσχυρὸν κατειργάσασϑε μόχϑῳ. 
1 / 4 / E 1 4 1 53 EA 1 Σ ΄ 2, / End » 
5 καὶ διεσπάρη τὰ πρόβατά μου διὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας καὶ ἐγενήϑη εἰς κατάβρωμα πᾶσι τοῖς 
΄,ὔ Pad 2 Pad 4 / 1 / 2 1” ho Ed δ End 4! e 1 1 3 1 
ϑηρίοις τοῦ ἀγροῦ: 6 καὶ διεσπάρη μου τὰ πρόβατα ἐν παντὶ ὄρει καὶ Emi πᾶν βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ἐπὶ 
΄ / Lad Lad / 1 2, 3, e 2, Lad 2, 1 e 2 ΄ὔ 1 Pad EA 
προσώπου πάσης τῆς γῆς διεσπάρη, καὶ οὐκ ἦν O ἐκζητῶν οὐδὲ O ἀποστρέφων. 7 διὰ τοῦτο, ποιμένες, 
2 / / , Lad 2, / ΄ / / 2, 1 2 1 »-“ ΄ 1 / / 2 
ἀκούσατε λόγον κυρίου 8 Ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος κύριος, εἰ μὴν ἀντὶ τοῦ γενέσϑαι τὰ πρόβατά μου εἰς 
ι a ὧν 1 / / Ed / End [nd x Pad , 1 1 1 53 
προνομὴν καὶ γενέσϑαι τὰ πρόβατά μου εἰς κατάβρωμα πᾶσι τοῖς ϑηρίοις τοῦ πεδίου παρὰ τὸ μὴ εἶναι 
/ 1 2, E EA ς / 1 / / 1 2 ΄ e ὧν δ / 1 1 
ποιμένας, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν οἱ ποιμένες τὰ πρόβατά μου, καὶ ἐβόσκησαν οἱ ποιμένες ἑαυτούς, τὰ δὲ 
/ 4 2, ἊΝ / 2 1 / ΄ ΄ / / / > 1 2 1 2 1 1 
πρόβατά μου οὐκ ἐβόσκησων, ο ἀντὶ τούτου, ποιμένες, IO τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τοὺς 
΄ 1 2 ΄ 1 / / 2 Lad Lad 2, Land 1 2 ΄ 2, 1 Pad 1 
ποιμένας καὶ ἐκζητήσω τὰ πρόβατά μου ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς τοῦ μὴ 
΄ὔ 1 / / 1 2, ΄ 277 e / 2 / A 2 Pad 1 / / 
ποιμαίνειν τὰ πρόβατά μου, καὶ οὐ βοσκήσουσιν ἔτι οἱ ποιμένες αὐτά" καὶ ἐξελοῦμαι τὰ πρόβατά μου 
2, Pad / 3 Land 1 2, 27 EA » 27 2, / / / / f > 1 
ἐκ TOU στόματος αὐτῶν, καὶ OUX ἔσονται αὐτοῖς ἔτι εἰς κατάβρωμα. II διότι τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ 
2, 1 2 A 1 / / 1. / 3 / e » e 1 1 EM 2, » 2 
ἐγὼ ἐκζητήσω τὰ πρόβατά μου καὶ ἐπισκέψομαι αὐτά. 12 ὥσπερ ζητεῖ ὁ ποιμὴν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν 
e ΄ e Cá / 1 x 2 ΄ὔ 4 4 e 2 / 1 (4 / 
ἡμέρᾳ, ὅταν ἢ γνόφος καὶ νεφέλῃ ἐν μέσῳ προβάτων διωκεχωρισμένων, οὕτως ἐκζητήσω τὰ πρόβατά 
1 2, / 3 1 2 Ἂ 1 / χὰ / 2 -»72 ς CA / / 1 
μου καὶ ἀπελάσω αὐτὰ ἀπὸ παντὸς τόπου, οὗ διεσπάρησαν ἐκεῖ ἐν ἡμέρᾳ νεφέλης καὶ γνόφου. 13 καὶ 
EA Lá 2, ! 2, Land 2, Lad 1 CÁ ἢ» 1 2, Y ΩΣ [nd 1 2, / z 1 2 ι Lad 2 Lad 
ἐξάξω αὐτοὺς Ex τῶν ἐθνῶν καὶ συνάξω αὐτοὺς ἀπὸ τῶν χωρῶν καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν 
Ἃς ΄ ᾽ 1 2 1 1 77 1 2 Pnad / 1 2, / / [nd Lad 2 
καὶ βοσκήσω αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὄρη Ισραηλ καὶ ἐν ταῖς φάραγξιν καὶ ἐν πάσῃ κατοικίᾳ τῆς γῆς" 14 ἐν 
Lad 2 Lad * E / 1 2 Lad 727 Lad E Lad 77 φ / 2 Lad 2 Pnad 
νομῇ ἀγαϑῇ βοσκήσω αὐτούς, καὶ ἐν τῷ ὄρει τῷ ὑψηλῷ Ισραηλ ἔσονται αἱ μάνδραι αὐτῶν ἐκεῖ 
΄ 1 2, Pnad 2 EA Ed Lad 2 Lad 1 3 Lad A ΄ 3 1 Lad 
κοιμηϑήσονται καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται ἐν τρυφῇ ἀγωϑῇ καὶ ἐν νομῇ πίονι βοσκηϑήσονται ἐπὶ τῶν 
És / 2, 1 / Y / / 1 2, 1 2 / 2, / 1 / e * / 
ὀρέων Ισραηλ. 15 ἐγὼ βοσκήσω TA πρόβατά μου καὶ ἐγὼ ἀναπαύσω αὐτά, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ 
εἰμι κύριος. τάδε λέγει κύριος κύριος τό Τὸ ἀπολωλὸς ζητήσω καὶ τὸ πλανώμενον ἐπιστρέψω καὶ τὸ 
΄ / 1 1 2 [ad 2 / 1 1 2, 1 / 1 ΚΑ ᾽ 1 1 
συντετριμμένον καταδήσω καὶ TO ἐκλεῖπον ἐνισχύσω καὶ TO ἰσχυρὸν φυλάξω καὶ βοσκήσω αὐτὰ μετὰ 
A à ς Pnad / / / / / > 1 2 1 Lad 2 1 ΄ὔ / 
κρίματος. 17 καὶ ὑμεῖς, πρόβατω, τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ διακρινῶ ἀνὰ μέσον προβάτου 
1 / Lad 1 / 1 a Ὁ 1 e Pad e 1 1 1 2 ΄ 4 1 
καὶ προβάτου, κριῶν καὶ τράγων: τᾶ καὶ οὐχ ἱκανὸν ὑμῖν ὅτι τὴν καλὴν νομὴν ἐνέμεσϑε, καὶ TA 
/ Lad Lad e Lad -» Pnad 1 e Lad 1 1 1 e 2, , 1 bi 
κατάλοιπα τῆς νομῆς ὑμῶν κατεπατεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν. καὶ TO καϑεστηκὸς ὕδωρ ἐπίνετε καὶ TO 
1 -» 1 e Lad 2 / 1 1 / ΄ὔ 1 ΄ Lad Lad e Land 2 ΄ 
λοιπὸν τοῖς ποσὶν ὑμῶν ἐταράσσετε" το καὶ τὰ πρόβατά μου τὰ πατήματα τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐνέμοντο 


Ἔ 1 ΄ e e 1 Lad Lad e Lad 27 1 Pad / / Eu Eu * 1 
καὶ TO τεταραγμένον ὕδωρ ὑπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἔπινον. 20 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ 


ὡς 37 pa 
2 1 Lad 2 1 ΄ὔ / 2 Pad 1 2 1 / / 2, Pad 2 1 » [nd 
ἐγὼ διακρινῶ ἀνὰ μέσον προβάτου ἰσχυροῦ καὶ ἀνὰ μέσον προβάτου ἀσϑενοῦς. 21 ἐπὶ ταῖς πλευραῖς 
καὶ τοῖς ὥμοις ὑμῶν διωϑεῖσϑε καὶ τοῖς κέρασιν ὑμῶν ἐκερατίζετε καὶ πᾶν τὸ ἐκλεῖπον ἐξεϑλίβετε. 22 
A / 1 £ / 1 2, 1 3 77 kd é é! Lad 2, 1 ΄ Pad k! / 
καὶ σώσω τὰ πρόβατά μου, καὶ οὐ μὴ ὦσιν ἔτι εἰς προνομήν, καὶ κρινῶ ἀνὰ μέσον κριοῦ πρὸς κριόν. 
1 2 ΄ 3 , E 1 Lé LÁ 1 -» 2, / 1 Pad / 1 27 
23 καὶ ἀναστήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς ποιμένα ἕνα καὶ ποιμανεῖ αὐτούς, τὸν δοῦλόν μου Δαυιδ, καὶ ἔσται 
2, Lad ΄ 1 2, 1 / 27 2, » 2, / τ Ἄ EA 2, Lad 27 2 1 
αὐτῶν ποιμήν: 24 καὶ ἐγὼ κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεόν, καὶ Δαυιδ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἄρχων. ἐγὼ 
κύριος ἐλάλησα. 25 καὶ διωϑήσομαι τῷ Δαυιδ διωϑήκην εἰρήνης καὶ ἀφανιῶ ϑηρία πονηρὰ ἀπὸ τῆς 
Lad 1 / 2, Lad 2 ΄ 1 e / 2 [nd -» 1 / 2, 1 / 
γῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ ὑπνώσουσιν ἐν τοῖς δρυμοῖς. 26 καὶ δώσω αὐτοὺς περικύκλῳ 
o MH ἢ / 1 e 1 e Pad sá bs 2 , 1 1 / 1 2 Lad Pi / 1 
TOU ὄρους μου’ καὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν, ὑετὸν εὐλογίας. 27 καὶ τὰ ξύλα TA ἐν τῷ πεδίῳ δώσει τὸν 
1 2, »“» ι ἡ Lad / 1 2, 1 x Lad 4 / 2 4 Lad Lad 2, Lad É 2 Lê 
καρπὸν αὐτῶν, καὶ ἡ γῆ δώσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν ἐλπίδι 
΄ 1 / e 2 / 2 ΄ Ἂν Lad Pad , 1 1 2, Lad 1 2 Pad 
εἰρήνης, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος ἐν τῷ συντρίψαί we τὸν ζυγὸν αὐτῶν: καὶ ἐξελοῦμαι 
2, 1 2 1 Lad 4 2, / 1 2, 27 27 2 Lad -»" 2 1 
αὐτοὺς ἐκ χειρὸς τῶν καταδουλωσαμένων αὐτούς. 28 καὶ oUx ἔσονται ἔτι ἐν προνομῇ τοῖς ἔϑνεσιν, καὶ 
1 é Lad Lad » / 1 / 2, / 1 / 2 2, Cá 1 2, 77 e 3 Lad 
τὰ mola τῆς γῆς οὐκέτι UM φάγωσιν αὐτούς. καὶ κατοικήσουσιν ἐν ἐλπίδι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν 
2, / 1 2 A 3 [nd 1 2 ΄ 1 3 ἢ 727 2 / Lad 2 1 Lad Lad 
αὐτούς. 29 καὶ ἀναστήσω αὐτοῖς φυτὸν εἰρήνης, καὶ οὐκέτι ἔσοντωι ἀπολλύμενοι λιμῷ ἐπὶ τῆς γῆς 
1 2, 1 2 ΄, 77 2 1 2 Lad 1 / e 2 / 2 / e 1 2, Lad 1 
καὶ οὐ μὴ ἐνέγκωσιν ἔτι ὀνειδισμὸν ἐθνῶν. 30 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος ὁ ϑεὸς αὐτῶν, καὶ 
2, 1 / 5, Cl / Lá / 1 / Tá / 2 k 2 1 
αὐτοὶ λαός μου οἶκος Ισραηλ, λέγει κύριος. 31 πρόβατά μου καὶ πρόβατα ποιμνίου μού ἐστε, καὶ ἐγὼ 


κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν, λέγει κύριος κύριος. 
Ez 35:1 


12 ΄ὔ / , / / δ᾽ 2 Ψ' 2 ψΨ' x / / 2 ᾽, 7) 
Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Tie ἀνθρώπου, ἐπίστρεψον τὸ πρόσωπόν σου ἐπ᾽ ὄρος Σηιρ 
1 / 2, , 3 1 1 * / / / / / a 1 2 1 2 é / 277 1 
καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸ 3 καὶ εἶπόν Τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, ὄρος Σηιρ, καὶ 
2, Lad 1 »-» 2 1 1 1 / 27 1 2 / 1 » / ΄ὔ 2, ΄ὔ 
ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ δώσω σε ἔρημον, καὶ ἐρημωϑήσῃ, 4 καὶ ταῖς πόλεσίν σου ἐρημίαν 
΄ 1 ι 277 27 1 / e 2, / 2, EA 2 1 Pad / 2, 1 2 ΄,ὔ 
ποιήσω, καὶ σὺ ἔρημος ἔσῃ" καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. ς ἀντὶ τοῦ γενέσϑαι σε ἐχϑρὰν αἰωνίαν 
1 2 / Lad 2” / ᾽ 1 2, Lad x 2, Lad 2 ΄ὔ 3 , Ea f 1 
καὶ ἐνεκάϑισας τῷ οἴκῳ Ισραηλ δόλῳ ἐν χειρὶ ἐχθρῶν μαχαίρᾳ ἐν καιρῷ ἀδικίας ἐπ᾽ ἐσχάτῳ, 6 διὰ 
Pad Lad 2 / / / / 2, 1 2 τ “ τ ΚΖ / / X / 1 
τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος κύριος, εἰ μὴν εἰς αἷμα ἥμαρτες, καὶ αἷμά σε διώξεται. 7 καὶ δώσω TO 
27 2, 77 1 2 ΄ὔ 4 3. Lad 2 , 2 Pad 3. / 1 / 1 2, / 
ὄρος Σηιρ eis ἔρημον καὶ ἠρημωμένον καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀνθρώπους καὶ κτήνη 8 καὶ ἐμπλήσω 
τῶν τραυματιῶν σου τοὺς βουνοὺς καὶ τὰς φάραγγάς σου, καὶ ἐν πᾶσι τοῖς πεδίοις σου 
x ν᾿ Pad 2, , 2 ΄ὔ 2” / , 1 e / z 1 
τετραυματισμένοι μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν σοί. ο ἐρημίαν αἰώνιον ϑήσομαί σε, καὶ αἱ πόλεις σου οὐ μὴ 
Lad 27 1 / e 2, / 2 E 1 1 2 Pad 1 / 2 e! ς / Lad 
κατοικηϑῶσιν ἔτι: καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος. το διὰ TO εἰπεῖν σε Τὰ δύο ἔϑνη καὶ αἱ δύο χῶραι 
2, Ἅ 4“) 1 / 2 / 1 CÁ 2, o, 1 Pad Land 2 Fá / / 1 
ἐμαὶ ἔσονται καὶ κληρονομήσω αὐτάς, καὶ κύριος ἐκεῖ ἐστιν, II διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, καὶ 
΄ x 1 27 1 ΄ ΄ὔ e x 2, A 1 / e Ed / 
ποιήσω σοι κατὰ τὴν ἔχϑραν σου καὶ γνωσθήσομαί σοι, ἡνίκα ἂν κρίνω σε’ 12 καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ 
2, / 2” Lad Lad Lad Lad e 53 Ἀ 27 27 ὰ Lad Cá 
εἶμι κύριος. ἤκουσα τῆς φωνῆς τῶν βλασφημιῶν σου, ὅτι εἶπας Τὰ ὄρη Ισραηλ Eoqua, ἡμῖν δέδοται 
2 ΄ 1 2, / 2 , 2 1 Lad / , É h e: / Cl 
εἰς κατάβρωμα: 13 καὶ ἐμεγαλορημόνησας ἐπ᾽ ἐμὲ τῷ στόματί σου" ἐγὼ ἤκουσα. 14 τάδε λέγει 
/ > Lad x / / Lad Lad 27 / 27 77 27 1 End q 
κύριος Ἐν τῇ εὐφροσύνῃ πάσης τῆς γῆς ἔρημον ποιήσω σε’ 15 ἔρημον ἔσῃ, ὄρος Σηιρ, καὶ πᾶσα ἡ 


Ἰδουμαία ἐξανωλωϑθήσεται" καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος ὁ ϑεὸς αὐτῶν. 
Ez 36:1 


1 / Ἐξ 2 ΄ὔ ΄ 2, 1 1 27 1 2, 1 » 27 Pad 7, ΓΑ 
Καὶ σύ, vis ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τὰ ὄρη Ισραηλ καὶ εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν τοῦ Ισραηλ Ἀκούσατε 


λόγον κυρίου 2 Τάδε λέγει κύριος κύριος AvS ὧν εἶπεν ὁ ἐχϑρὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς Εὖγε ἔρημα αἰώνια εἰς 


- ,δ- 
΄ 3 Pad 2 / 1 Pad / 1 2, / / / / / 2, 1 Pad 
κατάσχεσιν ἡμῖν ἐγενήϑη, 3 διὰ τοῦτο προφήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος κύριος Ἀντὶ τοῦ 
Ψ [nd e » 1 Lad sd Lad e 1 Lad / e Lad Pad 53 e: End kd / -»" 
ἀτιμασϑήναι ὑμᾶς καὶ μισηϑῆναι ὑμᾶς ὑπὸ τῶν κύκλῳ ὑμῶν τοῦ εἶναι ὑμᾶς εἰς κατάσχεσιν τοῖς 
καταλοίποις ἔϑνεσιν καὶ ἀνέβητε λάλημα γλώσσῃ καὶ εἰς ὀνείδισμα ἔϑνεσιν, 4 διὰ τοῦτο, ὄρη 
Ισραηλ, ἀκούσωτε λόγον κυρίου Τάδε λέγει κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ Tais φάραγξιν καὶ 
-» / 1 -» 3 ΄ὔ 1 3 ΄ὔ ἱ [nd / -» 4 é 
τοῖς χειμάρροις καὶ τοῖς ἐξηρημωμένοις καὶ ἠφανισμένοις καὶ ταῖς πόλεσιν ταῖς ἐγκαταλελειμμέναις, 
εἰ. ΄ὔ z 1 1 2 / »-» [nd 77, / 1 Pad 
ai ἐγένοντο εἰς προνομὴν καὶ εἰς καταπάτημα τοῖς καταλειφϑεῖσιν ἔϑνεσιν περικύκλῳ 5 διὰ τοῦτο 
τάδε λέγει κύριος κύριος Εἰ μὴν ἐν πυρὶ ϑυμοῦ μου ἐλάλησα ἐπὶ τὰ λοιπὰ ἔϑνη καὶ ἐπὶ τὴν Ιδουμαίαν 
End e 2 1 Lad ς -» 2 / , + γν'' 2, / 1 Pad 
πᾶσαν, ὅτι ἔδωκαν τὴν γῆν μου ἑαυτοῖς εἰς κατάσχεσιν μετ᾽ εὐφροσύνης ἀτιμάσαντες ψυχὰς τοῦ 
2 ΄ὔ a Lad 1 Pad / 2 4 1 Lad Pad 1 2, 1 -» 727 1 »-» 
ἀφανίσαι ἐν προνομῇ: 6 διὰ τοῦτο προφήτευσον ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ καὶ εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς 
»-» 1 Pnad / 1 -» / / / / 3 1 2 1 2 Lad / 1 2, Lad 
βουνοῖς καὶ Tais φάραγξιν καὶ ταῖς varas Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ Ev τῷ ζήλῳ μου καὶ ἐν τῷ 
Lad 2 / δὰ ι » 7 1 2 Lad 2, / e Lad 1 Pad 2, 1 2 Lad 1 »-» 2 1 
ϑυμῷ μου ἐλάλησα ἀντὶ τοῦ ὀνειδισμοὺς ἐθνῶν ἐνέγκαι ὑμᾶς. 7 διὰ τοῦτο ἐγὼ ἀρῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ 
1 2 1 / e Lad Fa 1 2 LA 2, Lad Fá e Lad ΄ὔ 27 1 
τὰ ἔϑνη τὰ περικύκλῳ ὑμῶν, οὗτοι τὴν ἀτιμίαν αὐτῶν λήμψονται: 8 ὑμῶν δέ, ὄρη Ισραηλ, τὴν 
1 4! 1 + e Lad / e / e 2, , Pad À [ad e > 1 2 1 
σταφυλὴν καὶ τὸν καρπὸν ὑμῶν καταφάγεται O λαός μου, ὅτι ἐγγίζουσιν τοῦ ἐλϑεῖν. q ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ κατεργασθήσεσϑε καὶ σπαρήσεσϑε. IO καὶ πληϑυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς 
Ψ, / End 5, 2 ων 1 / ς ΄ 1 e ES ΄ὔ 
ἀνθρώπους, πᾶν οἶκον Ισραηλ εἰς τέλος, καὶ κατοικηϑήσονται αἱ πόλεις, καὶ ἡ ἠρημωμένη 
2 ΄ 1 Lad * , e End 2 / Ἢ ΄ 1 Lad bd End ἡ 1 Ψ 2 Lad 
οἰκοδομηϑήσετωι. II καὶ πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνϑρώπους καὶ κτήνη καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ὡς TO ἐν ἀρχῇ 
a Lad 1 53, / ς End e 1 3}. ς Land 1 CÁ e 2 / 2 / 1 
ὑμῶν καὶ εὖ ποιήσω ὑμᾶς ὥσπερ τὰ ἔωπροσϑεν ὑμῶν. καὶ γνώσεσϑε ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. 12 καὶ 
΄ * , Ls End 2 » 1 / ι ΄ E Lad . Ψ E [nd 2, 
γεννήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους τὸν λαόν μου Ισραηλ, καὶ κληρονομήσουσιν ὑμᾶς, καὶ ἔσεσϑε αὐτοῖς εἰς 
/ 1 EA 1 [nd 77 3 [nd 3 , 2, Lad / / / / 2, 
κωτάσχεσιν- καὶ οὐ μὴ προστεϑῆτε ἔτι ἀτεκνωϑῆναι ἀπ᾽ αὐτῶν. 13 τάδε λέγει κύριος κύριος Ἀνϑ ὧν 
cá é / 2 ΄ὔ 53 1 5 EA e 1 Pad 2 2, ΄ὔ 1 Pad 
εἶπάν σοι Κατέσϑουσα ἀνθρώπους εἶ καὶ ἠτεκνωμένη ὑπὸ τοῦ Edvous σου ἐγένου, 14 διὰ τοῦτο 
2 / 2, / CÁ 1 1 2 2, 2 / 277 Lê EA EA 1 2, 
ἀνϑρώπους οὐκέτι φάγεσαι καὶ TO ἔϑνος σου οὐκ ἀτεκνώσεις ἔτι, λέγει κύριος κύριος. τς καὶ oUx 
2 ΓΑ 3 EA 3 , Lá End 2, Ed 3 Lad 1 2 1 [nd EA 1 2 / cd / 
ἀκουσϑήσεται οὐκέτι ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀτιμία ἐϑνῶν, καὶ ὀνειδισμοὺς λαῶν οὐ μὴ ἀνενέγκητε, λέγει κύριος 
/ 1 2 ΄ / É F / οι 2 / aa / 2 1 
κύριος. τό Kai ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 17 Tie ἀνθρώπου, οἶκος Ισραηλ κατῴκησεν ἐπὶ 
Lad Lad * Lad ! 2 ΄ὔ ; ι 2 Lad f Lad A Lad 1 3 Pnad 2, / 2 Land 1 x [nd 
τῆς γῆς αὐτῶν καὶ ἐμίαναν αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς 
2 ΄ὔ 2, Lad 1 1 2 ΄ὔ Lad 2, ΄ 2, ΄ e ξ ᾿ A Lad 1 / 
ἀκαϑαρσίαις αὐτῶν: κατὰ τὴν ἀκαϑαρσίωαν τῆς ἀποκωϑημένης ἐγενήϑη ἡ ὁδὸς αὐτῶν πρὸ προσώπου 
1 2, / 1 / ἊΝ , Ea 1 1 ΄ὔ 2, 1 2, 1 2 a! 2, E 
mov. I8 καὶ ἐξέχεα τὸν ϑυμόν μου ἐπ᾽ αὐτοὺς το καὶ διέσπειρα αὐτοὺς εἰς τὰ ἔϑνη καὶ ἐλίκμησα 
᾽ 1 2 1 / 1 1 e 1 2, Lad 1 1 1 LÊ ΄ὔ 2, Lad 77 2, / 1 
αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας: κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτῶν καὶ κατὰ τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν ἔκρινα αὐτούς. 20 καὶ 
εἰσήλθοσαν εἰς τὰ ἔϑνη, οὗ εἰσήλϑοσαν ἐκεῖ, καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον ἐν τῷ λέγεσϑαι 
EA / 1 7 e 1 Ed Lad Lad 2, » 2 / To EA 2, Lad » ἣν ἸΕΡ' / 
αὐτούς Λαὸς κυρίου οὗτοι καὶ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ ἐξεληλύϑασιν. 21 καὶ ἐφεισάμην αὐτῶν διὰ TO ὄνομά 
μου τὸ ἅγιον, ὃ ἐβεβήλωσαν οἶκος Ισραηλ ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, 22 διὰ τοῦτο εἰπὸν τῷ 
οἴκῳ Ισραηλ Τάδε λέγει κύριος Οὐχ ὑμῖν ἐγὼ ποιῶ, οἶκος Ισραηλ, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον, 
τι 2 / 2 -» EJA e 2, μὴ 2 [nd 1 e / 1 77 / 1 / 1 
o ἐβεβηλώσωατε ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, οὗ εἰσήλϑετε ἐκεῖ, 23 καὶ ἁγιάσω τὸ ὄνομά μου TO μέγα TO 
βεβηλωϑὲν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ γνώσονται τὰ ἔϑνη ὅτι ἐγώ εἶμι 
/ 2 ΩΣ e Lad , 2 ς Lad ᾽ 7 4 δ Lad E ΄ ς End 2 Lad 2, Lad 1 
κύριος EV τῷ ἁγιασϑῆναί we ἐν ὑμῖν κατ᾽ ὀρϑαλμοὺς αὐτῶν. 24 καὶ λήμψομαι ὑμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ 
2, / e -»“ 2 Lad Lad Lad 1 2 4 e End 2 1 [nd e [nd 1 e Land 2, , e End e 
ἀϑροίσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν γαιῶν καὶ εἰσάξω ὑμᾶς eis τὴν γῆν ὑμῶν. 25 καὶ ῥωνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ὕδωρ 
/ 1 / 2 4 Lad Lad 2 Lad e Lad 1 2 1 / Land 2 / 
καϑαρόν, καὶ καϑαρισϑήσεσϑθϑε ἀπὸ πασῶν τῶν ἀκαϑαρσιῶν ὑμῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν εἰδώλων 
e Lad 1 Lad e End 1 / e Pad , 1 1 Pad εἶ / 3 e Pad 4 
ὑμῶν, καὶ καϑαριῶ ὑμᾶς. 26 καὶ δώσω ὑμῖν καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν ὑμῖν καὶ 


2 Lad 1 é 1 , 2 Lad e Lad + Ed e -» ΄,ὔ Ed 1 4 
ἀφελῶ τὴν καρδίαν τὴν λιϑίνην ἐκ τῆς σαρκὸς ὑμῶν καὶ δώσω ὑμῖν καρδίαν σαρκίνην. 27 καὶ TO 


a 39 ων 
Pad TÁ / 2 e Pad 1 ΄ “ 2 Pnad / Cá / 1 1 , / 
πνεῦμά μου δώσω ἐν ὑμῖν καὶ ποιήσω ἵνα ἐν τοῖς δικαιώμασίν μου πορεύησϑε καὶ TA κρίματά μου 
/ A / 1 'á 2 1 Lad [nd A 77 [nad é e Lad dE / 
φυλάξησϑε καὶ ποιήσητε. 28 καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, καὶ Egeo dé 
2, / 2 1 27 e Lad 2 / 1 / e »" 2 Lad Lad 2 Lad e Lad 1 
μοι εἰς λαόν, κἀγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς ϑεόν. 29 καὶ σώσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀκαϑαρσιῶν ὑμῶν καὶ 
CÁ 1 [nd ἢ Lad 2, 1 1 E) Ed 2 , e Lad / 1 Lad 1 1 Pad 
καλέσω τὸν σῖτον καὶ πληθυνῶ αὐτὸν καὶ οὐ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς λιμόν: 30 καὶ πληθυνῶ τὸν καρπὸν τοῦ 
ξύλου καὶ τὰ γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ὅπως μὴ λάβητε ὀνειδισμὸν λιμοῦ ἐν τοῖς ἔϑνεσιν. 31 καὶ 
΄ 1 e 1 e Lad 1 1 1 1 2 F e Lad Y 1 2, 1 1 -» 

ὠνησϑθήσεσϑε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν τὰς πονηρὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύμωτα ὑμῶν τὰ μὴ ἀγωϑὰ καὶ προσοχϑιεῖτε 
1 / 2, Lad 2 [nd 2 ΄,ὔ e Lad 1 2 1 » / E: ΩΣ 2, , e End 2 1 
κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐν ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν καὶ ἐπὶ τοῖς βδελύγμασιν ὑμῶν. 32 οὐ δι’ ὑμᾶς ἐγὼ 

Lad / / / 1 27 δ -“ 2, / 1 2 ΄ 2 Lad r Lad ς Land 5 
ποιῶ, λέγει κύριος κύριος, γνωστὸν ἔσται ὑμῖν: αἰσχύνθητε καὶ ἐντράπητε ἐκ τῶν ὁδῶν ὑμῶν, οἶκος 
Ισραηλ. 33 τάδε λέγει κύριος Ἐν ἡμέρᾳ, ἧ καϑαριῶ ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, καὶ 
Lad 1 / 1 2 / Cc” 1 e Lad e tá / ἊΝ ΄ 2 , 
κατοικιῶ τὰς πόλεις, καὶ οἰκοδομηϑήσονται αἱ ἔρημοι. 34 καὶ ἡ γῇ ἡ ἠφανισμένη ἐργασϑήσεται, ἀνϑ' 
KA e q. / 2 / , 2 1 1 + 1 2 Pad ἐπ Lad 2 EM e 
ὧν ὅτι ἠφανισμένη ἐγενήϑη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς παροδεύοντος. 35 καὶ ἐροῦσιν Ἡ γῆ ἐκείνη ἡ 

2 ΄ EA ΄ e Lad Lad 1 e / Cc» ho 3 TÁ 1 TÁ 
ἠφανισμένη ἐγενήϑη ὡς κῆπος τρυφῆς, καὶ αἱ πόλεις αἱ ἔρημοι καὶ ἠφανισμέναι καὶ κατεσκαμμέναι 

2 1 3 A 1 / 1 2 e 2, Lad / e Lad e 2, 1 / 
ὀχυραὶ ἐκάϑισαν. 36 καὶ γνώσονται TA ἔϑνη, ὅσα ἂν καταλειφϑῶσιν κύκλῳ ὑμῶν, ὅτι ἐγὼ κύριος 

2, / 4 / 1 / 1 2 ΄ ” 1 / 2 / 1 Α 
ὠκοδόμησα τὰς κωϑῃρημένας καὶ κατεφύτευσα τὰς ἠφανισμένας- ἐγὼ κύριος ἐλάλησα καὶ ποιήσω. 
37 τάδε λέγει κύριος Ἔτι τοῦτο ζητηϑήσομαι τῷ οἴκῳ Ισραηλ τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς: πληθυνῶ αὐτοὺς 

E: / 2, / e: / “ e / 2 [nd r -»" 2 Lad e 
ὡς πρόβατα ἀνθρώπους. 38 ὡς πρόβατα ἅγια, ὡς πρόβωτα ]ερουσωλημ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς, οὕτως 


27 e CA ec» / CÁ 2 Ψ, 1 EA e 2 É / 
ἔσονται αἱ πόλεις αἱ ἔρημοι πλήρεις προβάτων ἀνθρώπων καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ κύριος. 
Ez 37:1 


Καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ κυρίου, καὶ ἐξήγαγέν me ἐν πνεύματι κύριος καὶ ἔϑηκέν μὲ ἐν μέσῳ τοῦ 
΄ὔ 1 Pad 3, k! 2, / 2 ΄ὔ 1 ΄ / o , 2, 1 Ed / 1 
πεδίου, καὶ τοῦτο ἦν μεστὸν ὀστέων ἀνθρωπίνων" 2 καὶ περιήγαγέν με ἐπ᾽ αὐτὰ κυκλόϑεν κύκλῳ, καὶ 
ἰδοὺ πολλὰ σφόδρα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου, ξηρὰ σφόδρα. 3 καὶ εἶπεν πρός με Ὑἱὲ ἀνθρώπου, εἰ 
΄ 1 2 Ed Pad 1 cá f y 3 Fa Pad 1 53 / ΄ Eu bo 1 
ζήσεται τὰ ὀστᾶ ταῦτα; καὶ εἶπα Κύριε, σὺ ἐπίστῃ ταῦτα. 4 καὶ εἶπεν πρός με Προφήτευσον ἐπὶ τὰ 
2 End Pad εἰ 2, -» ᾽ Pad 1 2, Lad 1 / E / / , / / / -» 
ὀστᾶ ταῦτα καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρά, ἀκούσατε λόγον κυρίου ς Τάδε λέγει κύριος τοῖς 
2 / / * 1 2 1 LÁ 2 e End Pad Lad 1 ΄ 2, , e End Pad 1 2 / x , e End 
ὀστέοις τούτοις Ἰδοὺ ἐγὼ φέρω εἰς ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς 6 καὶ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς νεῦρα καὶ ἀνάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
/ i 2, »“» És , e End / 1 / Pad / a e End 1 / 1 z e 
σάρκας καὶ ἐκτενῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς δέρμα καὶ δώσω πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς, καὶ ζήσεσϑε- καὶ γνώσεσϑε ὅτι 
2 ΄ὔ 2 ΄ὔ A 2 ΄ 1 É 4 lá / 1 EA ΄ 3 Lad 2, 1 -“ 1 
ἐγώ εἶμι κύριος. 7 καὶ ἐπροφήτευσα καϑὼς ἐνετείλατό μοι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐμὲ προφητεῦσαι καὶ 
2 1 / e! / 1 2 End e / 1 4 e , 2, Pad o! 35 1 > 1 2 , 
ἰδοὺ σεισμός, καὶ προσήγαγε τὰ ὀστᾶ ἑκάτερον πρὸς τὴν ἁρμονίαν αὐτοῦ. 8 καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ ἐπ 
2, 1 Pad 1 / 2, / 1 2 ΄ὔ 2, , 2, 1 A 2 / 1 Pad 2, 3, 2, 2, [nd 
αὐτὰ νεῦρα καὶ σάρκες ἐφύοντο, καὶ ἀνέβαινεν ἐπ᾽ αὐτὰ δέρμα ἐπάνω, καὶ πνεῦμα οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς. q 
1 cá / / eq 2 / / 3 1 1 Pad 1 EA 1 Lad / 
καὶ εἶπεν πρός με Προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ TO πνεῦμα καὶ εἰπὸν τῷ πνεύματι 
Τάδε λέγει κύριος Ἐκ τῶν τεσσάρων πνευμάτων ἐλϑὲ καὶ ἐμφύσησον εἰς τοὺς νεκροὺς τούτους, καὶ 
/ 1 2, ΄ ΄ 2 ἣν é 1 2 Lad É 2, 1 ᾿ Pad 1 
ζησάτωσαν. 10 καὶ ἐπροφήτευσα καϑότι ἐνετείλατό μοι" καὶ elonAdev εἰς αὐτοὺς TO πνεῦμα, καὶ 
27 ἈΠ» 2 1 Lad Lad 2, Lad 1 1 / Ace / / / 
ἔζησαν καὶ ἔστησαν ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν, συναγωγὴ πολλὴ σφόδρα. II καὶ ἐλάλησεν κύριος πρός με 
/ δ 2 / 1 2, End -“ [nd Cá 2, 4 1 δ 1 / — 1 / 1 
λέγων Tie ἀνθρώπου, τὰ ὀστᾶ ταῦτα πᾶς οἶκος Ισραηλ ἐστίν, καὶ αὐτοὶ λέγουσιν Ξηρὰ γέγονεν τὰ 
2 Lad e Lad 2 / e z 1 e Lad / 1 Pad ΄ 1 2 / / 
ὀστᾷ ἡμῶν, ἀπόλωλεν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, διαπεφωνήκαμεν. 12 διὰ τοῦτο προφήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε 
΄, ΄ὔ > 1 2, 1 2, , e Lad 1 / 1 2 EA e End 2 Lad / e Land 1 É e 
λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἀνοίγω ὑμῶν TA μνήματα καὶ ἀνάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν μνημάτων ὑμῶν καὶ εἰσάξω 
δ End 2, 1 [nd Pad 1 / e 2 / 2, / a Lad Ἂ , 1 é 
ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ, 13 καὶ γνώσεσϑε ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος ἐν τῷ ἀνοΐξαί we τοὺς τάφους 


ὑμῶν τοῦ ἀναγαγεῖν μὲ ἐκ τῶν τάφων τὸν λαόν μου. I4 καὶ δώσω τὸ πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς, καὶ 


e 40 = 
΄ 1 4 [4 End 2 1 1 [nd ἡ Land 1 / e 2 1 / / 1 ΄ 
ζήσεσϑε, καὶ ϑήσομαι ὑμᾶς ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ γνώσεσϑε ὅτι ἐγὼ κύριος λελάληκα καὶ ποιήσω, 
λέγει κύριος. 15 Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων τό Υἱὲ ἀνθρώπου, λαβὲ σεαυτῷ ῥάβδον καὶ 
΄ 2, , 2, 1 y 1 1 ον 1 / 2 , 2, / 1 Cr 
γράψον ἐπ’ αὐτὴν τὸν Ιουδαν καὶ τοὺς υἱοὺς Ισραηλ τοὺς προσκειμένους ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ ῥάβδον 
δευτέρων λήμψῃ σεαυτῷ καὶ γράψεις αὐτήν Τῷ Ιωσηφ, ῥάβδον Εφραιμ καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς Ισραηλ 
1 ΄ 1 EA / 1 / 2, 4 1 2 ΄ Lad 2 ἢ ΄ὔ Pad 
TOUS προστεϑέντας πρὸς αὐτόν. 17 καὶ συνάψεις αὐτὰς πρὸς ἀλλήλας σαυτῷ εἰς ῥάβδον μίαν τοῦ 
[nd 2, / 1 2 Lad E vo” e / 1 1 ς x Pad Pad 
δῆσαι αὐτάς, καὶ ἔσονται ἐν τῇ χειρί σου. τᾶ καὶ ἔσται ὅταν λέγωσιν πρὸς σὲ οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σου 
2 2, -» ἢ Pad ᾽ν 2, Pad / 1 2 [nd 1 2 / / x / e 1 2 1 
Οὐκ ἀναγγελεῖς ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτά σοι; 19 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
΄ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 / 1 
λήμψομαι τὴν φυλὴν Ιωσηφ τὴν διὰ χειρὸς Εφραιμ καὶ τὰς φυλὰς Ισραηλ τὰς προσκειμένως πρὸς 
EA ι 1 / 2, 1 2 1 1 εἰ fo DE Ed LA . EA Lad 1 1 
αὐτὸν καὶ δώσω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν φυλὴν Ιουδα, καὶ ἔσονται eis ῥάβδον μίαν ἐν τῇ χειοὶ Ιουδα. 20 καὶ 
277 ας ον ὦ 2 , e εἶ 77 2 , 2, [nd É Lad ΄ὔ 2, / EA Lad E é -» ἂν -» 
ἔσονται αἱ ῥάβδοι, ἐφ᾽ αἷς σὺ ἔγραψας ἐπ᾽ αὐταῖς, ἐν τῇ χειοί σου ἐνώπιον αὐτῶν, 21 καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς 
Τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω πάντα οἶκον Ισραηλ ἐκ μέσου τῶν ἐϑνῶν, οὗ εἰσήλθοσαν 
3 [nd 1 / » y 2, 1 / Lad EA 2, Lad f 2 / 2, 1 EA 1 Lad Pad 
ἐκεῖ, καὶ συνάξω αὐτοὺς ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ αὐτῶν καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τοῦ 
Ισραηλ’ 22 καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς ἔϑνος ἕν ἐν τῇ γῇ μου καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν Ισραηλ, καὶ ἄρχων εἷς 
27 2 [nd 1 2, 27 277 2 ΄ 2 2, 1 1 Land 2, A 2 / rá “ 
ἔσται αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι εἰς δύο ἔϑνη οὐδὲ μὴ διαιρεθῶσιν οὐκέτι εἰς δύο βασιλείας, 23 ἵνα 
ΕῚ , 3». 2 -» à / 2, Lad 1 cc” 2, 1 EA 1 Lad Lad > Lad 3 Lad A 
μὴ μιαίνωντωι ἔτι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. καὶ ῥύσομαι αὐτοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν, ὧν 
e / 2 ξ Pnad 1 Lad 2, / ΠΩ ΄ὔ 2, / 4 E / 27 2, » 2, 
ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, καὶ καϑαριῶ αὐτούς, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 
/ 1 E Pad / 27 2 ΄ὔ 2, Lad 1 1 ΚΖ 77 / e 2 »-» 
ϑεόν. 24 καὶ ὁ δοῦλός μου Δαυιδ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ ποιμὴν εἷς ἔσται πάντων" ὅτι ἐν τοῖς 
/ ΄ὔ / 1 1 , / / 1 ΄ 2 / 1 
προστάγμασίν μου πορεύσονται καὶ τὰ κρίματά μου φυλάξονται καὶ ποιήσουσιν αὐτά. 25 καὶ 
΄ 2 1 Lad [nd 2, Lad [2] Ψ 1 ΄ Lad / τ / 2 [nad ς 
κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, ἣν ἐγὼ δέδωκα τῷ δούλῳ μου Ιακωβ, οὗ κατῴκησαν ἐκεῖν οἱ 
΄ὔ 2, Lad é / 2, , 2 Lad 2, ΓΑ 1 ς Pad / 27 2, Lad 27 2, 
πατέρες αὐτῶν’ καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾿ αὐτῆς αὐτοί, καὶ Aavid ὁ δοῦλός μου ἄρχων αὐτῶν ἔσται εἰς 
1 2 1 / x » ΄ 2 A ΄ 2, LÊ 27 , EA Lad 1 É 
τὸν αἰῶνα. 26 καὶ διαϑήσομαι αὐτοῖς διωϑήκην εἰρήνης, διαϑήκη αἰωνία ἔστωι per” αὐτῶν- καὶ ϑήσω 
1 e Tá * EO 2 Lad 2 1 2 VM Ἦν ΄ , 2 3 Pnad 10 ὁ 
τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν αἰώὥνα. 27 καὶ ἔσται ἡ κατασκήνωσίς μου ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι 
2, -» / 1 2, ΄ὔ 77 / 1 / 1 2 e 2 / É à / e e / 
αὐτοῖς ϑεός, καὶ αὐτοί μου ἔσονται λαός. 28 καὶ γνώσονται τὰ ἔϑνη ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος ὁ ἁγιάζων 


αὐτοὺς ἐν τῷ εἶναι τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα. 
Ez 38:1 


Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 2 Υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Γωγ καὶ 
τὴν γῆν τοῦ Maywy, ἄρχοντα Pws, Μοσοχ καὶ Θοβελ, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν 3 καὶ εἰπὸν αὐτῷ 
Τάδε λέγει κύριος κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ Γωγ ἄρχοντα Pws, Μοσοχ καὶ Θοβελ 4 καὶ συνάξω σε καὶ 
End 1 LÁ Ψ “ 1 ς Pad Ed x / / 1 ΄ 4 
πᾶσαν τὴν δύναμίν σου, ἵππους καὶ ἱππεῖς ἐνδεδυμένους ϑώρακας πάντας, συναγωγὴ πολλή, πέλται 
καὶ περικεφαλαῖαι καὶ μάχαιραι, 5 Πέρσαι καὶ Αἰϑίοπες καὶ Λίβυες, πάντες περικεφαλαίαις καὶ 
΄ὔ 1 / ς 1 2, / 53 Pad * ᾽ 7 / -» 1 x ς 1 
πέλταις, 6 Γομερ καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτόν, οἶκος τοῦ Θεργαμα ἀπ᾽ ἐσχάτου βορρᾶ καὶ πάντες οἱ περὶ 
2 / 1 2] 4 1 Pad e / e / a! 1 1 End e ἽΝ ς 
αὐτόν, καὶ ἔϑνη πολλὰ μετὰ σοῦ" 7 ἑτοιμάσϑητι ἑτοίμασον σεαυτὸν σὺ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή σου οἱ 
΄ 1 Pad DR ἢ é / 2 , e Lad / e ΄ 1 2, , 
συνηγμένοι μετὰ σοῦ καὶ ἔσῃ μοι εἰς προφυλακήν. 8 ἀφ᾽’ ἡμερῶν πλειόνων ἑτοιμασϑήσεται καὶ ἐπ 
* / 2 Lad 2, / 1 “ E 1 Lad 1 2 é 2 1 , é 2 1 
ἐσχάτου ἐτῶν ἐλεύσεται καὶ ἥξει εἰς τὴν γῆν τὴν ἀπεστραμμένην ἀπὸ μαχαίρας, συνηγμένων ἀπὸ 
ἐθνῶν πολλῶν, ἐπὶ γῆν Ισραηλ, ἢ ἐγενήϑη ἔρημος δι᾽ ὅλου: καὶ οὗτος ἐξ ἐθνῶν ἐξελήλυϑεν, καὶ 
/ 2 , 2, ΄ e 1 2 4 e e 1 1 e e Ων: ΄ [nd 
κατοικήσουσιν ἐπ᾽ εἰρήνης ἅπαντες. 9 καὶ ἀναβήσῃ ὡς ὑετὸς καὶ ἥξεις ὡς νεφέλη κατακαλύψαι γῆν 


1» 1 1 EM ς ι 1 τ 2] 1 Ἄ, Pad ν᾽ Lá LÁ / ΩΝ 2 
καὶ ἔσῃ σὺ καὶ πάντες οἱ περὶ σὲ καὶ ἔϑνῃ πολλὰ μετὰ σοῦ. το τάδε λέγει κύριος κύριος Καὶ ἔσται ἐν 


al 41 Ὡς 
Lad ἐς ΄ 2 Lá 2 ΄ ς΄ 2 1 1 , 1 Lad 1 1 4. > -» 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναβήσεται ῥήματα ἐπὶ τὴν καρδίαν σου, καὶ λογιῇ λογισμοὺς πονηροὺς II καὶ ἐρεῖς 
Ἀναβήσομαι ἐπὶ γῆν ἀπερριμμένην, ἥξω ἐπὶ ἡσυχάζοντας ἐν ἡσυχίᾳ καὶ οἰκοῦντας ἐπ᾽ εἰρήνης, 
/ Pad [nd 2 Ad 2 é / [asd 2, 1 , 1 / 2, 2 1 2, -» 
πάντας κατοικοῦντας γῆν, ἐν ἧἦ οὐχ ὑπάρχει τεῖχος οὐδὲ μοχλοί, καὶ ϑύραι οὐκ εἰσὶν αὐτοῖς, 12 
Pad 1 1 Pad Pad 2, Lad Pad 2, Lg » 2, 1 3 Ló e 
προνομεῦσαι προνομὴν καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέψαι χεῖρά σου εἰς τὴν ἠρημωμένην, ἣ 
, 1 Ed ᾽ 7 ΄ὔ 2, + 2, Lad Lad / ΄ Pad * 1 1 
κατῳκίσϑη, καὶ ἐπ᾽ ἔϑνος συνηγμένον ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν πεποιηκότας κτήσεις κατοικοῦντας ἐπὶ τὸν 
2 1 Lad [nd 1 LA / εἰ End ς Land 2, Lad 2 Pad 4 
ὀμφαλὸν τῆς γῆς. 13 Σαβα καὶ Δαιδὰν καὶ ἔμποροι Καρχηδόνιοι καὶ maca αἱ κῶμαι αὐτῶν ἐροῦσίν 
Ed ἅ Pad Pad 1 77 1 Pad Pad ΄ / Pad 
σοι Eis προνομὴν τοῦ προνομεῦσαι σὺ ἔρχῃ καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα; συνήγαγες συναγωγήν σου λαβεῖν 
2 / A ΄ὔ 2 ΄ Lad Pad Pad Pad 1 Pad ΄ ca 
ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἀπενέγκασϑαι κτῆσιν τοῦ σκυλεῦσαι σκῦλα; 14 διὰ τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ 
2 / 1 2, 1 Lad / / / 2 2 Lad e / É ΄ὔ 2, Lad Lad 1 
ἀνϑρώπου, καὶ εἰπὸν τῷ Γωγ Τάδε λέγει κύριος Oux ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Ev τῷ κατοικισθῆναι τὸν 
/ 2 , 2 ΄ 2 / 1 IZÁ 2 Pad Ea E) , 2 / Lad 1 2] 
λαόν μου Ισραηλ ἐπ᾽ εἰρήνης ἐγερϑήσῃ; 15 καὶ ἥξεις ἐκ τοῦ τόπου σου ἀπ᾽ ἐσχάτου βορρᾶ καὶ ἔϑνη 
1 1 Pad 3 Ed “ é q / 1 / ᾿ 1 EM ΄ 2 1 
πολλὰ μετὰ σοῦ, ἀναβάται ἵππων πάντες, συναγωγῇ μεγάλη καὶ δύναμις πολλή, τό καὶ ἀναβήσῃ ἐπὶ 
1 / e / / Lad 2, 2 2 / Lad e Lad 27 1 2 / ἢ 1 1 
τὸν λαόν μου Ισραηλ ὡς νεφέλη καλύψαι γῆν" ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν ἔσται, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ τὴν 
Lad e Lad / 1 2 3 1 EA Lad e Lad ΄ὔ 2 1 2 / 3 Lad / EA 
γῆν μου, iva γνῶσιν πάντα τὰ ἔϑνη ἐμὲ ἐν τῷ ἁγιασϑῆναί we ἐν σοὶ ἐνώπιον αὐτῶν. 17 τάδε λέγει 
/ / Lad 1 53 ι ἘΠ / 1 E Land Lad 27 1 1 Lad * 
κύριος κύριος τῷ Γωγ DU εἶ πεοὶ οὗ ἐλάλησα πρὸ ἡμερῶν τῶν ἔωπροσϑεν διὰ χειρὸς τῶν δούλων μου 
Lad Pad 2 Pnad e / É EA 1, 9: Pad ” [ad 2 , 2, / 1” 2 
προφητῶν τοῦ Ισραηλ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἔτεσιν τοῦ ἀγαγεῖν σε ἐπ᾽ αὐτούς. τᾶ καὶ ἔσται ἐν 
Lad e ΄ὔ 2 A 2 e LÊ eo M 2 2 x 1 Lad Pad / / LÁ 2, ΄ 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐν ἡμέρῳ, q ἂν ἔλθῃ Γωγ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ, λέγει κύριος κύριος, ἀναβήσεται 
E / ι E (nd / 2 ι Lad 2 Lad 2 / 2, 1 A Lad 3 ΄ὔ 2 a 27 
ὁ ϑυμός μου το καὶ ὁ ζῆλός μου. ἐν πυρὶ τῆς ὀργῆς μου ἐλάλησα Εἰ μὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται 
x CA 2 1 Lad 1 / 2, 1 TÁ CÁ e a Ed Lad / 
σεισμὸς μέγας ἐπὶ vis Ισραηλ, 20 καὶ σεισϑήσονται ἀπὸ προσώπου κυρίου οἱ ἰχϑύες τῆς ϑαλάσσης 
A 1 1 Pad 2, Pad 1 1 ΄ὔ Pad / 1 / 1 ς 1 1 e 2 1 [nd Lad 1 
καὶ τὰ πετεινὰ TOU οὐρανοῦ καὶ τὰ ϑηρία τοῦ πεδίου καὶ πάντα TA ἑρπετὰ τὰ ἕρποντα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
/ Cc” e» 1 / Lad [nd 1 e ΄ 1 27 é Pad ç / 1 
πάντες οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ῥαγήσεται τὰ ὄρη, καὶ πεσοῦνται αἱ φάραγγες, καὶ 
End [nd 3 1 1 Lad [nd 1 ΄ὔ 2, , EA 1 Lad / CÁ / 2 
πᾶν τεῖχος ἐπὶ τὴν γῆν πεσεῖται. 21 καὶ καλέσω ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν φόβον, λέγει κύριος: μάχαιρα 
2, / 3 1 ἥ 2, 1 Ed Pad 27 ᾿ Lad EA 1 / 1 “ 1 e Lad 
ἀνϑδρώπου ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔσται. 22 καὶ κρινῶ αὐτὸν ϑανάτῳ καὶ αἵματι καὶ ὑετῷ 
κατακλύζοντι καὶ λίϑοις χαλάζης, καὶ πῦρ καὶ ϑεῖον βρέξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ 
καὶ ἐπ᾽ ἔϑνη πολλὰ μετ᾽ αὐτοῦ. 23 καὶ μεγαλυνθήσομαι καὶ ἁγιασθήσομαι καὶ ἐνδοξασθήσομαι καὶ 


΄ Ψ , 2, » Lad 1 PÁ e 2 / 2, LÁ 
γνωσϑήσομαι ἐναντίον ἐθνῶν πολλῶν, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος. 
Ez 30:1 


Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ Γωγ καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ Γωγ 
ἄρχοντα Pws, Μοσοχ καὶ Θοβελ 2 καὶ συνάξω σε καὶ κωϑοδηγήσω σε καὶ ἀναβιβῶ σε ἀπ᾽ ἐσχάτου 
Pad End 1 2, / 3 1 1 27 Pad 1 2 Lad 1 f. 2, 1 Lad / Lad 
τοῦ βορρᾶ καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ Ισραηλ. 3 καὶ ἀπολῶ τὸ τόξον σου ἀπὸ τῆς χειρός σου τῆς 
2, Ed t 1 / + 2 1 Lad z Lad End 1 Lad 3 1 1 27 
ἀριστερᾶς καὶ τὰ τοξεύμωτά σου ἀπὸ τῆς χειρός σου τῆς δεξιᾶς καὶ καταβωλῶ σε 4 ἐπὶ τὰ ὄρη 
Ισραηλ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ πάντες οἱ περὶ σέ, καὶ τὰ ἔϑνη τὰ μετὰ σοῦ δοϑήσονται εἰς πλήϑη ὀρνέων, 
1 Lad 1 End -» ψ'. Pad , / / [nd ἊΝ 1 / Pad Tá 
παντὶ πετεινῷ καὶ πᾶσι τοῖς ϑηρίοις τοῦ πεδίου δέδωκά σε καταβρωϑῆναι. 5 ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου 
Lad e 2 1 2 / ΄ὔ / ι 2 Lad Pad 2 1 1 ΄ ς Lad 
πεσῇ, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει κύριος. 6 καὶ ἀποστελῶ πῦρ ἐπὶ Γωγ, καὶ κατοικηϑήσονται αἱ νῆσοι 
2 , 2 ΄ 1 / e 2 / 2, / 1 1 27 / 1 e / Dá ΄ὔ 
ἐπ᾽ εἰρήνης" καὶ γνώσοντωι ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος. 7 καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον γνωσθήσεται ἐν μέσῳ 
Pad 1 2, ΄ 1 727 / 1 “ 2, , ! / 1 2 e 
λαοῦ μου Ισραηλ, καὶ οὐ βεβηλωϑθήσεται TO ὄνομά μου TO ἅγιον οὐκέτι: καὶ γνώσονται TA ἔϑνη ὅτι 
2, / E / e 2 é 1 ISÁ 1 / e 27 ΄ὔ / / e 2 E e 
ἐγώ εἰμι κύριος ἅγιος ἐν Ισραηλ. 8 ἰδοὺ ἥκει, καὶ γνώσῃ ὅτι ἔσται, λέγει κύριος κύριος: αὕτη ἐστὶν ἡ 


 κ ΄ὔ 2, χὰ 2, f 1 * / ς Pad 1 / 1 / 2, [nd 
ἡμέρα, ἐν ἣ ἐλάλησα. q καὶ ἐξελεύσονται οἱ κατοικοῦντες τὰς πόλεις Ισραηλ καὶ καύσουσιν ἐν τοῖς 


al 42 - 
e é 1 [nd ὶ ἢ Ed 1 A 4 LCA Lad ι EA 1 / 
ὅπλοις, πέλταις καὶ κοντοῖς καὶ τόξοις καὶ τοξεύμασιν καὶ ῥάβδοις χειρῶν καὶ λόγχαις" καὶ καύσουσιν 
2 2, -» Pad ς 1 27 X Ψ 1 £ / 2 Pad ΄ὔ ᾽ 1 1 / 2 Lad Lad 
ἐν αὐτοῖς πῦρ ἑπτὰ ἔτη. IO καὶ οὐ μὴ λάβωσιν ξύλα ἐκ τοῦ πεδίου οὐδὲ μὴ κόψωσιν ἐκ τῶν δρυμῶν, 
3, , N 1 e / , Ἢ ΄ὔ 1 / 2, 1 1 
ἀλλ᾽ ἢ τὰ ὅπλα κατακαύσουσιν πυρί: καὶ προνομεύσουσιν τοὺς προνομεύσαντας αὐτοὺς καὶ 
/ 1 Ed 2, LÁ ΄ EA 1 27 3 Lad e / 2, A / Lad 
σκχυλεύσουσιν τοὺς σκυλεύσαντας αὐτούς, λέγει κύριος. II καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ δώσω τῷ 
Twy τόπον ὀνομαστόν, μνημεῖον ἐν Ισραηλ, τὸ πολυάνδριον τῶν ἐπελθόντων πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ, καὶ 
/ X / Lad / 1 / 2 -» 1 1 End 1 Lad 
περιοικοδομήσουσιν TO περιστόμιον τῆς φάραγγος" καὶ κατορύξουσιν ἐκεῖ τὸν Γωγ καὶ πᾶν TO πλῆϑος 
αὐτοῦ, καὶ κληθήσεται To γαι τὸ πολυάνδριον τοῦ Γωγ. 12 καὶ κωτορύξουσιν αὐτοὺς οἶκος Ισραηλ, 
“ Lad e Lad 2, r ΄ 4 / 2, 1 Lad e 1 Lad Lad 1” Ea -»" 
ἵνα κωϑαρισϑῇ ἡ γῆ, ἐν ENTAUM” 13 καὶ κατορύξουσιν αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἔσται αὐτοῖς 
2 2, 1 Cá Ὁ é > / é / 1 27 1 1 Pad 
εἰς ὀνομαστὸν ἧ ἡμέρᾳ ἐδοξάσϑην, λέγει κύριος. I4 καὶ ἄνδρας διὰ παντὸς διωστελοῦσιν 
ὧν ΄ 1 [nd É 1 4 2 1 / [nd [nd / 2, 1 1 
ἐπιπορευομένους τὴν γῆν ϑάψαι τοὺς καταλελειμμένους ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς καϑαρίσαι αὐτὴν μετὰ 
4 e / 1 2, ν᾿ ι End e / 1 [nd 1 2, 1 2 Pad 2 / 
τὴν ἑπτάμηνον, καὶ ἐκζητήσουσιν. IS καὶ πᾶς O διαπορευόμενος τὴν γῆν καὶ ἰδὼν ὀστοῦν ἀνθρώπου 
2 ΄ , 2, 1 [nd e e / 2, 1 e / 2 1 1 Υ͂ Pad 
οἰκοδομήσει παρ᾽ αὐτὸ σημεῖον, ἕως ὅτου ϑάψωσιν αὐτὸ οἱ ϑάπτοντες εἰς TO γαι TO πολυάνδριον TOU 
Γωγ: 16 καὶ γὰρ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Πολυάνδριον: καὶ καϑαρισϑήσεται ἡ γῆ. 17 καὶ σύ, υἱὲ 
2 / 2 / / ΄ ΄ 2 1 1 2 ΄ὔ Lad 1 1 / 1 ΄ὔ Pad Tá 
ἀνϑρώπου, εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Εἰπὸν παντὶ ὀρνέῳ πετεινῷ καὶ πρὸς πάντα TA mola τοῦ πεδίου 
Συνάχϑητε καὶ ἔρχεσϑε, συνάχϑητε ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ ἐπὶ τὴν Suciav μου, ἣν τέϑυκα ὑμῖν, 
΄ὔ / 2 1 1 727 1 / ΄ 1 A ΚΖ ah) / / 
ϑυσίων μεγάλην ἐπὶ τὰ 00n Ισραηλ, καὶ φάγεσϑε κρέα καὶ πίεσϑε αἷμα. I8 κρέα γιγάντων φάγεσϑε 
καὶ αἷμα ἀρχόντων τῆς γῆς πίεσϑε, κριοὺς καὶ μόσχους καὶ τράγους, καὶ οἱ μόσχοι ἐστεωτωμένοι 
/ 1 / ΄ 2, 1 1 ἊΝ νὰ : / 2 1 Lad , id 
πάντες. 19 καὶ φάγεσϑε στέαρ εἰς πλησμονὴν καὶ πίεσϑε αἷμα εἰς μέϑην ἀπὸ τῆς ϑυσίας μου, ἧς 
77, e Pad 1 2, ΄ 2 1 Lad / “ 1 2 ΄ ΄ὔ 1 4 
Educa ὑμῖν. 20 καὶ ἐμπλησϑθήσεσϑε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἵππον καὶ ἀναβάτην, γίγαντα καὶ πάντα 
27 ΄ ΄ / 1 / τ / 2 e [ad RE (ἃ FA 1 2 1 
ἄνδρα πολεμιστήν, λέγει κύριος. 21 καὶ δώσω τὴν δόξαν μου Ev ὑμῖν, καὶ ὄψονται πάντα τὰ ἔϑνη τὴν 
Tá [2] 3 Ed ἢ 1 » ea 2, ΄ Ed , 2, / 1 / Cá 
κρίσιν μου, ἣν ἐποίησα, καὶ τὴν χεῖρά μου, ἣν ἐπήγαγον ἐπ᾽ αὐτούς. 22 καὶ γνώσονται οἶκος Ισραηλ 
e 2 Ed 2 ν᾽: e 1 3 Lad 2 1 Lad e / Ed 1 3 ΄ 1 / / 1 
ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος O ϑεὸς αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης καὶ ἐπέκεινα. 23 καὶ γνώσονται πάντα τὰ 
2 e 1 1 e , 2 Lad 2 / 53, a , A 2 4 2 2 E 1 
ἔϑνη ὅτι διὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἠχμωλωτεύϑησων οἶκος Ισραηλ, ἀνθ᾽ ὧν ἠϑέτησαν εἰς ἐμέ, καὶ 
2 ΄ 4 / / 2, , A Lad 1 ΄ Ψ 1 + d -» Lad 2, Lad 2, Lad 1 
ἀπέστρεψα TO πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ παρέδωκα αὐτοὺς εἰς χεῖρας τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν, καὶ 
77 / , 1 1 2, , vá Lad 1 1 1 2, / E ΩΣ Ed , 
ἔπεσαν πάντες μαχαίρᾳ. 24 κατὰ τὰς ἀκωϑαρσίας αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ἐποίησα 
᾽ Pnad 1 3 ΄, 1 / / p , 3 Lad 1 Pad é / / / ΩΣ 
αὐτοῖς καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν. 25 διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος κύριος Νῦν 
ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν Ιακωβ καὶ ἐλεήσω τὸν οἶκον Ισραηλ καὶ ζηλώσω διὰ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν 
1 Τὰ 1 2 , e Lad 1 1 2 ΄ὔ e 3 , 2 Lad [nd 
mov. 26 καὶ λήμψονται τὴν ἀτιμίαν ἑαυτῶν καὶ τὴν ἀδικίαν, ἣν ἠδίκησαν, ἐν τῷ κατοικισθῆναι 
» ι 3 1 1 [nd » Lad 2 , 2 ΄ 1 3 27 e 2, Lad 2 Land 2 Ed > 1 2 
αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπ᾿ εἰρήνης, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν. 27 ἐν τῷ ἀποστρέψαι με αὐτοὺς ἐκ 
Lad 3 » 1 Pad » 1 + Lad Lad Lad EA Lad 1 e δ 3 , [nd EA / 
τῶν ἐθνῶν καὶ συναγαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν τῶν ἐθνῶν καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν αὐτοῖς ἐνώπιον 
Lad 2 Lad 1 / e 2, / 2 / e 1 2, Lad 2, Lad 2, [nd , 2, -» 2 [and 
τῶν ἐθνῶν, 28 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος O ϑεὸς αὐτῶν ἐν τῷ ἐπιφανῆναί με αὐτοῖς ἐν τοῖς 
EJA 1 2, 2 ΄ 2, ΄ὔ 1 / / =” , 2 Lad 3 , E / 1 / 2 1 
ἔϑγνεσιν. 20 καὶ olx ἀποστρέψω οὐκέτι TO πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, ἀνϑ᾽ οὗ ἐξέχεα τὸν ϑυμόν μου ἐπὶ 


τὸν οἶκον Ισραηλ, λέγει κύριος κύριος 
Ez 40:1 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει τῆς αἰχμαλωσίας ἡμῶν ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ δεκάτῃ τοῦ 
1 2 Lad / 727 1 1 Lê Lad 1 Ed 2, Lad e Tá 2 ΄ὔ 2 ΄ὔ 2, ᾽ 7 1 
μηνὸς ἐν τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει μετὰ TO ἁλῶναι τὴν πόλιν, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐγένετο ἐπ᾿ ἐμὲ 


1 , 4 /4 Lê 2, e Ed Pad 2, 1 [nd Pad 1 2 A 2 ᾽᾿, 7») δ Pad 
χεὶρ κυρίου καὶ ἤγαγέν με 2 ἐν ὁράσει ϑεοῦ εἰς τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ καὶ ἔϑηκέν we ἐπ᾽ ὄρους ὑψηλοῦ 


di 43 ὡς 
/ E E , 2, Pad e: 1 2 1 / 2, 4 1 2 / / 2 [nad 4: 1 2 / 1 e 
σφόδρα, καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ ὡσεὶ οἰκοδομὴ πόλεως ἀπέναντι. 3 καὶ εἰσήγαγέν με ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ ἀνήρ, καὶ ἡ 
e 2, Pad 3, e é e Pad ” 1 2, Lad 1 2, Pad cá , 2 / 1 
ὅρασις αὐτοῦ ἦν ὡσεὶ ὅρασις χαλκοῦ στίλβοντος, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἦν σπαρτίον οἰκοδόμων καὶ 
/ / 1 2, 1 4 / 2 1 Lad / e! 53 / e 2 ΄ τ / ca 
κάλαμος μέτρου, καὶ αὐτὸς εἱστήκει ἐπὶ τῆς πύλης. 4 καὶ εἶπεν πρός we ὁ ἀνήρ Ἑώρακας, υἱὲ 
2 ΓΑ 3 [nd 2 [nad 2W1 Tv > -» 2, Fá 27 1 / 2 ι ΄ὔ Ψ' 
ἀνϑρώπου; ἐν τοῖς ὀρϑωλμοῖς σου ἰδὲ καὶ ἐν τοῖς ὠσίν σου ἄκουε καὶ τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου πάντω, 
ὅσα ἐγὼ δεικνύω σοι, διότι ἕνεκα τοῦ δεῖξαί σοι εἰσελήλυϑας ὧδε καὶ δείξεις πάντα, ὅσα σὺ ὁρᾷς, τῷ 
οἴκῳ τοῦ Ισραηλ. 5 Καὶ ἰδοὺ περίβολος ἔξωϑεν τοῦ οἴκου κύκλῳ" καὶ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ἀνδρὸς κάλαμος, 
1 / Lad ea 2 * 1 [nd 1 ΄ὔ X ὧν. / 2” Lad 
TO μέτρον πηχῶν EÉ ἐν πήχει καὶ παλαιστῆς, καὶ διεμέτρησεν TO προτείχισμα, πλάτος ἶσον τῷ 
καλάμῳ καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἴσον τῷ καλάμῳ. 6 καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ 
2 1 2, e 1 2, -» 1 E 1 Lad / ” »-“ / 1 1 
ἀνατολὰς ἐν ἑπτὰ ἀναβαϑμοῖς καὶ διεμέτρησεν TO αἰλαμ τῆς πύλης ἶσον τῷ καλάμῳ 7 καὶ TO dee 
3; [nd / 1 Lad LIRA Lad / 1 / 1 1 2 1 / Pad 
ἴσον τῷ κωλάμῳ TO μῆκος καὶ ἴσον τῷ κωλάμῳ TO πλάτος καὶ TO αἰλαμ ἀνὰ μέσον τοῦ ϑαιηλωϑα 
Lad «a 1 1 1 / 2” Lad / 4 4 1” » / 1 [nd 1 E! 
πηχῶν εξ καὶ TO dee TO δεύτερον ἴσον τῷ καλάμῳ TO πλάτος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ TO μῆκος καὶ TO 
EA é 1 1 1 / 2” ΩΣ ΄ 1 / 1” Lad / 1 
αἰλαμ πήχεων πέντε 8 καὶ TO ee TO τρίτον ἴσον τῷ καλάμῳ TO πλάτος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ TO 
Lad 1 1 -“ Lad ΄ὔ Pad Lad / Lad 2, 1 1 1 Lad 
μῆκος O καὶ TO αἰλαμ τοῦ πυλῶνος πλησίον τοῦ aham τῆς πύλης πηχῶν ὀκτὼ καὶ τὰ auhev πηχῶν 
΄ 1 1 [nd / 27 1 1 Lad / , -» 27 1 -» 
δύο καὶ TO ha τῆς πύλης ἔσωθεν IO καὶ τὰ dee τῆς πύλης Nec κατέναντι τρεῖς ἔνϑεν καὶ τρεῖς 
27 1 ΄ὔ ea Pnad 1 1 / ea [nd 27 1 27 1 / 1 
ἔνϑεν, καὶ μέτρον ἕν τοῖς τρισὶν καὶ μέτρον ἕν τοῖς aka ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν. II καὶ διεμέτρησεν TO 
/ Lad / Pad Lad Lad / 1 É Cá Pad Lad Lad ΄ὔ Lad 1 
πλάτος τῆς ϑύρας τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα καὶ TO εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα τριῶν, 12 καὶ 
Lad x / 2, 1 EA Lad ” 1» x με Lad Ἐν 27 3 ΩΣ 
πῆχυς ἐπισυναγόμενος ἐπὶ πρόσωπον τῶν Sem ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, καὶ τὸ ὃεε πηχῶν εξ ἔνϑεν καὶ πηχῶν 
τι ” 1 x 1 / EA 1 Pad , Pad 2 1 ᾿ [nd -“ / ΄ 
ἕξ ἔνϑεν. 13 καὶ διεμέτρησεν τὴν πύλην ἀπὸ τοῦ τοίχου τοῦ dee ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ 3εε πλάτος πήχεις 
Ρ ΄ e / 2 1 PA 1 1 2, Pad [nd / ἐν ΄ / 2” 
εἴκοσι πέντε, αὕτη πύλη ἐπὶ πύλην" 14 καὶ TO αἴϑριον τοῦ aham τῆς πύλης ἑξήκοντα πήχεις, εἴκοσι 
Sel τῆς πύλης κύκλῳ: IS καὶ τὸ αἴϑριον τῆς πύλης ἔξωϑεν εἰς τὸ αἴϑριον αἰλαμ τῆς πύλης ἔσωϑεν 
Lad ΄ 1 Cá 1 2, 1 1 1 2, 1 1 27 Lad EA Lad 
πηχῶν πεντήκοντα" τό καὶ ϑυρίδες κρυπταὶ ἐπὶ τὰ Sem καὶ ἐπὶ τὰ aham ἔσωϑεν τῆς πύλης τῆς 
αὐλῆς κυκλόϑεν, καὶ ὡσαύτως τοῖς aka ϑυρίδες κώζλῳ ἔσωϑεν, καὶ ἐπὶ τὸ αἰλαμ φοίνικες ἔνϑεν καὶ 
27 1 2, ΄ 4 2 ι 2, ι 1 2 ΄ 1 > 1 / 1 , / 
ἔνϑεν. 17 καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ παστοφόρια καὶ περίστυλα κύκλῳ 
Lad 2, Lad TÁ / 2, -» / q ς 1 1 / Land Lad 1 
τῆς αὐλῆς, τριάκοντα παστοφόρια ἐν τοῖς περιστύλοις, IB καὶ αἱ στοαὶ κατὰ VOTOU τῶν πυλῶν, κατὰ 
1 Lad Lad Lad 1 , 1 T Lá 1 / Y / Lad 2, Lad 2 1 Pad 
TO μῆκος τῶν πυλῶν TO περίστυλον TO ὑποκάτω. IQ καὶ διεμέτρησεν TO πλάτος τῆς αὐλῆς ἀπὸ TOU 
2 ΄ὔ [nd Je Lad 2, / 77 2, 1 1 2, Lad / [nd Es 2”, ΄ Ἐ é 
αἰϑρίου τῆς πύλης τῆς ἐξωτέρας ἔσωϑεν ἐπὶ TO αἴϑριον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης ἔξω, πήχεις ἑκατόν, 
τῆς βλεπούσης κατ᾽ ἀνατολάς. καὶ εἰσήγαγέν με ἐπὶ βορρᾶν, 20 καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπουσα πρὸς βορρᾶν 
Lad EA Lad Lad 2 / 1 / 2, / / [nd 2, Lad 1 1 / 1 εἶ »-»" 
τῇ αὐλῇ τῇ ἐξωτέρᾳ, καὶ διεμέτρησεν αὐτήν, τό τε μῆκος αὐτῆς καὶ τὸ πλάτος. 21 καὶ τὰ 3εε τρεῖς 
27 ho Pnad 27 1 4 1 1 ko 1 ΄ὔ 2, [nd t 3 É 1 1 
ἔνϑεν καὶ τρεῖς ἔνϑεν καὶ τὰ αἰλευ καὶ TA αἰλαμμὼ καὶ τοὺς φοίνικας αὐτῆς, καὶ ἐγένετο κατὰ TA 
΄ὔ Lad / Lad CÁ 1 2 1 Lad / 1 Lad 2, Lad 1 [nd 2” 
μέτρα τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολὰς πηχῶν πεντήκοντα TO μῆκος αὐτῆς καὶ πηχῶν εἴκοσι 
΄ 1 3 2, [nd 1 e Tá 2, Lad 4 1 1 ς Cl , Lad 1 Εε / 
πέντε TO εὖρος αὐτῆς. 22 καὶ αἱ ϑυρίδες αὐτῆς καὶ TA αιλαμμω καὶ οἱ φοίνικες αὐτῆς καϑὼς ἡ πύλη 
e / 1 z / 1 2 e Ἄ Lad 2, / 2 , 2, / 1 1 
ἡ βλέπουσα κατὰ ἀνατολάς. καὶ Ev ἑπτὰ κλιμακτῆοσιν ἀνέβαινον Em” αὐτήν, καὶ τὰ aauuo 
27 1 / Lad 2, Lad Lad 2, / ΄ὔ 2 1 / Pad so / Lad / Lad 
ἔσωϑεν. 23 καὶ πύλῃ τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ βλέπουσα ἐπὶ πύλην τοῦ βορρᾷ ὃν τρόπον τῆς πύλης τῆς 
΄ὔ 1 2 / 1 ΄ 1 2, 1 2 1 / A 1 / / e / 1 
βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην πήχεις ἑκατόν. 24 καὶ 
2, ΄ 1 / 1-3 1 4 / 1 / e! ΄ὔ 2, 1 A 1 1 1 
ἤγαγέν με κατὰ νότον, καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπουσα πρὸς νότον, καὶ διεμέτρησεν αὐτὴν καὶ τὰ See καὶ TA 
1 1 1 1 / Pad 1 ç Tá 2 [nd e! 1 / 
GÃEU καὶ τὰ αἰλαμμὼ κατὰ TA μέτρα TADTA. 25 καὶ αἱ ϑυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ αἰλαμμὼ κυκλόϑεν 
1 ς Tá Pad Lad ΄ 1 [nd 2, Lad 1 Lad 2” EA 1 Cá 
καϑὼς αἱ ϑυρίδες τοῦ alho, πηχῶν πεντήκοντα TO μῆκος αὐτῆς καὶ πηχῶν εἴκοσι πέντε TO εὖρος 


2, Lad 1 e A] Lad 2, Lad ἢ 27 1 x 3 Lad e 27 1 τ 
αὐτῆς. 26 καὶ ἑπτὰ κλιμακτῆρες αὐτῇ, καὶ αἰλαμμὼ ἔσωϑεν, καὶ φοίνικες αὐτῇ εἷς ἔνϑεν καὶ εἷς 


el 44 e 
27 2, 1 1 1 / ΄ὔ / Lad 2 [nd Lad 2 ΄ὔ A / 1 
ἔνϑεν ἐπὶ τὰ αἰλευ. 27 καὶ πύλη κατέναντι πύλης τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας πρὸς νότον" καὶ 
΄ ι 2, 1 2, 1 / 2 ι / ΄ e 1 Ἧ Cá e! / Ἔ 2 / / 
διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις ἑκατὸν τὸ εὖρος πρὸς νότον. 28 Kai εἰσήγαγέν 
kd 1 2, 1 1 2, ΄ὔ Lad / [nd 1 EA 1 / 1 + 1 1 ΄ 
με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον καὶ διεμέτρησεν τὴν πύλην κατὰ τὰ μέτρα 
Pad 4! 1 1 1 1 1 1 1 ΄ὔ Pad 1 Tá EA Lad 1 Lad 
ταῦτα 20 καὶ TA 8εε καὶ TA αἰλευ καὶ TA αιλαμμω κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα’ καὶ ϑυρίδες αὐτῇ καὶ τῷ 
/ ΄ ΄ 1 Lad 2, Lad 1 ἢ cá ΄ 7, TÁ 1 
αἰλαμμὼ κύκλῳ. πήχεις πεντήκοντα TO μῆκος αὐτῆς καὶ TO εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε. 31 καὶ 
2 4 A 1 1 2 ΄ 1 EA Lad 1 2 1 [nd 1 
alho εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ αἰλευ, καὶ ὀκτὼ κλιμακτῆρες. 32 καὶ 
2 ΄ ΄ 2 1 ΓΑ 1 / 1 3 1 1 / 2 4 1 4 4 
εἰσήγαγέν με εἰς τὴν πύλην τὴν βλέπουσων κατὰ ἀνατολὰς καὶ διεμέτρησεν αὐτὴν κατὰ TA μέτρα 
-“ 1 A + 1 1 1 1 1 ΄ὔ Pad 4 Tá x Lad 1 Lad 
ταῦτα 33 καὶ τὰ Dee καὶ TA αἰλευ καὶ TA αιλαμμω κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα’ καὶ ϑυρίδες αὐτῇ καὶ τῷ 
΄ / / [nd 2, Lad 1 Ea / 2” / 1 2, 
αἰλαμμὼ κύκλῳ, πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς καὶ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε. 34 καὶ αἰιλαμμω εἰς 
1 2 1 1 2 , 1 ΄ὔ 2, 1 Pad 77 ἂν DP Ἂς εἰν 1 Lad 2, Lad 
τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ φοίνικες ἐπὶ τοῦ αἰλευ ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, καὶ ὀκτὼ κλιμακτῆρες αὐτῇ. 35 
A 2 / / 2, 1 / 1 ἣν End 1 / 1 1 ΄ὔ Pad 1 1 
καὶ εἰσήγωαγέν με εἰς τὴν πύλην τὴν πρὸς βορρᾶν καὶ διεμέτρησεν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα 36 καὶ TA 
1: 1 1 1 1 Tá 2, Lad / 1 [nd 3 Lad 4 
dee καὶ τὰ αἰλευ καὶ τὰ αἰλαμμω- καὶ ϑυρίδες αὐτῇ κώζωλῳ καὶ τῷ αἰλαμμὼ αὐτῆς: πήχεις 
΄ Lad 2 Lad k Cá ἦν 2” ΄ὔ 1 1 2 1 2 ι 1 
πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς καὶ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε. 37 καὶ τὰ αἰλαμμω εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
2, EA 1 4 Lad 27 1 27 1 2 1 Lad 2, Lad 1 Lá 
ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ alhev ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, καὶ ὀκτὼ κλιμακτῆρες αὐτῇ. 38 TA παστοφόρια 
2 Lad 1 1 / 2, Lad 1 1 2, [nd 2 1 [nd / [nd Ed e e 
αὐτῆς καὶ τὰ ϑυρώματα αὐτῆς καὶ τὰ αἰιλαμμω αὐτῆς ἐπὶ τῆς πύλης 30 τῆς δευτέρας ἔκρυσις, ὅπως 
/ 2, 3 Lad 1 e 1 LS , 1 ἢ 1 2, , 1 1 / Pad Ré Lad 
σφάζωσιν ἐν αὐτῇ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ ὑπὲρ ἀγνοίας. 40 καὶ κατὰ νώτου τοῦ ῥόωκος τῶν 
LÁ / Lad / 1 End / / 1 2 1 1 1 / Lad 
ὁλοκαυτωμάτων τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν δύο τράπεζαι πρὸς ἀνατολὰς καὶ κατὰ νώτου τῆς 
Fé 1 Pad Lad / / / 1 2 / ΄ 27 1 / 
δευτέρας καὶ τοῦ αἰλαμ τῆς πύλης δύο τράπεζαι κατὰ ἀνατολάς, 41 τέσσαρες ἔνϑεν καὶ τέσσαρες 
27 1 / [nd 4 2 , 2, 1 ἣν 1 / / Lad 2 1 Lad »“ 
ἔνϑεν κατὰ νώτου τῆς πύλης, ἐπ᾿ αὐτὰς σφάξουσι τὰ ϑύματα κατέναντι τῶν ὀκτὼ τραπεζῶν τῶν 
de 1 / e Lad e / 4 4 ΄ 1 εξ Ê 
ϑυμάτων. 42 καὶ τέσσαρες τράπεζαι τῶν ὁλοκαυτωμάτων λίϑινωι λελαξευμέναι πήχεος καὶ ἡμίσους 
1 / 1 ΄ CÁ 1 e , o! Lad 1 * 1 [nd + e 2, , A 1 2, ΄ 1 
τὸ πλάτος καὶ πήχεων δύο καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος καὶ ἐπὶ πῆχυν τὸ ὕψος, ἐπ᾿ αὐτὰς ἐπιϑήσουσιν τὰ 
΄ὔ 2 τ / 3 -» 1 e / 1 1 / 1 1 e, -» 
σκεύη, ἐν οἷς σφάζουσιν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ ϑύματα. 43 καὶ παλαιστὴν ἕξουσιν γεῖσος 
΄ 27 / 1 2, 1 Y 4 2 / ΄ Pad / 2 1 Pad e Pad 
λελαξευμένον ἔσωϑεν κύκλῳ καὶ ἐπὶ τὰς Toamélaç ἐπάνωϑεν στέγας τοῦ καλύπτεσϑαι ἀπὸ τοῦ ὑετοῦ 
1 2, 1 Lad Cá 1 2 ΄ ΄ 2 ι 2, 1 1 2 ΄ ! 2 1 / 3 ΄ 2, Lad 
καὶ ἀπὸ τῆς ξηρασίας. 44 καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ δύο ἐξέδραι ἐν τῇ 
2, » » 2 ΄ é 1 / Lad EA Lad / 1 End / 1 / 1 4 
αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ, μία κατὰ VOTOU τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν φέρουσα πρὸς νότον καὶ μία 
1 / [nd / Lad 1 / / 1 1 End 1 53 / ε a Lá 
κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον βλεπούσης de πρὸς βορρᾶν. 45 καὶ εἶπεν πρός we H ἐξέδρα 
e e / 1 / [nd c Pad -» / 1 1 Pad 2” 1 e 2, / e 
αὕτη ἡ βλέπουσα πρὸς νότον τοῖς ἱερεῦσι τοῖς φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου, 46 καὶ ἡ ἐξέδρα ἡ 
΄ὔ 1 End -» je Pad [nd / 1 1 Pad , 2 [ad , 2 e 
βλέπουσα πρὸς βορρᾶν τοῖς ἱερεῦσι τοῖς φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ ϑυσιαστηρίου" ἐκεῖνοί εἰσιν οἱ 
Et ἕν, 3 É 2, Pad 1 / -» 2, Lad 1 Lé 1 2, 1 
υἱοὶ Σαδδουκ οἱ ἐγγίζοντες Ex τοῦ Λευι πρὸς κύριον λειτουργεῖν αὐτῷ. 47 καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν 
Lad ΄ ς 1 1 Cá / ς 1 2, 1 1 ΄ὔ ΄ 2, [nd 1 1 ΄ 
μῆκος πήχεων ἑκατὸν καὶ εὖρος πήχεων ἑκατὸν ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῆς καὶ τὸ ϑυσιαστήριον 
Ψ ΄ Pad 2” 1 2 / / ka 1 Pad 2” 1 ΄ 1 Pad 
ἀπέναντι τοῦ οἴκου. 48 Καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὸ auhau τοῦ οἴκου. καὶ διεμέτρησεν TO QUA τοῦ aa 
Lad ΄ὔ 1 / 27 ι Lad ΄ 27 1 1 Cá Pad / Lad ΄ 
πηχῶν πέντε τὸ πλάτος ἔνϑεν καὶ πηχῶν πέντε ἔνϑεν, καὶ τὸ εὖρος τοῦ ϑυρώματος πηχῶν δέκα 
TÁ 1 2 Fá [nd / Pad Lad Lad 27 1 Lad Lad 27 1 1 
τεσσάρων, καὶ ἐπωμίδες τῆς ϑύρας τοῦ auhau πηχῶν τριῶν ἔνϑεν καὶ πηχῶν τριῶν EVSEV 40 καὶ TO 
Lad Pad Lad 2” 1 e! Cá Lad / 1 2 1 ΄ 2 Lad 2, / Ψ , 
μῆκος TOU auhau πηχῶν εἴκοσι καὶ TO εὖρος πηχῶν δώδεκα: καὶ Emi δέκα ἀναβωϑωῶν ἀνέβαινον ἐπ 


LA 1 » 5 3," ῃ ANA VE» 
αὐτό" καὶ στῦλοι ἦσαν ἐπὶ TO aka, εἷς ἔνϑεν καὶ εἷς ἔνϑεν. 


ih 45 = 
Ez 41:1 


1 2, / ΄ 3 1 Lá A / 1 Lad «a 1 / 77 1 Lad τι 1 
καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὸν ναόν, ᾧ διεμέτρησεν TO αἰλαμ πηχῶν EÉ TO πλάτος ἔνϑεν καὶ πηχῶν ἕξ TO 
5 » »” ῃ 1 Ex » » » / 1 “΄ » » » 
εὖρος TOU αἰλαμ ἔνϑεν, 2 καὶ τὸ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ ἐπωμίδες τοῦ πυλῶνος πηχῶν 
ν᾽ 27 td Lad / 27 1 EA E! Lad 2, Pad Lad / 1 e 
πέντε ἔνϑεν καὶ πηχῶν πέντε ἔνϑεν" καὶ διεμέτρησεν TO μῆκος αὐτοῦ πηχῶν τεσσαράκοντα καὶ TO 
Cá Lad 2” 1 2, [nd 2 1 A 1 1 2, / A ΄ὔ e! Pad 
εὖρος πηχῶν εἴκοσι. 3 καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν καὶ διεμέτρησεν TO QUA τοῦ 
+ Lad / 1 1 / Lad ea 1 1 2 Tá Pad / Lad e 1 27 
ϑυρώματος πηχῶν δύο καὶ τὸ ϑύρωμα πηχῶν EÉ καὶ τὰς ἐπωμίδας τοῦ ϑυρώματος πηχῶν ἑπτὰ ἔνϑεν 
καὶ πηχῶν ἑπτὰ ἔνϑεν. 4 καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος τῶν ϑυρῶν πηχῶν τεσσαράκοντα καὶ εὖρος πηχῶν 
εἴκοσι κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. καὶ εἶπεν Τοῦτο τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. ς καὶ διεμέτρησεν τὸν τοῖχον 
Pad 2” Lad ea 1 1 23. Lad End Lad / / 1 1 1 1 
TOU οἴκου πηχῶν EÉ καὶ TO εὖρος τῆς πλευρᾶς πηχῶν τεσσάρων κυκλόϑεν. 6 καὶ τὰ πλευρὰ πλευρὸν 
2, 1 1 / 1 »-» / 1 / 2 Lad , Pad 2” » Pnad -» / Pad 
ἐπὶ πλευρὸν τριάκοντα καὶ τρεῖς δίς, καὶ διάστημα ἐν τῷ τοίχῳ τοῦ οἴκου ἐν τοῖς πλευροῖς κύκλῳ τοῦ 
53 [nd 2 ΄ ς Lad e 1 / 1 “ Lad , Pad 2” 1 1 
εἶναι τοῖς ἐπιλαμβανομένοις ὁρᾶν, ὅπως TO παράπαν μὴ ἅπτωνται τῶν τοίχων τοῦ οἴκου. 7 καὶ TO 
Cá Lad 2, ΄ Land Lad 1 1 / 2, Pad * 1 1 2 É / Pad 
εὖρος τῆς ἀνωτέρας τῶν πλευρῶν κατὰ TO πρόσϑεμα ἐκ TOU τοίχου πρὸς τὴν ἀνωτέραν κύκλῳ τοῦ 
2” e / 277 1 Ἂν Lad / é ΄ὔ 2 1 1 ς Lad 1 2 Lad 
οἴκου, ὅπως διωπλατύνηται ἄνωϑεν καὶ ἐκ τῶν κάτωϑεν ἀναβαίνωσιν ἐπὶ τὰ ὑπερῷα καὶ ἐκ τῶν 
΄ 2 1 1 Fá 1 1 Pad 2” e / / Lad Lad 2” Lad 
ὠέσων ἐπὶ TA τριώροφα. 8 καὶ TO ϑραελ τοῦ οἴκου ὕψος κύκλῳ διάστημα τῶν πλευρῶν ἴσον τῷ 

΄ / ea TÁ 1 Cá Pad x Lad End 2”, Lad / 1 1 
καλάμῳ, πήχεων εξ διάστημα. O καὶ εὖρος τοῦ τοίχου τῆς πλευρᾶς ἔξωϑεν πηχῶν πέντε- καὶ TA 
2, é 2, 1 Lá -“ Lad Pad 2” 1 2, 1 / Lad Ed Lad Cá Land 2” 1 
ἀπόλοιπα ἀνὰ μέσον τῶν πλευρῶν TOU οἴκου IO καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἐξεδρῶν εὖρος πηχῶν εἴκοσι, TO 

1 Lad 2” / 1 Ê / Lad 2, Lad 2, 1 1 2, / Lad / [nd Lad Lad 
περιφερὲς τῷ οἴκῳ XUXAW. II καὶ αἱ ϑύρωαι τῶν ἐξεδρῶν ἐπὶ TO ἀπόλοιπον τῆς ϑύρας τῆς μιᾶς τῆς 
1 End 1 e / Ε ΄ὔ 1 / 1 1 κὰ Pad 1 Pad EA ΄ὔ Lad ΄ὔ 
πρὸς βορρᾶν: καὶ ἡ ϑύρα ἡ μία πρὸς νότον, καὶ τὸ εὖρος τοῦ φωτὸς τοῦ ἀπολοίπου πηχῶν πέντε 
/ / 1 1 / 1 / Pad 2, ΄,ὔ Lá 1 / -“ 
πλάτος κυκλόϑεν. 12 καὶ τὸ διορίζον κωτὰ πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου ὡς πρὸς ϑάλασσαν πηχῶν 
ς / / Pad ΄ὔ Pad ΄ Ed / Cá / 1 Lad 2, Pad 
ἑβδομήκοντα, πλάτος τοῦ τοίχου τοῦ διορίζοντος πήχεων πέντε, εὖρος κυκλόϑεν καὶ μῆκος αὐτοῦ 
΄ 2 A e! / ΄ Pad 2” Lad Lad e / 1 1 2 de: 
πήχεων ἐνενήκοντα. 13 καὶ διεμέτρησεν κατέναντι TOU οἴκου μῆκος πηχῶν ἑκατόν, καὶ τὰ ἀπόλοιπα 
καὶ τὰ διορίζοντα καὶ οἱ τοῖχοι αὐτῶν μῆκος πηχῶν ἑκατόν, I4 καὶ τὸ εὖρος κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου 
+ 1 2, / ΄ Lad ς / 1 ΄ὔ Lad Pad / 1 Ed 
καὶ τὰ ἀπόλοιπα κατέναντι πηχῶν ἑκατόν. τς καὶ διεμέτρησεν μῆκος τοῦ διορίζοντος κατὰ πρόσωπον 
Pad 2, CÁ ΩΣ / Pad 2” 2, CÁ 1 1 2 Cá 27 ἥν ἢ ΄ e 1 1 
τοῦ ἀπολοίπου τῶν κατόπισϑεν τοῦ οἴκου ἐκείνου καὶ τὰ ἀπόλοιπα ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν πήχεων ἑκατὸν TO 
[nd 1 e 1 1 e , 1 1 1 2, / ΄ὔ 1 Ê Fá 
μῆκος. καὶ O ναὸς καὶ αἱ γωνίαι καὶ τὸ αἰλαμ TO ἐξώτερον τό πεφατνωμένα, καὶ αἱ ϑυρίδες 
΄,ὔ e / ΄ -» A “ / 1 e 5 1 1 ΄ὔ 2, 4 
δικτυωταί, ὑποφαύσεις κύκλῳ τοῖς τρισὶν ὥστε διωκύπτειν: καὶ ὁ οἶκος καὶ τὰ πλησίον ἐξυλωμένα 
/ ι 1 2” 1 2, Pad 2, / e Lad Cá 1 e é 2 ν΄ Lad 
κύκλῳ καὶ TO ἔδαφος καὶ Ex τοῦ ἐδάφους ἕως τῶν ϑυρίδων, καὶ αἱ ϑυρίδες ἀναπτυσσόμεναι τρισσῶς 
2, 1 / ve , Lad A / ve Lad 2 ΄ὔ 1 a 1 €“ 1 [ad 
εἰς TO διακύπτειν. 17 καὶ ἕως πλησίον τῆς ἐσωτέρας καὶ ἕως τῆς ἐξωτέρας καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν τοῖχον 
/ 2 Lad 277 4 2 [nd 2”, ΄ὔ 1 ΄ὔ 2 1 ΄ὔ 1 
κύκλῳ ἐν τῷ ἔσωϑεν καὶ ἐν τῷ ἔξωϑεν I8 γεγλυμμένα χερουβιν, καὶ φοίνικες ἀνὰ μέσον χερουβ καὶ 
΄ὔ / Lad / 2 / 1 1 , 27 1 27 1 
χερουβ- δύο πρόσωπα τῷ χερουβ, IO πρόσωπον ἀνθρώπου πρὸς τὸν φοίνικα ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν καὶ 
2 é 1 1 , 27 ΦΥ͂’. é e e Cá / 2, Pad 
πρόσωπον λέοντος πρὸς τὸν φοίνικω ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν- διωγεγλυμμένος ὅλος O οἶκος κυκλόϑεν, 20 ἐκ TOU 
* / Ὁ“ Pad f 1 1 e , / 1 ! e 1 e 1 
ἐδάφους ἕως τοῦ φατνώματος TA χερουβιν καὶ οἱ φοίνικες διωαγεγλυμμένοι. 21 καὶ TO ἅγιον καὶ O ναὸς 
2 / / 1 / Lad e ΄ὔ e e 27 ΄ὔ E 
ἀναπτυσσόμενος τετράγωνα. κατὰ πρόσωπον τῶν ἁγίων ὅρασις ὡς ὄψις 22 ϑυσιαστηρίου ξυλίνου, 

Lad Lad voe 2, Pad 1 1 [nd Lad / 1 1 Cá Lad / 1 x 5 1 ε 
πηχῶν τριῶν τὸ ὕψος αὐτοῦ καὶ τὸ μῆκος πηχῶν δύο καὶ τὸ εὖρος πηχῶν δύο" καὶ κέρατα εἶχεν, καὶ ἡ 

/ 2, Pad 1 ς Pad 2, Pad / 1 53 ΄ e e Á e A / Ἂ» 
βάσις αὐτοῦ καὶ οἱ τοῖχοι αὐτοῦ ξύλινοι: καὶ εἶπεν πρός με Αὕτη ἡ τράπεζα ἡ πρὸ προσώπου κυρίου. 
1 / / Lad Lad 1 Lad e , / E Pad 1 / -» Pad 
23 καὶ δύο ϑυρώματα τῷ ναῷ καὶ τῷ ἁγίῳ- 24 δύο ϑυρώματα τοῖς δυσὶ ϑυρώμασι τοῖς στροφωτοῖς, 


/ / Lad Cc q 1 / / Lad / Lad ΄ὔ E 1 2 , 2, Lad a 2 4 1 
δύο ϑυρώματα τῷ ἑνὶ καὶ δύο ϑυρώμωτα τῇ ϑύρᾳ τῇ δευτέρᾳ. 25 καὶ γλυφὴ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ Emi TA 


E 46 = 
/ Pad Pad 1 x 1 1 1 Lad e , 1 » 2 1 
ϑυρώματα τοῦ ναοῦ χερουβιν καὶ φοίνικες κατὰ τὴν γλυφὴν τῶν ἁγίων, καὶ σπουδαῖα ξύλα κατὰ 
πρόσωπον τοῦ αἰλαμ ἔξωϑεν 26 καὶ ϑυρίδες κρυπταί. καὶ διεμέτρησεν ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν εἰς τὰ 


» / Pad 1 1 1 Pad 2” 2 ΄ὔ 
ὀροφώματα τοῦ αἰλαμ καὶ τὰ πλευρὰ τοῦ οἴκου ἐζυγωμένα. 
Ez 42:1 


Καὶ ἐξήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν κατὰ ἀνατολὰς κατέναντι τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν" 
1 2 ΄ / 4 2, 1 2, / Lá EA Lá Pad 2 , 1 2, / Pad ΄ 1 
καὶ εἰσήγαγέν με, καὶ ἰδοὺ ἐξέδραι πέντε ἐχόμεναι τοῦ ἀπολοίπου καὶ ἐχόμεναι τοῦ διορίζοντος πρὸς 
End 2 1 é e 1 Lad 1 End 1 1 / é / ΄ 
βορρᾶν, 2 ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν μῆκος πρὸς βορρᾶν καὶ τὸ πλάτος πεντήκοντα πήχεων, 3 διωγεγοραμμέναι 
ea / e / Lad 2, Lad Lad 2 A 1 ea / 1 , Lad 2, [nd Lad 2 ΄ 
ὃν τρόπον αἱ πύλαι τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας καὶ ὃν τρόπον τὰ περίστυλα τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας, 
2 ν΄, 2, / 1 ΄ὔ 1 Lê Lad E ΩΣ ΄ὔ Lad ΄ὔ 1 
ἐστιχισμέναι ἀντιπρόσωποι στοαὶ τρισσαί. 4 καὶ κατέναντι τῶν ἐξεδρῶν περίπατος πηχῶν δέκα TO 
/ 3 1 ΄ ς 1 1 [nd 1 1 Fé 2 Lad 1 End 1 ς CÁ ς 
πλάτος, ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν τὸ μῆκος. καὶ τὰ ϑυρώματα αὐτῶν πρὸς βορρᾶν. 5 καὶ οἱ περίπατοι οἱ 
e Lad e Ed e 2, , 1 / 2 2 Pad 2 Pad e / / 1 1 
ὑπερῷοι ὡσαύτως, ὅτι ἐξείχετο TO περίστυλον ἐξ αὐτοῦ, Ex τοῦ ὑποκάτωθεν περιστύλου, καὶ TO 
/ e / 1 dr. 1 e ΄ὔ é o 543 1 / 2, 
διάστημα" οὕτως περίστυλον καὶ διάστημα καὶ οὕτως στοαί: 6 διότι τριπλαῖ ἦσαν καὶ στύλους οὐκ 
53 1 τ Pad Lad Ed / Ἃ Pad 2 LA Lad e ΄ δ Lad x 2, X Lad 
εἶχον καϑὼς οἱ στῦλοι τῶν ἐξωτέρων, διὰ τοῦτο ἐξείχοντο τῶν ὑποκάτωϑεν καὶ τῶν μέσων ἀπὸ τῆς 
Lad 1 Lad 2, ea Ed f 3 / Lad 3 Lad Lad 2 ΄ὔ δ LÁ 2, 4 [nd 
γῆς. 7 καὶ φῶς ἔξωϑεν ὃν τρόπον αἱ ἐξέδραι τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας αἱ βλέπουσαι ἀπέναντι τῶν 
2, Land Lad 1 End [nd / / Ὁ 1 [nd Lad 2 Lad Lad Lad 2 
ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν, μῆκος πήχεων πεντήκοντα" 8 ὅτι τὸ μῆκος τῶν ἐξεδρῶν τῶν βλεπουσῶν εἰς 
τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν πηχῶν πεντήκοντα, καὶ αὗταί εἰσιν ἀντιπρόσωποι ταύταις" τὸ πᾶν πηχῶν 
e / 1 ς / Lad 2 Lad / Lad 2, / Lad 1 a 1 Pad 2, / , 
ἑκατόν. ο καὶ αἱ ϑύραι τῶν ἐξεδρῶν τούτων τῆς εἰσόδου τῆς πρὸς ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσϑαι δὶ 
2, Lad 2 Lad ᾽ Lad Lad A ΄ὔ 1 1 Lad » 2 2 Lad EA 1 1 1 / 1 
αὐτῶν ἐκ τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας IO κατὰ TO φῶς τοῦ ἐν ἀρχῇ περιπάτου. — καὶ τὰ πρὸς νότον κατὰ 
΄ Pad / 1 »» Pad 2 A 1 1 FA Pad ΄ 2 ΄ ι 
πρόσωπον τοῦ νότου κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ διορίζοντος ἐξέδραι, II καὶ 
e , 1 / 3 Lad 1 1 ΄ὔ Lad 2, Lad Lad 1 Lad 1 1 1 [nd 
ὁ περίπατος κατὰ πρόσωπον αὐτῶν κατὰ τὰ μέτρα τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν καὶ κατὰ τὸ μῆκος 
᾽ [nd 1 1 E! Cá é Lad 1 1 / 1 ς᾽ / 2, Lad 1 1 / 1 2 1 
αὐτῶν καὶ κατὰ TO εὖρος αὐτῶν καὶ κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὐτῶν καὶ κατὰ πάσας τὰς ἐπιστροφὰς 
É Lad 1 1 1 Lad 3 Lad A Υ 1 / 3 Lad Land 2, Lad Land 1 / ν᾿ 
αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ φῶτα αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ ϑυρώματα αὐτῶν 12 τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς νότον καὶ 
1 1 / 2 , 2, Lad Pad / e Eu 1 Land ΄ A 1 , A 1 
κατὰ τὰ ϑυρώματα ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ περιπάτου ὡς ἐπὶ φῶς διαστήματος καλάμου καὶ κατ᾽ ἀνατολὰς 
Pad 2 / , 2, Land 1 5 ΄ co, / ς 1 End 1 e LÁ Ls 1 
τοῦ εἰσπορεύεσθαι δι᾿ αὐτῶν. — 13 καὶ εἶπεν πρός με Αἱ ἐξέδρωι αἱ πρὸς βορρᾶν καὶ αἱ ἐξέδρωι αἱ πρὸς 
΄ ec 5 1 ΄ » ΄ e , [E TA mes ᾽ - ΄ 
νότον αἱ οὖσαι κατὰ πρόσωπον τῶν διαστημάτων, αὗταί εἰσιν αἱ ἐξέδραι τοῦ ἁγίου, ἐν αἷς φάγονται 
2 [nd ἘΠ [nd sa fz ΄ 1 / 1 “ Lad e 4 1 2 Pnad / 1 e 
ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Σαδδουκ οἱ ἐγγίζοντες πρὸς κύριον τὰ ἅγια τῶν ἁγίων. καὶ ἐκεῖ ϑήσουσιν τὰ ἅγια 
[nd e , 1 1 , 1 1 1 e , ι εἰ A 2 , / e / e 2, 
τῶν ἁγίων καὶ τὴν ϑυσίαν καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας καὶ τὰ περὶ ἀγνοίας, διότι O τόπος ἅγιος. I4 οὐκ 
2, Ψ, 2, -» / Lad x ὟΝ 2, 2 / 2, Pad e , 2 1 2, 1 1 4 ΄ὔ 
εἰσελεύσονται ἐκεῖ πάρεξ τῶν ἱερέων" οὐκ ἐξελεύσονται ἐκ τοῦ ἁγίου εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, 
e 1 1 [τὴ ER ς EA 1 1 “ Pad Pad Ψ Lad 2, ΚΖ 
ὅπως διὰ παντὸς ἅγιοι ὦσιν οἱ προσάγοντες, καὶ μὴ ἅπτωνται τοῦ στολισμοῦ αὐτῶν, ἐν οἷς 
Pad 2, 2, -» / e EM ἊΨ» 4 2, / ς ΄ e e e Pad Pad 
λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς, διότι ἅγιά ἐστιν’ καὶ ἐνδύσονται ἱμάτια ἕτερα, ὅταν ἅπτωνται τοῦ λαοῦ. — 
kt ΄ e / Pad ” 27 1 É Ld ΄ , e 1 Lad / Lad 
15 καὶ συνετελέσϑηῃ ἡ διαμέτρησις τοῦ οἴκου ἔσωϑεν. καὶ ἐξήγαγέν μὲ κωαϑ᾽ ὁδὸν τῆς πύλης τῆς 
/ 1 3 1 1 / 1 e / Pad 2” / 2 / MM 
βλεπούσης πρὸς ἀνατολὰς καὶ διεμέτρησεν TO ὑπόδειγμα TOU οἴκου κυκλόϑεν ἐν διατάξει. τό καὶ ἔστη 
1 / Lad / [nd / 1 2 1 1 / , 2 Lad / 
κατὰ VOTOU τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολὰς καὶ διεμέτρησεν πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ 
Pad Eé 1 2, ΄ Ἁ Lad 1 ὧν 1 1 z Pad End ΄ 
τοῦ μέτρου: 17 καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς βορρᾶν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ βορρᾶ πήχεις 
΄ὔ 2, Lad / Pad ΄ὔ 12 ΄ ἢ; ar Ἢ ΄ 1 1 
πεντακοσίους ἐν τῷ κωλάμῳ TOU μέτρου: τᾶ καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς ϑάλασσαν καὶ διεμέτρησεν TO κατὰ 
/ Lad / ΄ὔ 2 Lad 4 Pad / 1 3 / 1 / 1 
πρόσωπον τῆς ϑωλάσσης πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ TOU μέτρου" το καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς νότον καὶ 


διεμέτρησεν κωτένωντι τοῦ νότου πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου: 20 τὰ τέσσαρα μέρη τοῦ 


e 47 - 
2, Pad / 14 / 2, 1 1 /, 2, Lad / Vá y 2 1 1 
αὐτοῦ καλάμου. καὶ διέταξεν αὐτὸν καὶ περίβολον αὐτῶν κύκλῳ πεντακοσίων πρὸς ἀνατολὰς καὶ 
EA Lad 53, Pad ΄, 2 1 ΄ Lad e , E 2 1 / Pad ΄ὔ 
πεντακοσίων πηχῶν εὖρος τοῦ διαστέλλειν ἀνὰ μέσον τῶν ἁγίων καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ προτειχίσματος 


» 7 / Pad 2” 
τοῦ ἐν διατάξει τοῦ οἴκου. 
Ez 43:1 


Καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν xara ἀνατολὰς καὶ ἐξήγαγέν με, 2 καὶ ἰδοὺ δόξω ϑεοῦ 
Ισραηλ ἤρχετο κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς ἀνατολάς, καὶ φωνὴ τῆς παρεμβολῆς 
ὡς φωνὴ διπλασιαζόντων πολλῶν, καὶ ἡ γῆ ἐξέλαμπεν ὡς φέγγος ἀπὸ τῆς δόξης κυκλόϑεν. 3 καὶ ἡ 
e e 35 1 ι e [2] 35 e 2 / Pad -» 1 / 1 ce Pad 
ὅρασις, ἣν εἶδον, κατὰ τὴν ὅρασιν, ἣν εἶδον ὅτε εἰσεπορευόμην τοῦ χοΐσαι τὴν πόλιν, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ 
e € gs 1 1 e a 3 ὅς. τ ms - ΡΨ 1 ΄ Ῥ ΄ ΄ 
ἅρματος, οὗ εἶδον, κατὰ τὴν ὅρασιν, ἣν εἶδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβαρ’ καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν 
1 / ΄ὔ 2, Lad 2 bo 5 1 1 e 1 Lad / Lad / 1 
mov. 4 καὶ δόξα κυρίου εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ 
2 / 1 2 ΄ ΄ Pad 1 2 x / É d 1 ᾽ 1 1 2 ΄ Ἅ Ὁ 1 ΄ 
ἀνατολάς. 5 καὶ ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ πλήρης 
E , Ê 53 ἢ «(ἢ τ, 9 1 1 2, Pad 2” Pad / 1 É EM 1 4 ΄ 
δόξης κυρίου ὁ οἶκος. 6 καὶ ἔστην, καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τοῦ οἴκου λωλοῦντος πρός με, καὶ ὁ ἀνὴρ εἱστήκει 
2 Ed / ι cá / e / Ty 2 / hs / Pad Ed 1 1 / 
ἐχόμενός μου. 7 καὶ εἶπεν πρός με Ἑώρακας, υἱὲ ἀνθρώπου, τὸν τόπον τοῦ ϑρόνου μου καὶ τὸν τόπον 
o M Lad Lad 2, ΚΖ / 1 27 / 3 ψ ” 1 2 1 
τοῦ ἴχνους τῶν ποδῶν μου, ἐν οἷς κατασκηνώσει TO ὄνομά μου ἐν μέσῳ οἴκου Ισραηλ τὸν αἰῶνα" καὶ 
2, / 2 ΄ 53, 1 27 1 e / 2 1 1 c q Pr 2, Lad 2 Lad 
οὐ βεβηλώσουσιν οὐκέτι οἶκος Ισραηλ TO ὄνομα TO ἅγιόν μου, αὐτοὶ καὶ οἱ ἡγούμενοι αὐτῶν, ἐν τῇ 
, 2, -“ A. ὦ -» / Lad e / 2 ΄ὔ 2, Lad 2 Lad ΄ 2, 1 1 / / 
πορνείᾳ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς φόνοις τῶν ἡγουμένων ἐν μέσῳ αὐτῶν, 8 ἐν τῷ τιϑέναι αὐτοὺς TO πρόϑυρόν 
2 -»" / ᾿ Lad 1 ko / 2, ΄ Lad Lad 2 ΩΣ RE é 1 »-» 
μου ἐν τοῖς προϑύροις αὐτῶν καὶ τὰς φλιάς μου ἐχομένας τῶν φλιῶν αὐτῶν καὶ ἔδωκαν τὸν τοῖχόν μου 
e / 2 Pad À 2 Lad 1 2 ΄ 1 ” 1 e / 2 -» 2 » a Lad e 
ὡς συνεχόμενον ἐμοῦ καὶ αὐτῶν καὶ ἐβεβήλωσαν TO ὄνομα TO ἅγιόν μου ἐν Tais ἀνομίαις αὐτῶν, αἷς 
2, , 08 4 / 2, 1 2, Lad 41,2 / ι Pad 2 / 1 , 2, Lad 
ἐποίουν" καὶ ἐξέτριψα αὐτοὺς ἐν ϑυμῷ μου καὶ ἐν φόνῳ. 9 καὶ νῦν ἀπωσάσϑωσαν τὴν πορνείαν αὐτῶν 
καὶ τοὺς φόνους τῶν ἡγουμένων αὐτῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ αὐτῶν τὸν αἰῶνα. IO 
1 / ca 2 / Lad 2” 1 53 1 / 2 1 Lad e Lad 2 Lad 
καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, δεῖξον τῷ οἴκῳ Ισραηλ τὸν οἶκον, καὶ κοπάσουσιν ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: 
1 1 e“ EA Pad 1 1 / Ed Pad 1 2, 1 / 1 / E Lad 1 
καὶ τὴν ὅρασιν αὐτοῦ καὶ τὴν διάταξιν αὐτοῦ, II καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὴν κόλασιν αὐτῶν περὶ 
/ CA 2 ΄ὔ 1 / 1 53 1 1 2 / 2 Pad 1 1 e / 2 Pad 1 
πάντων, ὧν ἐποίησαν. καὶ διωγράψεις τὸν οἶκον καὶ τὰς ἐξόδους αὐτοῦ καὶ τὴν ὑπόστασιν αὐτοῦ, καὶ 
/ 1 / 2, Pad 1 / 1 / 2 Pad [nd 2, -» o! / 2 ΄,ὔ 
πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ νόμιμα αὐτοῦ γνωριεῖς αὐτοῖς καὶ διωγράψεις ἐναντίον 
2, Lad E / / 1 / / 1 / 1 / / 1 ΄ 
αὐτῶν, καὶ φυλάξονται πάντα τὰ δικαιώματά μου καὶ πάντα τὰ προστάγματά μου καὶ ποιήσουσιν 
2, / 1 1 1 Pad 2” a 1 [nd Lad Pad 27 / t e Ed Pad / 
αὐτά" 12 καὶ τὴν διωγραφὴν τοῦ οἴκου ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, πάντα τὰ ὅρια αὐτοῦ κυκλόϑεν 
ITA Li , 1 Pad 1 / Pad ΄ὔ 2 / Pad ΄ 1 [nd EA 
ἅγια ἁγίων. 13 Kai ταῦτα τὰ μέτρα TOU ϑυσιαστηρίου ἐν πήχει τοῦ πήχεος καὶ πωλαιστῆς" κόλπωμα 
/ 2 1 [nd 1 Lad 1 Cá o! -» 2, 1 1 2, Pad Ed [nd 1 Pad 1 
Bastos ἐπὶ πῆχυν καὶ πῆχυς TO εὖρος, καὶ γεῖσος ἐπὶ TO χεῖλος αὐτοῦ κυκλόϑεν σπιϑαμῆς. καὶ τοῦτο TO 
e Pad FA 2, / Lad 2 Lad Pad / 3 Pad 1 1 e » 1 Cá 
ὕψος TOU ϑυσιαστηρίου: 14 Ex βάϑους τῆς ἀρχῆς TOU κοιλώματος αὐτοῦ πρὸς TO ἱλαστήριον TO μέγα 
1 e / Lad + 1 1 κὰ 4 1 2 1 » e PA Pad » 2 1 1 e ΄ 
τὸ ὑποκάτωϑεν πηχῶν δύο καὶ τὸ εὖρος πήχεος" καὶ ἀπὸ τοῦ ἱλαστηρίου τοῦ μικροῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον 
τὸ μέγα πήχεις τέσσαρες καὶ εὖρος πῆχυς τς καὶ τὸ αριηλ πηχῶν τεσσάρων, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀαριηλ καὶ 
e / Lad / Lad 1 ) [ad / / 2, 1 / / F. 
ὑπεράνω τῶν κεράτων πῆχυς. τό καὶ TO ἀαριηλ πηχῶν δώδεκα μήκους ἐπὶ πήχεις δώδεκα πλάτους, 
΄ 2 1 1 ΄ὔ ΄ὔ 2, Pad 1 q à Lad Lad ΄ / ἐς Lad 2 1 
τετράγωνον ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτοῦ" 17 καὶ TO ἱλαστήριον πηχῶν δέκα τεσσάρων TO μῆκος ἐπὶ 
/ ΄ὔ ΄ 1 Cá 2, 1 / / EA Pad 1 1 [nd 3 Lad / ΄ 
πήχεις δέκα τέσσαρας τὸ εὖρος ἐπὶ τέσσαρα μέρη αὐτοῦ" καὶ τὸ γεῖσος αὐτῷ κυκλόϑεν κυκλούμενον 
2, Land e ΄ A s Ψ a Pad [nd Ed 1 x [ed É Land ΄ 
αὐτῷ ἥμισυ πήχεος, καὶ τὸ κύκλωμα αὐτοῦ πῆχυς κυκλόϑεν: καὶ οἱ κλιμακτῆρες αὐτοῦ βλέποντες 
κατ᾽ ἀνατολάς. τᾶ καὶ εἶπεν πρός μὲ Tie ἀνθρώπου, τάδε λέγει κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Ταῦτα τὰ 


προστάγματα τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν ἡμέρᾳ ποιήσεως αὐτοῦ τοῦ ἀναφέρειν ἐπ᾿ αὐτοῦ ὁλοκαυτώματα καὶ 


E 48 E 
/ 1 2, 1 ra 1 CÁ -» ς Pad [nd , » ἐξ Pad ΄ὔ 

προσχέειν πρὸς αὐτὸ αἷμα. το καὶ δώσεις τοῖς ἱερεῦσι τοῖς Λευίταις τοῖς ἐκ τοῦ σπέρματος Σαδδουκ 

Pnad 2 / / ΄ / f / Pad Pad / 2 [nd 1 e , 
τοῖς ἐγγίζουσι πρός με, λέγει κύριος O ϑεός, τοῦ λειτουργεῖν μοι, μόσχον Ex βοῶν περὶ ἁμαρτίας" 20 

é! / 2 Pad “ 2 Pad é 2 4 2 1 1 ΄ ΄ὔ Pad Tá 1 
καὶ λήμψονται ἐκ τοῦ αἵματος αὐτοῦ καὶ ἐπιϑήσουσιν ἐπὶ τὰ τέσσαρα κέρατα τοῦ ϑυσιαστηοίου καὶ 
* 1 1 / [4 Pad e / 1 É ἢ 1 / / 1 Ed Ψ 2, / ἥ 
ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ἱλαστηρίου καὶ ἐπὶ τὴν βάσιν κύκλῳ καὶ ἐξιλάσονται αὐτό: 21 καὶ 

/ h! Ed 1 1 ç , 1 ΄ 2, Lad 2 ΄ὔ Pad 2” 
λήμψονται τὸν μόσχον τὸν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κατακαυϑήσεται ἐν τῷ ἀποκεχωρισμένῳ τοῦ οἴκου 
2”, Lad e ΄ὔ 1 Lad e / Lad ΄, Fd 2 Tá / z Lad 2 / e 1 
ἔξωϑεν τῶν ἁγίων. 22 καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ λήμψονται ἐρίφους δύο αἰγῶν ἀμώμους ὑπὲρ 
e El εἰ 2 / 1 / / 2 / 2 [nd / 1 1 1 
ἁμαρτίας καὶ ἐξιλάσοντωαι TO ϑυσιαστήριον καϑότι ἐξιλάσαντο ἐν τῷ μόσχῳ 23 καὶ μετὰ TO 

Lê 1 4 1 , = 2 [nd 27 1 1 2, CÁ ”M 

συντελέσαι σε τὸν ἐξιλασμὸν προσοίσουσι μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον καὶ κριὸν ἐκ προβάτων ἄμωμον, 24 

1 ΄ὔ 2, ΄ὔ ΄,ὔ 1 2, CÁ ς ς Pad ΕΣ , 2, 1 e 1 2 4 2, 1 
καὶ προσοίσετε ἐναντίον κυρίου, καὶ ἐπιρρίψουσιν οἱ ἱερεῖς ἐπ’ αὐτὰ ἅλα καὶ ἀνοίσουσιν αὐτὰ 
e / Lad / e 1 e / ΄ 77 ς 1 e , , e 4 1 / 2 
ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ. 25 ἑπτὰ ἡμέρας ποιήσεις ἔριφον ὑπὲρ ἁμαρτίας κωϑ᾽ ἡμέραν καὶ μόσχον ἐκ 

Lad ι ἢ 1 2 a, 27 ΄ e 1 e / 1 2 / Μ ΄ 
βοῶν καὶ κριὸν ἐκ προβάτων, ἄμωμα ποιήσουσιν 26 ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ἐξιλάσοντωι TO ϑυσιαστήριον 

1 Pad 2, 1 1 ΄ »-» És Lad ko 27 2 Ἐ Lad r Ed Lad Ed / Ἄ 
καὶ καϑαριοῦσιν αὐτὸ καὶ πλήσουσιν χεῖρας αὐτῶν. 27 καὶ ἔσται ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς ὀγδόης καὶ 
2, / ΄ LM» -»" 2, 1 ! EA 1 δ / e Lad 1 4 Pad , + Lad 
ἐπέκεινα ποιήσουσιν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ TOU σωτηρίου ὑμῶν. 


καὶ προσδέξομαι ὑμᾶς, λέγει κύριος. 
Ez 44:1 


Καὶ ἐπέστρεψέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῶν ἁγίων τῆς ἐξωτέρας τῆς βλεπούσης κατ᾽ ἀνατολάς, 
1 e 3, ΄ 1 5 / / e / e / 27 2, 
καὶ αὕτη ἦν κεκλεισμένη. 2 καὶ εἶπεν κύριος πρός με H πύλη αὕτη κεκλεισμένη ἔσται, οὖν 
ἀνοιχϑήσεται, καὶ οὐδεὶς μὴ διέλθῃ δι᾿ αὐτῆς, ὅτι κύριος ὁ ϑεὸς τοῦ Ισραηλ εἰσελεύσεται δι᾿ αὐτῆς, 
ι 27 ΄ / e e / ç ΄ 2, 2, Lad Pad Pad 27 2 Ψ' 
καὶ ἔσται κεκλεισμένη: 3 διότι ὁ ἡγούμενος, οὗτος καϑήσεται ἐν αὐτῇ τοῦ φαγεῖν ἄρτον ἐναντίον 

΄ὔ 1 1 Ἐ' 1 [nd / * / 1 1 1 E 1 a Pad 2 / 1 
κυρίου: κατὰ τὴν ὁδὸν aham τῆς πύλης εἰσελεύσεται καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐξελεύσεται. — 4 καὶ 
Ed ΄ / 1 ι e 1 Lad / Lad 1 End a: Pad 2” ἡ 35 1 2 , 
εἰσήγαγέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν κατέναντι τοῦ οἴκου, καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ 
΄ ? e 53 , 1 Lá * 1 Ed / + 5 EA e οι A / 
πλήρης δόξης O οἶκος κυρίου, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. 5 καὶ εἶπεν κύριος πρός με TIE ἀνθρώπου, 
΄ 2 1 TA ν᾿ ΝΛ Pnad 2, -» 1 -» 2, ΄ὔ 27 / e 2, ἥ Lad 
τάξον εἰς τὴν καρδίων σου καὶ ἰδὲ τοῖς ὀρθαλμοῖς σου καὶ τοῖς ὠσίν σου ἄκουε πάντω, ὅσω ἐγὼ λωλῶ 
META σοῦ, κατὰ πάντα τὰ προστάγματα οἴκου κυρίου καὶ κατὰ πάντα τὰ νόμιμα αὐτοῦ: καὶ τάξεις 
1 , E 1 2” Pad 2” 1 / 1 2 / E Pad ἊΨ End [nd e , 1 
τὴν καρδίαν σοὺ εἰς τὴν εἴσοδον τοῦ οἴκου κατὰ πάσας τὰς ἐξόδους αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς ἁγίοις. 6 καὶ 
2 [nd 1 1 ge. 1 é 1 1 5 Pad / / / e / 
ἐρεῖς πρὸς τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ Τάδε λέγει κύριος ὁ ϑεός 
e / R Pad ES 1 Lad [nd 2, Lad ς Lad 5 Pad 2 Lad e End Res ἢ 
Ἱκανούσθω ὑμῖν ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, οἶκος Ισραηλ, 7 τοῦ εἰσαγαγεῖν ὑμᾶς υἱοὺς 
3 -» x / EA 1 2, ΄ 1 Pad ΄ὔ 2, -» e ΄ὔ 1 
ἀλλογενεῖς ἀπεριτμήτους καρδίᾳ καὶ ἀπεριτμήτους σαρκὶ τοῦ γίνεσθαι ἐν τοῖς ἁγίοις μου, καὶ 
2, ΄ »; 1 3 Lad / e End 27 ΄ὔ 1 τ 1 , 1 / 2 
ἐβεβήλουν αὐτὰ ἐν τῷ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρτους, στέαρ καὶ alum, καὶ παρεβαίνετε τὴν διωϑήκην μου ἐν 
/ -» 2 , δ Lad ι / Pad / 1 2, »-» e ΄ὔ Ἵ Pad 
πάσαις ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν 8 καὶ διετάξατε τοῦ φυλάσσειν φυλακὰς ἐν τοῖς ἁγίοις μου. 9 διὰ τοῦτο 
/ / / e / Lad eq 3 ι Ψ , , 1 2, , 1 2, 
τάδε λέγει κύριος O ϑεός Ilãç υἱὸς ἀλλογενὴς ἀπερίτμητος καρδίᾳ καὶ ἀπερίτμητος σαρκὶ οὐκ 
2, / 2 1 e / 2 End Cm 2 [nd Lad 77 2 ΄ 7, 2, 9 N 
εἰσελεύσεται εἰς τὰ ἅγιά μου ἐν πᾶσιν υἱοῖς ἀλλογενῶν τῶν ὄντων ἐν μέσῳ οἴκου Ισραηλ, 10 ἀλλ᾽ ἢ 
οἱ Λευΐται, οἵτινες ἀφήλαντο ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ πλανᾶσϑαι τὸν Ισραηλ ἀπ᾽ ἐμοῦ κατόπισϑεν τῶν 
2 TÁ x Lad 1 / 2 ΄ὔ E Lad ge: 2, -» Ls r Pad 
ἐνθυμημάτων αὐτῶν, καὶ λήμψονται ἀδικίαν αὐτῶν II καὶ ἔσονται ἐν τοῖς ἁγίοις μου λειτουργοῦντες 
12 ΝΣ Lad Lad Pad 2” 1 Pad Lad 2” e / 1 e / 1 
ϑυρωροὶ ἐπὶ τῶν πυλῶν TOU οἴκου καὶ λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳ" οὗτοι σφάξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ 
1 / » » 1 e ΄ ᾽ ΄ » »-» » » ᾽ » ᾽ , € 
τὰς ϑυσίας τῷ λαῷ, καὶ οὗτοι στήσονται ἐναντίον τοῦ λαοῦ τοῦ λειτουργεῖν αὐτοῖς. 12 ἀνϑ᾽ ὧν 


Ἂν EA 2, -»" 1 / Lad 2 / 2, Land 1 2, / Lad 2” 2, / 
ἐλειτούργουν αὐτοῖς πρὸ προσώπου τῶν εἰδώλων αὐτῶν καὶ ἐγένετο τῷ οἴκῳ Ισραηλ εἰς κόλασιν 


sh 49 --- 

2 , e / Cá 1 »-» 2 , 2, / / / r / + 2, a Pad / 
ἀδικίας, ἕνεκα τούτου ἦρα τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτούς, λέγει κύριος O ϑεός, 13 καὶ οὐκ ἐγγιοῦσι πρός με 
Pas f e 2, 1 Pad / 1 1 LIM Cm Pad 2, 1 1 1 LIM Lad e LA 
τοῦ ἱερατεύειν μοι οὐδὲ τοῦ προσάγειν πρὸς τὰ ἅγια υἱῶν τοῦ Ισραηλ οὐδὲ πρὸς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων 

1 ΄ 2 ΄,ὔ ᾽ Lad E Lad ΩΝ τ 2 / 1 dE 2, 1 
mov καὶ λήμψονται ἀτιμίαν αὐτῶν ἐν τῇ πλανήσει, ἧ ἐπλανήϑησαν. I4 καὶ κατατάξουσιν αὐτοὺς 
FA 1 Pad 2” 2 EM 1 27) Ψ »-»“ 1 2 / e“ 2, ΄ ς 
φυλάσσειν φυλακὰς τοῦ οἴκου εἰς πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ καὶ εἰς πάντα, ὅσα ἂν ποιήσωσιν. -- I5 οἱ 
ς Pnad ς [nd ς δ Pad e 2 / 1 1 Lad e , Ψ [nd 
ἱερεῖς οἱ Aevitas οἱ υἱοὶ τοῦ Σαδδουκ, οἵτινες ἐφυλάξαντο τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων μου ἐν τῷ 
» 5, 4. τ -» A ΄ ΄, » » 1 ΄ ῃ 
πλανᾶσϑαι οἶκον Ισραηλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, οὗτοι προσάξουσιν πρός με τοῦ λειτουργεῖν μοι καὶ στήσονται πρὸ 
΄ Pad / ΄ὔ ΄ὔ 1 e / / e / e 2 / 
προσώπου μου TOU προσφέρειν μοι ϑυσίαν, στέαρ καὶ αἷμα, λέγει κύριος ὁ ϑεός. τό οὗτοι εἰσελεύσονται 
2, 1 e / 1 e o ! 1 / / Pad Pad 1 / 
εἰς τὰ ἅγιά μου, καὶ οὗτοι προσελεύσονται πρὸς τὴν τράπεζάν μου τοῦ λειτουργεῖν μοι καὶ φυλάξουσιν 
1 / 1 27 3 Lad 2 ΄ὔ EA 1 1 / Lad PÁ Lad Lad 2 ΄ὔ 
τὰς φυλακάς μου. 17 καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς τὰς πύλας τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας 
1 » 3 / a! Ἃ 2 4 2 End 2 Lad [nd 2 ᾿ 2 1 Lad / [nd 
στολὰς λινᾶς ἐνδύσονται καὶ οὐκ ἐνδύσονται ἐρεᾶ ἐν τῷ λειτουργεῖν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πύλης τῆς 
2, / 2, nd 1 4 End e, 2 1 [nd »-» 2, Lad 1 [nd End e, 
ἐσωτέρας αὐλῆς" τ8 καὶ κιδάρεις λινᾶς ἕξουσιν ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς αὐτῶν καὶ περισκελῆ λινᾶ ἕξουσιν 
2, ι 1 E LÁ * Lad 4 EA / LÊ vz Lad Ed / 2, 1 2, 1 2, 1 1 
ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν καὶ οὐ περιζώσονται βίᾳ. το καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσϑαι αὐτοὺς εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
EA Lá x 1 1 2, / 1 1 2 Lad 2, ΚΖ 2 1 Pad EA 3 [nd 1 
ἐξωτέραν πρὸς τὸν λαὸν ἐκδύσονται τὰς στολὰς αὐτῶν, ἐν αἷς αὐτοὶ λειτουργοῦσιν ἐν αὐταῖς, καὶ 
΄ 2, 1 2 -» 2, EA Lad e ΄, 1 2 ΄ 1 e Ed 1 2, 1 e / 1 
ϑήσουσιν αὐτὰς ἐν ταῖς ἐξέδραις τῶν ἁγίων καὶ ἐνδύσονται στολὰς ἑτέρας καὶ οὐ μὴ ἁγιάσωσιν τὸν 
1 2, -» [ad 2, Lad 1 1 1 2 Lad | / 1 1 / 3 Lad 2, 
λαὸν ἐν ταῖς στολαῖς αὐτῶν. 20 καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν οὐ ξυρήσονται καὶ τὰς κόμας αὐτῶν οὐ 
/ LÁ LÁ 1 1 x Lad 1 53 2, 1 ΄ὔ End e 1 2, 
ψιλώσουσιν, κωλύπτοντες καλύψουσιν τὰς κεφωλὰς αὐτῶν. 21 καὶ οἶνον οὐ μὴ πίωσιν πᾷς ἱερεὺς EV 
Lad 2, / 2, 1 2, 1 2, Y 1 A / 1 ΄ 12 ΄ὔ x ΄ 
τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν. 22 καὶ χήραν καὶ ἐκβεβλημένην οὐ λήμψονται 
ς »-» 2, [ad 2 , N LÁ a Pad ΄ 1 / 2" / * ς ΄ 
ἑαυτοῖς εἰς γυναῖκα, ἀλλ᾽ ἢ παρϑένον ἐκ τοῦ σπέρματος Ισραηλ’ καὶ χήρα ἐὰν γένηται ἐξ ἱερέως, 
λήμψονται. 23 καὶ τὸν λαόν μου διδάξουσιν ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου καὶ ἀνὰ μέσον ἀκωϑάρτου 
καὶ καϑαροῦ γνωριοῦσιν αὐτοῖς. 24 καὶ ἐπὶ κρίσιν αἵματος οὗτοι ἐπιστήσονται τοῦ διακρίνειν: τὰ 
δικαιώματά μου δικαιώσουσιν καὶ τὰ κρίμωτά μου κρινοῦσιν καὶ τὰ νόμιμά μου καὶ τὰ προστάγματά 
2 EA [nd e [nd / y 1 EA f e / 1 2 ι 1 
μου ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς μου φυλάξονται καὶ τὰ σάββατά μου ἁγιάσουσιν. 25 καὶ ἐπὶ ψυχὴν 
2 / 2 2, / » Lad > , N 2 1 1 1 2, 1 X 1 2 1 ζω 1 2 1 
ἀνϑρώπου οὐκ εἰσελεύσονται τοῦ μιανθῆναι, ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ ἐπὶ υἱῷ καὶ ἐπὶ 
1 1 a 1 2 Land 1 Ed 1 2 Lad 2 Pad [2] 2, / 2 , / 1 1 1 
ϑυγαωτρὶ καὶ ἐπὶ ἀδελφῷ καὶ Emi ἀδελφῇ αὐτοῦ, ἢ οὐ γέγονεν ἀνδρί, μιανθήσεται. 26 καὶ μετὰ TO 
[nd 2, 1 Ὁ 1 A ΄ 2, / 2, Land 1 TN e / 2, / 2, 1 2 ι 
καϑαρισϑῆναι αὐτὸν ἑπτὰ ἡμέρας ἐξαριϑμήσει αὐτῷ" 27 καὶ ἣ ἂν ἡμέρᾳ εἰσπορεύωνται εἰς τὴν αὐλὴν 
1 2 ΄ Pad [nd 2 Lad e ΄ὔ ΄ὔ a / / / e r 1 JA 
τὴν ἐσωτέραν τοῦ λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ, προσοίσουσιν ἱλασμόν, λέγει κύριος O ϑεός. 28 καὶ ἔσται 
᾽ Pnad 2, ΄ὔ Ἂν 1 , 7 [nd 1 é 2, -»" 2, / 2 -» Cm 
αὐτοῖς εἰς κληρονομίαν: ἐγὼ κληρονομία αὐτοῖς, καὶ κατάσχεσις αὐτοῖς οὐ δοϑήσεται ἐν τοῖς υἱοῖς 
Ισραηλ, ὅτι ἐγὼ κατάσχεσις αὐτῶν. 20 καὶ τὰς ϑυσίας καὶ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας 
οὗτοι φάγονται, καὶ πᾶν ἀφόρισμα ἐν τῷ Ισραηλ αὐτοῖς ἔστωι: 30 ἀπαρχαὶ πάντων καὶ τὰ 
πρωτότοκα πάντων καὶ τὰ ἀφαιρέματα πάντα ἐκ πάντων τῶν ἀπαρχῶν ὑμῶν τοῖς ἱερεῦσιν ἔσται" καὶ 
1 A e Lad / Lad ς -» Pad Lad 2, ΄,ὔ e Lad 2 1 1 2” ς Lad 1 End 
τὰ πρωτογενήματα ὑμῶν δώσετε τῷ ἱερεῖ τοῦ Seivar εὐλογίας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν. 31 καὶ πᾶν 


ϑνησιμαῖον καὶ ϑηριάλωτον ἐκ τῶν πετεινῶν καὶ ἐκ τῶν κτηνῶν οὐ φάγονται οἱ ἱερεῖς. 
Ez 45:1 


Καὶ ἐν τῷ καταμετρεῖίσϑαι ὑμᾶς τὴν γῆν ἐν κληρονομίᾳ ἀφοριεῖτε ἀπαρχὴν τῷ κυρίῳ ἅγιον ἀπὸ τῆς 
Lad / AX 2” / Lad e! Cá ” / “ 27 3 End -» e , 2, Pad 
γῆς, πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας μῆκος καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας. ἅγιον ἔσται ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ 
΄ dE. UA 2 / 2 e , / Ἂν 1 , / / 1 
κυκλόϑεν. 2 καὶ ἔσται ἐκ τούτου εἰς ἁγίασμα πεντακόσιοι ἐπὶ πεντακοσίους τετράγωνον κυκλόϑεν, καὶ 


πήχεις πεντήκοντα διάστημα αὐτῷ κυκλόϑεν. 3 καὶ ἐκ ταύτης τῆς διαμετρήσεως διαμετρήσεις μῆκος 


ἊΝ: 50 ὡς 
/ 1 2” / 1 Cá / / τ 2, o M 1 Lá A e Lad e , 
πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας καὶ εὖρος δέκα χιλιάδας, καὶ ἐν αὐτῇ ἔσται TO ἁγίασμα, ἅγια τῶν ἁγίων" 4 
2 1 Lad Lad ”M -» e Pad Pnad Pad 2, Lad e , MM -» 2 ΄ Pad 
ἀπὸ τῆς γῆς ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς λειτουργοῦσιν ἐν τῷ ἁγίῳ καὶ ἔσται τοῖς ἐγγίζουσι λειτουργεῖν 
τῷ κυρίῳ, καὶ ἔστωι αὐτοῖς τόπος εἰς οἴκους ἀφωρισμένους τῷ ἁγιασμῷ αὐτῶν. ς εἴκοσι καὶ πέντε 
΄ [nd 1 Cá / / 77 [nd » -»" Pad Lad 2” 2, » 2 
χιλιάδες μῆκος καὶ εὖρος δέκα χιλιάδες ἔσται τοῖς Λευίταις τοῖς λειτουργοῦσιν τῷ οἴκῳ, αὐτοῖς εἰς 
ν᾽ Lá Pad -» 1 1 / Lad / / É / Cá bo 
κατάσχεσιν, πόλεις TOU κατοικεῖν. 6 καὶ τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως δώσεις πέντε χιλιάδας εὖρος καὶ 
[nd ΄ 1 2” / ea / e 2, 1 Lad e o 1 2” Ἂ». 1 
μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας. ὃν τρόπον ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων παντὶ οἴκῳ Ισραηλ ἔσονται. 7 καὶ 
Lad + ΄ 2, / 1 EA 1 / 2 Y 2, 1 Lad e ΄ὔ 2, / Lad / 1 
τῷ ἡγουμένῳ ἐκ τούτου καὶ ἀπὸ τούτου εἰς τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων εἰς κατάσχεσιν τῆς πόλεως κατὰ 
πρόσωπον τῶν ἀπαρχῶν τῶν ἁγίων καὶ κωτὰ πρόσωπον τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως τὰ πρὸς 
/ 1 2 1 Lad 1 / Ἢ: 2, / 4 + Lad e Lê Lad Tá 2, 1 Lad 
ϑάλασσαν καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς ϑάλασσαν πρὸς ἀνατολάς, καὶ TO μῆκος ὡς μία τῶν μερίδων ἀπὸ τῶν 
e CÁ Lad 1 / ι 1 [nd 2 1 εἰ e 1 1 2, 1 [nd Lad AREA 2, Lad 2 
ὁρίων τῶν πρὸς ϑάλασσαν καὶ τὸ μῆκος ἐπὶ τὰ ὅρια τὰ πρὸς ἀνατολὰς τῆς γῆς" 8 καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς 
/ 2, Lad 1 2, / 2, ΄ὔ Ὁ Ψ / Pad A! á 
κατάσχεσιν ἐν τῷ Ιὠσραηλ, καὶ οὐ καταδυναστεύσουσιν οὐκέτι οἱ ἀφηγούμενοι τοῦ Ισραηλ τὸν λαόν 
1 1 Lad ΄ Cá 1 1 2 Lad LÁ ν᾽ ΄ E 
mov, καὶ τὴν γῆν κατωκληρονομήσουσιν οἶκος Ισραηλ κατὰ φυλὰς αὐτῶν. — q τάδε λέγει κύριος ϑεός 
e / e [nd Ὁ 2, / Pad 2, ΄ὔ ἢ: é 2, / 1 Ed 1 
Ἱκανούσθω ὑμῖν, οἱ ἀφηγούμενοι τοῦ Ισραηλ’ ἀδικίαν καὶ Tahamwpiav ἀφέλεσϑε καὶ κρίμα καὶ 
/ / 2 / / 3 1 Pad Pad / / Lá 1 ΄ὔ 
δικαιοσύνην ποιήσατε, ἐξάρωτε καταδυναστείωαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ μου, λέγει κύριος ϑεός. το ζυγὸς δίκαιος 
1 ΄ὔ ΄ὔ ε Pad / 27 e Pad 1 / 1 Ε [ad e , , 77 Pad 
καὶ μέτρον δίκαιον καὶ χοῖνιξ δικαία ἔστω ὑμῖν. II TO μέτρον καὶ ἡ χοῖνιξ ὁμοίως μία ἔσται τοῦ 
΄ ἐν x Pad E Lad x 1 / Pad 1 ΄ὔ 4 E 27 
λαμβάνειν: τὸ δέκωτον τοῦ γομορ ἡ χοῖνιξ, καὶ τὸ δέκατον τοῦ γομορ τὸ μέτρον, πρὸς τὸ γομορ ἔσται 
7, 1 ᾿ / 2” > 4 ς ΄ὔ ΄ὔ / ê e / ΄ὔ / 1 
ἴσον. 12 καὶ TO στάϑμιον εἴκοσι ὀβολοί: οἱ πέντε σίκλοι πέντε, καὶ οἱ δέκα σίκλοι δέκα, καὶ 
/ ΄ὔ ἡ o MM e Pad ἣ e e 2, / e 2, [nd e Pad EA 2 1 Pad 
πεντήκοντα σίκλοι ἡ μνᾶ ἔσται ὑμῖν. 13 Καὶ αὕτη ἡ ἀπαρχή, ἣν ἀφοριεῖτε" ἕκτον τοῦ μέτρου ἀπὸ TOU 
Pad Pad τ 1 e Pad 2 1 Pad / Lad Lad 1 e! / »“ 2 TÁ 
γομορ TOU πυροῦ καὶ TO ἕκτον TOU οιφι ἀπὸ τοῦ κόρου τῶν κριϑῶν. I4 καὶ TO πρόσταγμα τοῦ ἐλαίου" 
4 2 ΄ὔ 2 1 / Lad e e / / 2, 1 1 / 2 1 Lad / 
κοτύλην ἐλαίου ἀπὸ δέκα κοτυλῶν, ὅτι αἱ δέκα κοτύλαι εἰσὶν γομορ. 1ς καὶ πρόβατον ἀπὸ τῶν δέκα 
ν᾽ 2 Ed 2 Lad » Lad Pad Ed Ed ho 2, $ / 1 2 
προβάτων ἀφαίρεμα ἐκ πασῶν τῶν πωτριῶν τοῦ Ισραηλ εἰς ϑυσίας καὶ εἰς ὁλοκαυτώματα καὶ εἰς 
, Pad 2 / 1 ς Land / / / + End e 4 / 1 2 1 
σωτηρίου τοῦ ἐξιλάσκεσϑαι περὶ ὑμῶν, λέγει κύριος ϑεός. τό καὶ πᾶς O λαὸς δώσει τὴν ἀπαρχὴν 
/ Lad 2 ΄ Pad 1 1 Pad 3 ΄ 277 1 e / 1 ς 
ταύτην τῷ ἀφηγουμένῳ τοῦ Ισραηλ. 17 καὶ διὰ τοῦ ἀφηγουμένου ἔσται τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ αἱ 
΄ὔ 1 R 1 72) 2 [nd ς Pad 1 É 4 [nd 4 1 2 Pnad / 1 2 
ϑυσίαι καὶ αἱ σπονδαὶ ἔσονται ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν 
/ -» r [nd 2” * + / 1 x 1 LA 4 1 1 , 1 1 
πάσαις ταῖς ἑορταῖς οἴκου Ισραηλ’ αὐτὸς ποιήσει τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ τὴν ϑυσίαν καὶ TA 
ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου τοῦ ἐξιλάσκεσϑωαι ὑπὲρ τοῦ οἴκου Ισραηλ. 18 Τάδε λέγει κύριος 
/ > Lad / 4 Lad Pad 1 δ / 3 Lad 27 » 7 / voe 
ϑεός Ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ μιᾷ TOU μηνὸς Aqubeode μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τοῦ ἐξιλάσασϑαι τὸ ἅγιον. 
1 ΄ e ς 1 ἃ 1 Pad “ Pad 2 Pad 1 / 2 1 1 1 Pad 2” 1 2 1 
10 καὶ λήμψεται O ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐξιλασμοῦ καὶ δώσει ἐπὶ τὰς φλιὰς τοῦ οἴκου καὶ Emi 
4 ΄ὔ , Pad ς Pad 1 2, 1 1 EA 1 2 1 4 1 Lad / Lad 2, Lad [nd 
τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ἱεροῦ καὶ ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον καὶ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς 
2 ΄ 1 e ΄ 2 Lad e Ed 1 End Pad 1 / , ς ΄ὔ 2, / 
ἐσωτέρας. 20 καὶ οὕτως ποιήσεις ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ μιᾷ TOU μηνὸς λήμψῃ παρ᾽ ἑκάστου ἀπόμοιραν 
1 É / 1 5 1 2 Lad / 1 / Pad 1 77 e Pad 1 
καὶ ἐξιλάσεσϑε τὸν οἶκον. 21 καὶ ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ TOU μηνὸς ἔσται ὑμῖν TO 
e / e 1 e ΄ὔ 27 77 1 / e EA / 2 2 ΄ὔ Lad e / e 1 
πάσχα ἑορτή ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσϑε. 22 καὶ ποιήσει ὁ ἀφηγούμενος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὑπὲρ 
αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου καὶ ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ τῆς γῆς μόσχον ὑπὲρ ἁμαρτίας. 23 καὶ τὰς ἑπτὰ 
e ΄ Lad ς Lad ΄ e / Lad ΄ὔ Fr 1 / Ἢ: Lg 1 1 2 / , 
ἡμέρας τῆς ἑορτῆς ποιήσει ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ, ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριοὺς ἀμώμους KAS 
e / 1 e 1 e / A e 1 Ls , 77 2 [nd , ξ ΄, 1 / LÁ Lad 
ἡμέραν τὰς ἑπτὰ ἡμέρας καὶ ὑπὲρ ἁμαρτίας ἔριφον αἰγῶν xad” ἡμέραν. 24 καὶ ϑυσίαν πέμμα τῷ 
/ 1 ΄ὔ Lad Lad ΄ 1 2 4 1 Lad ΄ὔ 1 2 Lad e / 1 
μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ ποιήσεις καὶ ἐλαίου TO ιν τῷ πέμματι. 25 καὶ ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ 
CÁ Pad A 2, Lad e Lad Ἂ 1 1 E 1 e 1 A A 1 1 x: 1 Lad 
πεντεκαιδεκάτῃ TOU μηνὸς ἐν τῇ ἑορτῇ ποιήσεις κατὰ TA αὐτὰ ἑπτὰ ἡμέρας, καϑὼς τὰ ὑπὲρ τῆς 


LA , + Y 1 e / ! 1 1 1 1 LM é 
ἁμαρτίας καὶ καϑὼς TA ὁλοκαυτώματα καὶ κωϑὼς TO LAVAR καὶ κωϑὼς TO ἔλαιον. 


ὡς SI -- 
Ez 46:1 


Τάδε λέγει κύριος ϑεός Πύλη ἡ ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ ἡ βλέπουσα πρὸς ἀνατολὰς ἔσται 
Ψ' «a f / 1 2 / 2, 1 Lad e / »“ / 2 ΄ 1 2 Lad e ὧν 
κεκλεισμένη EÉ ἡμέρας τὰς ἐνεργούς, ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἀνοιχϑήσεται καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
Lad , 2 / 1 2, / ς 2 / 1 1 e 1 Pad [nd / 
τῆς νουμηνίας ἀνοιχϑήσεται. 2 καὶ εἰσελεύσεται ὁ ἀφηγούμενος κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ auhau τῆς πύλης 
Lad 2”, à Fá 2, 1 1 / [nd / 1 ΄ dA »-» 1 e / 2, Pad 
τῆς ἔξωϑεν καὶ στήσεται ἐπὶ τὰ πρόϑυρα τῆς πύλης, καὶ ποιήσουσιν οἱ ἱερεῖς TA ὁλοκαυτώματα αὐτοῦ 
A 1 Pad , 2, Pad 1 ΄ 2 1 Pad / [nd PA 1. 4 / el e FA 
καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου αὐτοῦ: καὶ προσκυνήσει ἐπὶ τοῦ προϑύρου τῆς πύλης καὶ ἐξελεύσεται, καὶ ἡ πύλη 
ὦ 1 o e e é + EA f 1 Lad Lad 1 y / Lad / 2, CÁ 
οὐ μὴ κλεισϑῇ ἕως ἑσπέρας. 3 καὶ προσκυνήσει O λαὸς τῆς γῆς κατὰ TA πρόϑυρα τῆς πύλης ἐκείνης 
Ε Pnad / δ 4 -» ΄ὔ 2 ΄ὔ ΄,ὔ A y e / LA F 
ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ἐναντίον κυρίου. 4 καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα προσοίσει ὁ 
2, x Lad / 2 Lad e , Lad / εἴ EA 1 EA / 1 1 27 1 
ἀφηγούμενος τῷ κυρίῳ: ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων EÉ ἀμνοὺς ἀμώμους καὶ κριὸν ἄμωμον 5 καὶ 
΄ -“ [nd ι Pnad 2 [nd , / 1 2, Pad 1 2 / 1 Lad ΄ 1 
μαναὰ πέμμα τῷ κριῷ καὶ τοῖς ἀμνοῖς ϑυσίαν δόμα χειρὸς αὐτοῦ καὶ ἐλαίου TO ιν τῷ πέμματι" 6 καὶ 
2 Lad e Lá [nd 1d Ed 277 X ἮΝ 2 ΄ 1 1 27 77 1 Ed Land 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς νουμηνίας μόσχον ἄμωμον καὶ EÉ ἀμνούς, καὶ κριὸς ἄμωμος ἔσται, 7 καὶ πέμμα τῷ 
Lad a / Land / 27 1 »" 2 [nd “ 4 2 Lad e 1 a Pad 1 2 CÁ 
κριῷ καὶ πέμμα τῷ μόσχῳ ἔσται μαναα, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καϑὼς ἐὰν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, καὶ ἐλαίου 
1 Lad E 1 2 Lad 2, / 1 Ψ / 1 1 ι 1 Pad Lad / 

TO ιν τῷ πέμματι. 8 καὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν ἀφηγούμενον κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ αιλαμ τῆς πύλης 
μι Ed 1 1 1 e 1 [nd / 2 E A e 2 / Ê 1 Lad [nd 
εἰσελεύσετωι καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἐξελεύσεται. O καὶ ὅταν εἰσπορεύητωι O λαὸς τῆς γῆς 
EA A A 2 [nd e Pnad e 2 ΄ὔ 1 1 e 1 Lad Υ Lad 1 End 
ἐναντίον κυρίου ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὁ εἰσπορευόμενος κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν 

Pad 2, Ed 1 1 e 1 [nd £ [nd x Ed 1 E 2 Ed 1 1 e μ᾿ 
προσκυνεῖν ἐξελεύσεται κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος κατὰ τὴν ὁδὸν 
Lad / Lad 1 é 2 / 1 1 e 1 Lad / [nd 1 End 2, 2 ΄, 
τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον ἐξελεύσεται κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν- οὐκ ἀναστρέψει 
κατὰ τὴν πύλην, ἣν εἰσελήλυϑεν, ἀλλ᾽ ἢ κατ᾽ εὐθὺ αὐτῆς ἐξελεύσεται. το καὶ ὁ ἀφηγούμενος ἐν 
΄, 2 Lad Ed Lad 2, Ed 2, 1 É / , 2, Lad 1 2, Lad 2 / Ἄ 1 
μέσῳ αὐτῶν ἐν τῷ εἰσπορεύεσϑαι αὐτοὺς εἰσελεύσεται per” αὐτῶν καὶ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς 
2 ΄ὔ 1 2 [nd ce »-» 1 2 Pad / 4» kl / Land CÁ 1 
ἐξελεύσεται. II καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ἔσται TO LAVA πέμμα τῷ μόσχῳ καὶ 
΄ Lad Lad 1 Pnad 3 Pnad 1 BAI 2 Lad e 1 2 Pad 1 + »» ἢ, Lad / 2" 
πέμμα τῷ κριῷ καὶ τοῖς ἀμνοῖς καϑὼς ἂν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ καὶ ἐλαίου TO ιν τῷ πέμματι. 12 ἐὰν 

1 ΄ e E) / ἡ ΄ὔ e / ΄ὔ Lad ΄ὔ 1 2 / e Lad ι / 
dE ποιήσῃ ὁ ἀφηγούμενος ὁμολογίαν ὁλοκαύτωμα σωτηρίου τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνοίξει ἑαυτῷ τὴν πύλην 
1 ΄ὔ , 2 1 1 / a! e / 2, Pad 1 1 Pad é E Pad Ἐν 
τὴν βλέπουσαν κατ᾽ ἀνατολὰς καὶ ποιήσει τὸ ὁλοκαύτωμα αὐτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου αὐτοῦ, ὃν 
τρόπον ποιεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἐξελεύσεται καὶ κλείσει τὰς ϑύρας μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν 
2, / 1 2 1 2 / 27 / 2, e / , e ΄ὔ [nd , de a 
αὐτόν. 13 καὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ποιήσει εἰς ὁλοκαύτωμα XAS” ἡμέραν τῷ κυρίῳ, πρωΐ ποιήσει 
2, / εἰ / 2 , 2, [nd o! de e Land LÁ 1 2 / 1 ἡ Pad Pad 
αὐτόν: I4 καὶ pavaa ποιήσει Em” αὐτῷ TO πρωΐ ἕκτον τοῦ μέτρου καὶ ἐλαίου TO τρίτον τοῦ ιν τοῦ 
2 ι Cá Lad , / 1 / ΄ 1 2 1 1 1 
ἀναμεῖξαι τὴν σεμίδωλιν μαναα τῷ κυρίῳ, πρόσταγμα διὰ παντός. τς ποιήσετε τὸν ἀμνὸν καὶ TO 
μαναα καὶ τὸ ἔλαιον ποιήσετε τὸ πρωΐ ὁλοκαύτωμα διὰ παντός. τό Τάδε λέγει κύριος ϑεός Ἐὰν δῷ ὁ 
2, / / 8. Ἃ 2, Lad ζω Ἂν Pad 2 Lad , 2, Pad Pad -» Cm a Pad 77 
ἀφηγούμενος δόμα ἑνὶ ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, τοῦτο τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἔσται 
/ 2, ΄ὔ 2" 1 Land / £ 4 Lad Tá 2, Pad ANNE /4 EA Lad e o M 
κατάσχεσις EV κληρονομίᾳ. 17 ἐὰν δὲ δῷ δόμα ἑνὶ τῶν παίδων αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ ἕως τοῦ ἔτους 
Lad 2 ΄ 1 2 / Lad 2 / 1 Lad CÊ Lad Cm 2, Pad Ed Pnad 27 
τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀποδώσει τῷ ἀφηγουμένῳ- πλὴν τῆς κληρονομίας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, αὐτοῖς ἔσται. 
1 Ψ 1 TÁ e 2 ΄ὔ Ψ Lad P Pad -“ Pad 2, Ed 2, [nd 
τᾶ καὶ οὐ μὴ λάβῃ à ἀφηγούμενος ἐκ τῆς κληρονομίας τοῦ λαοῦ καταδυναστεῦσαι αὐτούς. ἐκ τῆς 
΄ὔ 2, Pad Α [nd Cm 2, Pad e ι ΄ e / e 
κατασχέσεως αὐτοῦ κατακληρονομήσει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ὅπως μὴ διασκορπίζηται ὁ λαός μου ἕκαστος 
Ἂ» [nd ΄ὔ 2 Pad 1 2 / / 2 ι ᾽, Lad 1 / Lad / 2, 1 
ἐκ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. το Kai eionyayév με εἰς τὴν εἴσοδον τῆς κατὰ νώτου τῆς πύλης εἰς τὴν 
E LÁ Lad e ΄ὔ Lad ς ἣν ι ΄ 1 End to 1 / 2 -» ΄ 1 
ἐξέδραν τῶν ἁγίων τῶν ἱερέων τὴν βλέπουσαν πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ τόπος ἐκεῖ κεχωρισμένος. 20 καὶ 
cá / Ed Fr / ᾿ ΄,ὔ Te ΄ 2 Pad e ç -»" 1 há 1 2 ΄ὔ 1 1 e Ἢ Ὁ ΄ὔ 
εἶπεν πρός με Οὗτος ὃ τόπος ἐστίν, οὗ ἑψήσουσιν ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας καὶ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας 


1 3 [nad ΄ 1 1 / Pad 1 2 ΄ὔ » 1 2, 1 1 a / Pad e / 1 
καὶ ἐκεῖ πέψουσι TO μαναὰ TO παράπαν TOU μὴ ἐκφέρειν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν τοῦ ἁγιάζειν τὸν 


e 52 ΡΞ 
/ 1 2 / L$ 2, 1 E) 1 1 2 / 1 ΄ ΄, 2 1 1 / / Lad 
λαόν. 21 καὶ ἐξήγαγέν we εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν καὶ περιήγαγέν με ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη τῆς 
e [nd Ὁ Ψ' 1 2, 1 1 1 , [nd 2, [nd 2, 1 1 1 » Lad 3 Lad 2 1 1 ΄ὔ 
αὐλῆς, καὶ ἰδοὺ αὐλὴ κατὰ τὸ κλίτος τῆς αὐλῆς αὐλὴ κατὰ τὸ κλίτος τῆς αὐλῆς" 22 ἐπὶ τὰ τέσσαρα 
΄ὔ Lad a [nd 2, 4 4 Lad Lad e 1 Cá Lad / / τι [nd 
κλίτη τῆς αὐλῆς αὐλὴ μικρά, μῆκος πηχῶν τεσσαράκοντα καὶ εὖρος πηχῶν τριάκοντα, μέτρον ἕν ταῖς 
CÁ 1 2 ΄ὔ Ψ 2, a -»" / -» / 1 -» / e / 
τέσσαρσιν. 23 καὶ ἐξέδραι κύκλῳ ἐν αὐταῖς, κύκλῳ ταῖς τέσσαρσιν, καὶ μαγειρεῖω γεγονότα ὑποκάτω 
» ᾽ » ΄ 1 5 ΄ [2 ec Gg » ΄ eps 2 mm e 
τῶν ἐξεδρῶν κύκλῳ“ 24 καὶ εἶπεν πρός we Οὗτοι οἱ οἶκοι τῶν μαγειρείων, οὗ ἑψήσουσιν ἐκεῖ“ οἱ 


λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳ τὰ ϑύματα τοῦ λαοῦ. 
0 ς τῷ ! [44 
Ez 47:1 


Kai εἰσήγαγέν με ἐπὶ TA πρόϑυρα τοῦ οἴκου, καὶ ἰδοὺ ὕδωρ ἐξεπορεύετο ὑποκάτωϑεν τοῦ αἰϑρίου κατ᾽ 
2 TÁ e 1 / Pad 2” 2”, , 2, / 1 1 e ΄ 3 ᾿ Pad 
ἀνατολάς, ὅτι TO πρόσωπον τοῦ οἴκου ἔβλεπεν κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ TO ὕδωρ κατέβαινεν ἀπὸ τοῦ 
ν» Pad Pad 2, 1 / 2, 1 * ΄ 1 x / / 1 1 y 1 Lad / Lad 
κλίτους τοῦ δεξιοῦ ἀπὸ νότου ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον. 2 καὶ ἐξήγαγέν μὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς 
1 End 1 f ΄ 1 e 1 2”, 1 1 Fá Lad 2, [nd Lad A , 
πρὸς βορρᾶν καὶ neginyayév μὲ τὴν ὁδὸν ἔξωϑεν πρὸς τὴν πύλην τῆς αὐλῆς τῆς βλεπούσης κατ 
ἀνατολάς, καὶ ἰδοὺ τὸ ὕδωρ κατεφέρετο ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ δεξιοῦ. 3 καθὼς ἔξοδος ἀνδρὸς ἐξ 
Ed ἐφ 1 CÁ 2 Lad 1 EA Pad 1 / é 2 Lad x 1 Lad 2, Land 
ἐναντίας, καὶ μέτρον ἐν τῇ χειοὶ αὐτοῦ, καὶ διεμέτρησεν χιλίους ἐν τῷ μέτρῳ, καὶ διῆλϑεν ἐν τῷ 
e e 2 [é 1 EA Ed) 1 [nd 2 Lad e e e [nd Lad 1 
ὕδωτι ὕδωρ ἀφέσεως" 4 καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ διῆλϑεν ἐν τῷ ὕδωτι ὕδωρ ἕως τῶν μηρῶν: καὶ 
΄ ΄,ὔ 1 Lad e «“ 2 / 1 / ΄ὔ 1 2, 3 / 
διεμέτρησεν χιλίους, καὶ διῆλθεν ὕδωρ ἕως ὀσφύος. 5 καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ οὐκ ἠδύνατο 
διελθεῖν, ὅτι ἐξύβοιζεν τὸ ὕδωρ ὡς ῥοῖζος χειμάρρου, ὃν οὐ διαβήσονται. 6 καὶ εἶπεν πρός we Εἰ 
ς΄ eq 2 Fé 1 2” 4 2 ι 1 Pad Pad 2 Lad 2 Lad 1 > Y 
ἑώρακας, υἱὲ ἀνθρώπου; καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ TO χεῖλος τοῦ ποταμοῦ. 7 ἐν τῇ ἐπιστροφῇ μου καὶ ἰδοὺ 
ἐπὶ τοῦ χείλους τοῦ ποταμοῦ δένδρω πολλὰ σφόδρα ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν. 8 καὶ εἶπεν πρός με Τὸ ὕδωρ 
Pad 1 2 / * 1 , 1 1 2 1 1 E 2, 1 1 3, / 1 
τοῦτο TO ἐκπορευόμενον εἰς τὴν Γαλιλαίων τὴν πρὸς ἀνατολὰς καὶ κωτέβαινεν ἐπὶ τὴν Ἀραβίαν καὶ 
2” e 2, 1 1 / 2 1 1 e [nd [nd 1 e / 1 e 1» nd 
ἤρχετο ἕως ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ τὸ ὕδωρ τῆς διεκβολῆς, καὶ ὑγιάσει TA ὕδωτα. Q καὶ ἔσται πᾶσα 
1 Lad Ed Lad 2 / 4 1 TÁ ” E DD 4) BAI * / 3 » Ὁ δ ΄ ANNE /4 Ed -» 
ψυχὴ τῶν ζῴων τῶν ἐκζεόντων ἐπὶ πάντα, ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπέλϑῃ ἐκεῖ ὁ ποταμός, ζήσεται, καὶ ἔσται ἐκεῖ 
EA 1 1 / e ΤΙ. 3 Pad 1 e -“ 1 e / 1 A End 2, ΑΝ ὩἷΝ 2, / F 
ἰχϑὺς πολὺς σφόδρα, ὅτι ἥκει ἐκεῖ TO ὕδωρ τοῦτο, καὶ ὑγιάσει καὶ ζήσεται: πᾶν, ἐφ᾽ O ἂν ἐπέλθῃ ὁ 
4 2, -» ΄ 1 x x mm e -» 2 1 e 1 Lad 
ποταμὸς ἐκεῖ, ζήσεται. IO καὶ στήσονται ἐκεῖ ἁλεεῖς ἀπὸ Αἰνγαδιν ἕως Αἰιναγαλιμ- ψυγωὸς σαγηνῶν 
ἔσται, καϑ᾽ αὑτὴν ἔσται, καὶ οἱ ἰχϑύες αὐτῆς ὡς οἱ ἰχϑύες τῆς ϑαλάσσης τῆς μεγάλης πλῆϑος πολὺ 
/ 1 Ψ Lad Lad 2, Pad ! a Lad 2 Lad 3 Pad 1 2, Lad Ls / 2, »-“ * 1 
σφόδρα. II καὶ ἐν τῇ διεκβολῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ ἐπιστροφῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ ὑπεράρσει αὐτοῦ οὐ μὴ 
A ΄ Ed e ΄ὔ Ἶ 2 1 Pad Pad 2, ΄ 2, 1 Pad ne Ψ o MH 1 
UVIdOWO!V* εἰς ἅλας δέδονται. 12 καὶ ἐπὶ TOU ποταμοῦ ἀναβήσεται ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ ἔνϑεν καὶ 
ἔνϑεν πᾶν ξύλον βοώσιμον, οὐ μὴ παλαιωθῇ ἐπ᾽’ αὐτοῦ, οὐδὲ μὴ ἐκλίπῃ ὁ καρπὸς αὐτοῦ: τῆς 
/ 2, Pad / / 1 e 2, Lad 2, Lad f 4 Pad 2 / 4» Ê 
καινότητος αὐτοῦ πρωτοβολήσει, διότι τὰ ὕδωτα αὐτῶν ἐκ τῶν ἁγίων ταῦτα ἐκπορεύεται, καὶ ἔσται ὁ 
1 » » ἢ Lad 1 2, / 3 Lad 2 Ὁ ΄ὔ / 4 EA Lá Pad 1 e 
καρπὸς αὐτῶν εἰς βρῶσιν καὶ ἀνάβασις αὐτῶν εἰς ὑγίειαν. 13 Τάδε λέγει κύριος ϑεός Ταῦτα TA ὅρια 
΄ [nd Lad -» / -» Lad Cm / EA 1 
κωτακληρονομήσετε τῆς γῆς, ταῖς δώδεκα φυλαῖς τῶν υἱῶν Ισραηλ πρόσϑεσις σχοινίσμωτος. I4 καὶ 
K 2 1 e 1 e 2, 1 2, Pad Ed τι Cá 1 » Pad Pad 
κατακληρονομήσετε αὐτὴν ἕκαστος xadws ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι 
αὐτὴν τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ πεσεῖται ἡ γῇ αὕτη ὑμῖν ἐν κληρονομίᾳ. τς καὶ ταῦτα τὰ ὅρια τῆς 
Lad ΕἾ End 2 1 Lad Y Lad / Lad / 1 / Lad É / 
γῆς πρὸς βορρᾶν- ἀπὸ τῆς ϑωλάσσης τῆς μεγάλης τῆς καταβαινούσης καὶ περισχιζούσης τῆς εἰσόδου 
HuaS Σεδδαδα, 16 Βηρωϑα, Σεβραιμ, Ηλιαμ, ἀνὰ μέσον ὁρίων Δαμασκοῦ καὶ ἀνὰ μέσον ὁρίων 
Ημαϑ, αὐλὴ τοῦ Σαυναν, aí εἶσιν ἐπάνω τῶν ὁρίων Αυρανίτιδος. 17 ταῦτα τὰ ὅρια ἀπὸ τῆς 
/ 2 Ν. Lad ae [nd Pad e Pad 1 1 1 End 1 1 1 2 1 
ϑαλάσσης ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ Αιναν, ὅρια Δαμασκοῦ καὶ τὰ πρὸς βορρᾶν. τᾶ καὶ τὰ πρὸς ἀνατολὰς 


2 1 ΄ὔ Lad , 1 2 1 x Pad 1 2 1 / Lad , 1 2 1 / 
ἀνὰ μέσον τῆς Αυρανίτιδος καὶ ἀνὰ μέσον Δαμασκοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς Γαλααδίτιδος καὶ ἀνὰ μέσον 


ἂν 53 Ὡς 
τῆς γῆς τοῦ Ισραηλ, ὁ Ιορδάνης διορίζει ἐπὶ τὴν ϑάλασσων τὴν πρὸς ἀνατολὰς Φοινικῶνος- ταῦτα τὰ 
πρὸς ἀνατολάς. 19 καὶ τὰ πρὸς νότον καὶ λίβα ἀπὸ Θαιμαν καὶ Φοινικῶνος ἕως ὕδωτος Μαριμωϑ 
Lad 2 1 1 Fá 1 / Pad 1 / / 1 LA Pad 1 É 

Καδης παρεκτεῖνον ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν τὴν μεγάλην“ τοῦτο TO μέρος νότος καὶ Al). 20 τοῦτο TO μέρος 

Lad / [nd f e é e“ A Lad 2 Ed e 2 / 2, Pad Pad CÁ 2, 
τῆς ϑαλάσσης τῆς μεγάλης. ὁρίζει ἕως κατέναντι τῆς εἰσόδου HuasS ἕως εἰσόδου αὐτοῦ: ταῦτά ἐστιν 
τὰ πρὸς ϑάλασσαν Ημαϑ. 21 καὶ διαμερίσετε τὴν γῆν ταύτην αὐτοῖς, ταῖς φυλαῖς τοῦ Ισραηλ. 22 

[nd 2, 1 2, / e Pad 1 [nd / Pnad Pad 2, / e » e 2, / 

βαλεῖτε αὐτὴν ἐν κλήρῳ ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις τοῖς παροικοῦσιν ἐν μέσῳ ὑμῶν, οἵτινες ἐγέννησαν 

| 2 é e Lad é e [nd e 2, / 2 [nd Cm Pad , e Land / 2 
υἱοὺς ἐν μέσῳ ὑμῶν" καὶ ἔσονται ὑμῖν ὡς αὐτόχϑονες ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ Ισραηλ, we” ὑμῶν φάγονται ἐν 

΄ὔ 2 ΄ὔ Lad Lad Pad 17 2 Lad / 2, -»" / 

κληρονομίᾳ Ev μέσῳ τῶν φυλῶν τοῦ Ισραηλ’ 23 καὶ ἔσοντωι ἐν φυλῇ προσηλύτων ἐν τοῖς προσηλύτοις 


τοῖς μετ᾽ αὐτῶν, ἐκεῖ δώσετε κληρονομίαν αὐτοῖς, λέγει κύριος ϑεός. 
Ez 48:1 


Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν φυλῶν. ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς πρὸς βορρᾶν κατὰ τὸ μέρος τῆς καταβάσεως 
τοῦ περισχίζοντος ἐπὶ τὴν eloodov τῆς Ημαϑ αὐλῆς τοῦ Αἰναν, ὅριον Δαμασκοῦ πρὸς βορρᾶν κατὰ 
CÁ 3 Lad AEE /d 2, » 1 ι 2 1 e x / , 1 2 1 Lad 
μέρος Ημαϑ αὐλῆς, καὶ ἔσται αὐτοῖς τὰ πρὸς ἀνατολὰς ἕως πρὸς ϑάλασσαν Δαν, μία. 2 καὶ ἀπὸ τῶν 

e LA Pad 1 1 2 1 e Lad x / , 1 2, 1 Lad e ΄ 
ὁρίων τοῦ Δαν τὰ πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς ϑάλασσαν Ασηρ, μία. 3 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ασηρ 
ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς ϑάλασσαν Νεφϑαλιμ, μία. 4 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Νεφϑαλι ἀπὸ 
Lad 1 2, 1 Ὁ Lad 1 / / 1 * 1 Lad e é 2 1 Lad 
τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς ϑάλασσαν Μανασση, μία. 5 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Μανασση ἀπὸ τῶν 
1 2 1 e Lad 1 / ΄ὔ 1 2 1 Lad e , 2 kl Lad 1 
πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς ϑάλασσων Εφραιμ, wia. 6 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Εφραιμ ἀπὸ τῶν πρὸς 
2 1 e ΩΣ 1 / , 1 2 ἐς Lad ς » 2 1 Lad bo EA 1 
ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς ϑάλασσαν PovBnv, mia. 7 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ῥουβὴν ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς 
ἕως τῶν πρὸς ϑάλασσαν Ιουδα, μία. 8 Καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ιουδα ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
1 / 277 e 2 1 Pad 2, Pad / 1 2” / Cá 1 [nd 1 Tá 
πρὸς ϑάλασσαν ἔσται ἡ ἀπαρχὴ TOU ἀφορισμοῦ, πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες εὖρος καὶ μῆκος καϑὼς μία 
ΩΣ Fá 2 ι Lad 1 2, 1 1 e Lad 1 ν΄, ἱ 77 1 “ 2, / 
τῶν μερίδων ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἕως τῶν πρὸς ϑάλασσαν, καὶ ἔσται TO ἅγιον ἐν μέσῳ 
2 Lad 2, / [2] 2 Pad Lad , [nd Lé + 2” / 1 Cá 2” f ΄ 
αὐτῶν: O ἀπαρχή, ἣν ἀφοριοῦσι τῷ κυρίῳ, μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες καὶ εὖρος εἴκοσι καὶ πέντε 
EA / 277 e 2 1 Lad F μὰ Pad ς Pad 1 End / 1 ” / 
χιλιάδες. IO τούτων ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων: τοῖς ἱερεῦσιν, πρὸς βορρᾶν πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες 
καὶ πρὸς ϑάλασσαν πλάτος δέκα χιλιάδες καὶ πρὸς ἀνωτολὰς πλάτος δέκα χιλιάδες καὶ πρὸς νότον 
Lad 2” q / / 1 + 727 Lad e , 27 Ψ ΄ὔ 2, Pad [nd e Land [nd 
μῆκος εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες, καὶ TO ὄρος τῶν ἁγίων ἔσται ἐν μέσῳ αὐτοῦ’ II τοῖς ἱερεῦσι τοῖς 
a / Cm [nd / 1 1 Pad 2” “ 2, 2 ΄ 2, Lad 
ἡγιασμένοις υἱοῖς Σαδδουκ τοῖς φυλάσσουσι τὰς φυλακὰς τοῦ οἴκου, οἵτινες οὖκ ἐπλανήϑησαν ἐν τῇ 
΄ ζω ea / 2 ΄ Ὁ [nd AR /d 2, -» e 2, 1 / 2 
πλανήσει υἱῶν Ισραηλ ὃν τρόπον ἐπλανήϑησαν οἱ Λευῖται, 12 καὶ ἔστωι αὐτοῖς ἡ ἀπαρχὴ δεδομένη ἐκ 
Lad 2 Lad [nd Lad e e ΄ὔ ἃ 1 Lad e , Lad Lad [nd 1 , 1 2 / 
τῶν ἀπαρχῶν τῆς γῆς, ἅγιον ἁγίων ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Λευιτῶν. 13 τοῖς dE Λευίταις τὰ ἐχόμενα 
Lad e , Lad δ ΄ὔ Lad / 1 ” / 1 Cá » LÁ Lad 1 Lad LA 
τῶν ὁρίων τῶν ἱερέων, μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες καὶ εὖρος δέκα χιλιάδες. πᾶν TO μῆκος πέντε 
1 2” EM 1 Cá 2” / 2, ΄ 2 2, Pad 3 1 ΄ 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδες. 14 OU πρωϑήσεται ἐξ αὐτοῦ οὐδὲ κατωμετρηϑήσεται, 
᾽ 1 A Α 1 K Lad Lad e e / És Lad Ed 1 1 / / 
οὐδὲ ἀφαιρεϑήσεται TA πρωτογενήματα τῆς γῆς, ὅτι ἅγιόν ἐστιν τῷ κυρίῳ. τς τὰς δὲ πέντε χιλιάδας 
1 1 2 1 Lad / 2 1 -»" ΄, 1 2” / ΄ὔ 27 Lad / 2 1 
τὰς περισσὰς ἐπὶ τῷ πλάτει ἐπὶ ταῖς πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάσιν, προτείχισμα ἔσται τῇ πόλει εἰς τὴν 
΄,ὔ 1 2, / x Pad ANE /4 e / 2 ΄ a Pad 1 Pad 1 / 2, Lad 
κατοικίαν καὶ εἰς διάστημα αὐτοῦ, καὶ ἔσται ἡ πόλις ἐν μέσῳ αὐτοῦ. τό καὶ ταῦτα τὰ μέτρα αὐτῆς: 
2 ι Lad 1 -» / 1 Fr 1 2, 1 [sd Y / / 1 
ἀπὸ τῶν πρὸς βορρᾶν πεντακόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς νότον πεντακόσιοι καὶ 
΄ Νὰ A 2, 1 Lad 1 x 1 / Ἢ Lê / 1 Ψ ἢ, Lad 1 
τέσσαρες χιλιάδες καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς πεντακόσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς 
/ ΄ὔ , 1 77 ΄ Lad / 1 End / 
ϑάλασσαν τετρακισχιλίους πεντακοσίους. 17 καὶ ἔσται διάστημα τῇ πόλει πρὸς βορρᾶν διακόσιοι 


πεντήκοντα καὶ πρὸς νότον διακόσιοι καὶ πεντήκοντα καὶ πρὸς ἀνατολὰς διακόσιοι πεντήκοντα καὶ 


e 54 Ὡν 
1 / / / 1 1 1 Pad ΄ 1 2 / Lad 2 Lad Lad 
πρὸς ϑάλασσαν διακόσιοι πεντήκοντα. IB καὶ TO περισσὸν TOU μήκους TO ἐχόμενον τῶν ἀπαρχῶν τῶν 
e LÁ ΄ ΄ 1 Ἂ 1 1 ΄ὔ / 1 / 19 ς 2 é! Pad 
ἁγίων δέκα χιλιάδες πρὸς ἀνωτολὰς καὶ δέκα χιλιάδες πρὸς ϑάλασσαν, καὶ ἔσονται αἱ ἀπαρχαὶ τοῦ 
e ἐκ ἢ (o 1 ΄ 2 Lad x 27 Pnad 2, ΄ 1 / x 1 2 ΄ ι 
ἁγίου, καὶ ἔσται τὰ γενήματα αὐτῆς εἰς ἄρτους τοῖς ἐργαζομένοις τὴν πόλιν" IQ οἱ δὲ ἐργαζόμενοι τὴν 
/ 2 Lad 2 1 2, Lad Lad Lad Pad -» e 2 1 TÁ 1 2” 
πόλιν ἐργῶνται αὐτὴν ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν τοῦ Ισραηλ. 20 πᾶσα ἡ ἀπαρχὴ πέντε καὶ εἴκοσι 
z 2, 1 é 1 2” / A 2 [nd 3 Pad 1 2 1 Pad e ΄,ὔ EA 1 Lad 
χιλιάδες ἐπὶ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας. τετράγωνον ἀφοριεῖτε αὐτοῦ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ ἁγίου ἀπὸ τῆς 
/ Lad / 1 1 1 Lad EA A 2 / 1 64 / 2 4 Lad 
κατασχέσεως τῆς πόλεως. 21 TO δὲ περισσὸν τῷ ἀφηγουμένῳ ἐκ τούτου καὶ ἐκ τούτου ἀπὸ τῶν 
Ψ Lad Pad Lá / εἰ 2 1 / [nd / 2 ι P. 1 2” / Lad e Lad 
ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου καὶ εἰς τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως ἐπὶ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας μῆκος ἕως τῶν 
e , Lad 1 2 1 1 ι / 2 ι Lê 1 2” / e Lad P ΄ὔ Lad 1 
ὁρίων τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς ϑάλασσαν ἐπὶ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς 
/ 2 EA Lad Tá Pad 2, / ABRE /4 e 2, 1 ΩΣ ε ΄ὔ 1 1 LJ LA 
ϑάλασσαν ἐχόμενα τῶν μερίδων τοῦ ἀφηγουμένου: καὶ ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων καὶ TO ἁγίασμα 
τοῦ οἴκου ἐν μέσῳ αὐτῆς. 22 καὶ ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῶν Λευιτῶν καὶ ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς 
LÁ 2, / Lad p / 77 2 1 / Lad e , 1 2, 1 / Lad f ΄ὔ 
πόλεως ἐν μέσῳ τῶν ἀφηγουμένων ἔσται: ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Ιουδα καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων 
Βενιαμιν τῶν ἀφηγουμένων ἔσται. 23 Καὶ τὸ περισσὸν τῶν φυλῶν ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
1 / x 1 2 1 Lad e [é Lad 2, 1 Lad 1 2, 1 e [nd 
πρὸς ϑάλασσαν Βενιαμιν, μία. 24 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Βενιαμιν ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
1 / ΄ὔ 1 = 1 Lad e x » A 1 Land 1 ” 1 e Lad 
πρὸς ϑάλασσαν Συμεων, μία. 25 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Συμεων ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
1 / ΄ὔ 1 a 1 Lad Lê ΄ὔ Lad a , Lad 1 2, 1 e Lad 
πρὸς ϑάλασσαν Ισσαχαρ, μία. 26 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Ισσαχαρ ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 
πρὸς ϑάλασσαν Ζαβουλων, μία. 27 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Ζαβουλων ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως 
τῶν πρὸς ϑάλασσαν Γαδ, μία. 28 καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Γαδ ἕως τῶν πρὸς λίβα καὶ ἔσται τὰ ὅρια 
αὐτοῦ ἀπὸ Θαιμαν καὶ ὕδωτος Μαριμωϑ Καδης κληρονομίας ἕως τῆς ϑαλάσσης τῆς μεγάλης. 20 
e e Lad [2] [nd 2 ΄ -» [nad 1 e Lá X 2, Lad ΄ὔ ΄ὔ 
αὕτη ἡ γῆ, ἣν βαλεῖτε ἐν κλήρῳ ταῖς φυλαῖς Ισραηλ, καὶ οὗτοι οἱ διαμερισμοὶ αὐτῶν, λέγει κύριος 
/ 1 e ς 1 [nd db: e 1 Lad lá E / / 
ϑεός. 30 Kai αὗται αἱ διεκβολαὶ τῆς πόλεως αἱ πρὸς βορρᾶν, τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ. 
31 καὶ αἱ πύλαι τῆς πόλεως ἐπ᾽ ὀνόμασιν φυλῶν τοῦ Ισραηλ’ πύλαι τρεῖς πρὸς βορρᾶν, πύλη Ρουβην 
[4 1 E CÁ 1 EA , 1 1 1 2, 1 lá 1 / 
uia καὶ πύλῃ Ιουδα μία καὶ πύλη Λευι μία. 32 καὶ τὰ πρὸς ἀνατολὰς τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι" 
1 / -» / , 1 / "2 1 / ΄ὔ 1 1 1 / 
καὶ πύλαι τρεῖς, πύλη Ιωσηφ μία καὶ πύλη Βενιαμιν uia καὶ πύλη Δαν uia. 33 καὶ τὰ πρὸς νότον 
,΄" 1 / / 1 ” »-» / 4 1 τὰ 4 1 
τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ" καὶ πύλαι τρεῖς, πύλῃ Συμεων μία καὶ πύλη Ισσαχαρ μία καὶ 
΄ὔ é 1 q ι ΄ Fá j / 4 1 / 
πύλῃ Ζαβουλων μία. 34 καὶ τὰ πρὸς ϑάλασσαν τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ" καὶ πύλαι 
τρεῖς, πύλῃ Γαδ μία καὶ πύλη Ασηρ μία καὶ πύλῃ Νεφϑαλιμ μία. 35 κύκλωμα δέκα καὶ ὀκτὼ 
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χιλιάδες. καὶ TO ὄνομα τῆς πόλεως, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡμέρας γένηται, ἔσται TO ὄνομα αὐτῆς. 


